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Originalbetriebsanleitung

Translation of the original instructions
Traduction du mode d’emploi d'origine
Traduzione del Manuale d’Uso originale
Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing
Preklad origindlniho navodu k provozu
Preklad origindlneho névodu na prevadzku
Az eredeti hasznalati utasitas forditasa
Prevod originalnih navodil za uporabo
Prijevod originalnog naputka za uporabu.
MpeBoA Ha OpuUrMHanHaTa MHCTPYKLUA
Traducerea modului original de utilizarew

Originalios naudojimo instrukcijos vertimas

Akku (3in1) Stahldeck Rasenmaher

Cordless (3in1) Steel Deck Lawn Mower
Tondeuse a gazon sur batterie
Tagliaerba con accumulatore
Accugrasmaaier

Akum. sekacka na travu

Akum. kosacka na travu

Akkum. flinyiro

Akum. kosilnica za travo

Aku kosacica za travu

AKyM. KOCauka 3a TpeBa

Masina de tuns iarba cu acumulator

Akumuliatoriné zoliapjové (3 viename) su
plieniniu korpusu
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Arbeiten/Einstellungen am Gerét nur bei abgeschaltetem Motor, gezogenem
Kontaktschliissel und stillstehendem Schneidmesser vornehmen.

Any works / adjusting on the machine to be only performed with the engine

switched off, contact key taken out and when the mowing blade is not moving.

Avant d‘intervenir sur I'appareil ou de procéder au réglage, arrétez le
moteur, retirez la clé de contact et attentez que la lame soit arrétée.

I lavori / regolazioni sull'apparecchio eseguire solo con il motore
spento, la chiave di contatto estratta e lama tagliente ferma.

Werkzaamheden/instellingen aan de machine alleen bij uitgeschakelde
motor, uitgenomen contactsleutel en stilstaand maaimes uitvoeren.

Préce / nastaveni na pfistroji provadéjte jen s vypnutym motorem,
vytazenym kontaktnim klicem a kdyz fezny n0z stoji.

Prace/nastavenia na pristroji vykonavajte len s vypnutym motorom,
vytiahnutym kontaktnym klti¢om a ked rezny néz stoji.

A gépen végzett munkékat / bedllitdsokat minden esetben kikapcsolt
motor, kihuzott inditdkulcs és &l16 kés mellett végezze.

Delo / nastavitev na napravi lahko opravljate le, ¢e
ugasnete motor in Ce izvlecete kljuc iz naprave.

Radove i podesavanje uredaja vrsite samo kada je motor
iskljucen, kontaktni klju¢ izvucen i kada se noz ne krece.

Pa6ota / perynupaHe Ha ypefa U3BbpLUBaiiTe CamMo C U3KMIOYEH ABUraTer,
13BafieH KOHTAKTEH KTIoY 1 KOTaTo PeXeLwyyst HOX e CrpsH.

Efectuati lucrarile / reglarea pe utilaj numai cu motorul deconectat,
prin scoaterea cheii de contact si cu cutitul de téiere oprit.

Bet kokie remonto / reguliavimo darbai gali buti atliekami tik tada, kai variklis
yra iSjungtas, raktelis yra iStrauktas, o besisukantys peiliai yra nustoje suktis.
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@ Automatischer Vorschub funktioniert nicht
@ Automatic feed is not working

@ Alimentation automatique ne fonctionne pas
G Alimentazione automatica non funziona
@ Automatische aandrijving werkt niet

@ Automaticky posuv nepracuje

@ Automatikus takarmany nem muikodik
o Avtomatsko vozite ne deluje

@ Automatsko voziti ne radi

@ ABTOMATMYHO KapaMm He paboTu

@ Furaje automata nu este de lucru

G Automatinis padavimas neveikia

@ Automaticky posuv nepracuje
/
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DEUTSCH

TECHNISCHE DATEN

Akku-Rasenmdher 1AM 40-4325 | IAM 40-4625 S
Spannung Wechselakku 40V = 40V =
Akku Kapazitat 252?(;\2 Ah) ?2())(?? Ah)
Drehzahl 3100 min ! 3100 min !
Schnittbreite 430 mm 460 mm
Schutzart IP X1 IP X1
Gewicht ohne Akku/Ladegerét 20,4 kg 24,4 kg
Gerduschangaben

Gemessen nach "EN 60335; Unsicherheit K= 3 dB (A) 22000/14/ EG

Schalldruckpegel L ," 79,3dB (A) 80,9 dB (A)
Garantierter Schallleistungspegel LWAZ’ 94 dB (A) 96 dB (A)

Vibrationsangaben

Unsicherheit K= 1,5 m/s?

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60335,

Schwingungsemissionswert a,

1,22 m/s? 2,34 m/s?

Technische Anderungen bleiben vorbehalten.

WARNUNG: Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerk-
zeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder
ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbela-

stung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Der tatsdchliche Schwingungsemissionswert kann sich je nach Art und Weise der Anwendung vom angegebenen Wert

unterscheiden.

Der Schwingungspegel kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden.
Er eignet sich auch firr eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Fiir eine genaue Abschéatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber

den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmalBnahmen zum Schutz der Bedienperson vor der Wirkung von Schwingungen
fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hénde, Organisation

der Arbeitsabldufe.

SYMBOLE

A GEFAHR

Im Falle der Nichtbeachtung besteht die Mdglichkeit, sich
selbst oder Dritte schwer zu verletzen, mit Todesgefahr.

A WARNUNG
Im Falle der Nichtbeachtung besteht die Mdglichkeit, sich
selbst oder Dritte zu verletzen.

AVORSICHT

Im Falle der Nichtbeachtung besteht die Moglichkeit, sich
selbst oder Dritte zu verletzen.

HINWEIS

Liefert erlauternde Hinweise oder andere Angaben ber
bereits an friiherer Stelle gemachte Aussagen, in der
Absicht, die Maschine nicht zu beschadigen oder Schaden
zu vermeiden.

Warnung/Achtung!

Betriebsanleitung lesen!

||| Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen fir die Zukunft auf.

Schutzbrille tragen!
Gehorschutz tragen!

DEUTSCH

Vor Nasse schiitzen.
Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

Warnung vor wegschleudernden Teilen

Sicherheitsschuhe mit Schnittschutz, griffiger
Sohle und Stahlkappe tragen!
(]

Halten Sie andere Personen fern. Sie kdnnten
l,,ﬂ durch weggeschleuderte Fremdkdrper verletzt
werden.

VORSICHT Messer laufen nach! Warten bis alle
stop | rotierenden Teile zum Stillstand gekommen sind.

Warnung vor scharfen Messern. Die Messer
laufen auch nach dem Ausschalten noch kurz
nach.

@ 1| |AM 40-4325: Garantierter
94 | Schallleistungspegel Lwa 94 dB(A)

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Vor allen Einstellungs- Reinigungs- und War-
tungsarbeiten Gerat ausschalten und Kontakt-
schliissel ziehen.

C E CE Konformitatszeichen

8 Schadhafte und/oder zu entsorgende elek-
trische oder elektronische Gerdte mussen an
ﬁ den dafiir vorgesehenen Recycling-Stellen

abgegeben werden.

IAM 40-4625 S: Garantierter
Schallleistungspegel Lwa 96 dB(A)

Der Akku-Rasenmaher ist fiir das Schneiden von kleinen
bis mittleren Rasenflachen im privaten Haus- und Hobby-
garten bestimmt. Aufgrund korperlicher Gefahrdung des
Benutzers und anderer Personen darf der Rasenméher
nicht fiir andere Zwecke eingesetzt werden.

A WARNUNG

Verletzungsgefahr

Der Rasenméher darf nicht eingesetzt werden zum Trim-
men von Buischen, Hecken und Strauchern, zum Schnei-
den und Zerkleinern von Rankgewéchsen oder Rasen auf
Dachpflanzungen oder in Balkonkasten. Weiterhin darf
der Rasenmaher nicht als Hacksler zum Zerkleinern von
Baum- und Heckenabschnitten sowie zum Einebnen von
Bodenunebenheiten verwendet werden.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsge-
mal verwendet werden. Bei Nichtbeachtung der Bestim-
mungen, aus den allgemein giiltigen Vorschriften sowie
den Bestimmungen aus dieser Anleitung, kann der Her-
steller fir Schaden nicht verantwortlich gemacht werden.

Achtung! Die nationale Vorschrift kann die Verwendung
der Maschine begrenzen. Es sind jeweils die im Einsatz-

land giiltigen Vorschriften zu beachten.

Benutzen Sie das Gerat nicht in der Ndhe von entziind-

baren Fliissigkeiten oder Gasen. Bei Kurzschluss besteht
Brand- und Explosionsgefahr.

SICHERHEITSHINWEISE

Benutzen Sie das Gerat erst nachdem Sie die Betriebs-
anleitung aufmerksam gelesen und verstanden haben.
Machen Sie sich mit den Bedienungselementen und dem
richtigen Gebrauch des Gerates vertraut.

Beachten Sie alle in der Anleitung aufgefiihrten Sicher-
heitshinweise. Verhalten Sie sich verantwortungsvoll
gegeniiber anderen Personen. Der Bediener ist verant-
wortlich fiir Unfélle oder Gefahren gegendiber Dritten.

Lassen Sie den Rasenmaher nie von Kindern oder von

Personen bedienen, die diese Anweisungen nicht kennen.

Ortliche Bestimmungen kénnen das Mindestalter des
Benutzers festlegen.

Halten Sie Kinder und andere Personen sowie Tiere wéh-
rend der Benutzung des Geréts fern.

Das Gerat darf nur von Personen betrieben werden, die
das 16. Lebensjahr vollendet haben. Eine Ausnahme stellt
die Benutzung als Jugendlicher dar, wenn die Benutzung
im Zuge einer Berufsausbildung zur Erreichung der Fer-
tigkeit unter Aufsicht eines Ausbilders erfolgt.



DEUTSCH

A GEFAHR

Warnung Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wéhrend des
Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann
unter bestimmten Umsténden aktive oder passive medi-
zinische Implantate beeintrachtigen. Um die Gefahr von
ernsthaften oder tédlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen Implantaten
lhren Arzt und den Hersteller vom medizinischen Implan-
tat zu konsultieren, bevor die Maschine bedient wird.

A WARNUNG

Tragen Sie personliche Schutzausriistung.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen.

Gehorschutz tragen!

Tragen Sie feste Schuhe und lange Hosen.

Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich be-
wegenden Teilen, da diese von sich bewegenden Teilen
erfasst werden kénnen. Benutzen Sie das Gerat nicht,
wenn Sie barfull gehen oder offene Sandalen tragen.
Fir Eingriffe im Messerbereich Schutzhandschuhe
tragen

Uberpriifen Sie sorgfaltig das Geldnde, auf dem die Ma-
schine eingesetzt wird, und entfernen Sie alle Gegenstan-
de, die erfasst und weggeschleudert werden kdnnen wie
z.B. Steine, Aste, Drahte, Lebewesen etc.

Vor dem Gebrauch immer mit einer Sichtpriifung sicher-
stellen, dass Mdhmesser, Messerschrauben und die M&-
heinheit nicht stumpf, abgenutzt oder beschadigt sind.
Abgenutzte oder beschadigte Messer und Schrauben
ersetzen, um Auswuchtung zu gewahrleisten.

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide oder krank
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit

das Gleichgewicht. Achtung beim Riickwértsgehen,
Stolpergefahr!

Sorgen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat immer fiir
ausreichende Beleuchtung bzw. gute Lichtverhéltnisse.
Mangelhafte Beleuchtung/ Lichtverhéltnisse stellen ein
hohes Sicherheitsrisiko dar.

Vermeiden Sie den Gebrauch des Gerats auf nassem Gras,
soweit moglich.

Gehen Sie! Nicht rennen!

Achten Sie auf sicheren Stand, besonders an Hangen.
Méhen Sie nicht an GbermaRBig steilen Hangen. Seien Sie
besonders vorsichtig, wenn Sie an Hangen die Fahrtrich-
tung wechseln.

Fahren Sie Rotationsmaschinen mit Rédern bei Gefélle
immer quer zum Hang und nicht auf und ab.

Seien Sie duBerst vorsichtig, wenn Sie wenden und die
Maschine zu sich heranziehen.

A WARNUNG

Verletzungsgefahr
Die rotierenden Messer konnen zu schweren Schnitt-

verletzungen bzw. Abtrennen von Korperteilen fiihren.

« Schalten Sie den Rasenméaher immer ab, wenn er getragen,
gekippt oder auBerhalb von Rasenflachen bewegt wird.
Warten Sie, bis alle rotierenden Teile zum Stillstand gekom-
men sind.

Alle Schutzbleche und Sicherheitsvorrichtungen miissen
fir den Betrieb des Gerates korrekt befestigt sein.
Fangsack nie bei laufendem Gerat abnehmen.

Starten Sie den Motor erst dann, wenn lhre Fii8e in
sicherem Abstand von den Schneidewerkzeugen sind.
Kippen Sie die Maschine nicht beim Starten.

Starten Sie die Maschine nicht, wenn Sie vor der Auswurf-
6ffnung stehen.

Niemals bei laufendem Gerat unter das Gehause fassen.
Halten Sie immer Abstand zur Auswurfoffnung.
Vermeiden Sie ein versehentliches Starten. Befinden Sie
sich immer in der Startstellung, wenn Sie das Starterseil
ziehen.

Arbeiten/Einstellungen am Gerat nur bei abgeschal-
tetem Motor, gezogenem Kontaktschliissel und stillste-
hendem Schneidmesser vornehmen.

A WARNUNG

Verletzungsgefahr

Herausgeschleuderte Steine oder Erde konnen zu

Verletzungen fiihren.

+ Zu bearbeitende Fldachen im Vorfeld nach Fremdkorpern
absuchen.

« Achten Sie darauf, dass der Fangsack ordnungsgemaf
eingehangt ist.

« Wahrend der Arbeit eine Schutzbrille tragen.

Stoppen Sie die Maschine und ziehen Sie den Kontakt-
schlussel. Warten Sie, bis alle rotierenden Teile zum
Stillstand gekommen sind und sich das Gerat abgekiihlt
hat. Ziehen Sie den Schliisselwann immer Sie das Gerat
verlassen.

+ Um ein blockiertes Messer frei zu machen.

+ Bevor Sie den Rasenmaher iiberpriifen, reinigen oder
andere Arbeiten durchfiihren. )

« Wenn ein Fremdkorper getroffen wurde (Uberpriifen
Sie den Rasenméher auf Schaden. Reparaturen miissen
durchgefiihrt werden, bevor das Gerat wieder in Betrieb
genommen wird.).

Sollte das Gerat unnormal zu vibrieren beginnen,

schalten Sie den Motor ab, und suchen Sie sofort nach

der Ursache. Vibrationen sind generell eine Warnung vor
einer Betriebsstérung.

Das Gerat darf nicht benutzt werden falls es beschadigt

ist oder die Sicherheitseinrichtungen defekt sind. Tau-

schen Sie abgenutzte und beschadigte Teile aus.

Der Ein-/ Ausschalter und der Sicherheitsschalter diirfen

nicht arretiert werden.

Verwenden Sie fiir die Arbeit mit diesem Gerét keinerlei

Zusatzteile auBer denjenigen, die von unserem Unter-

nehmen empfohlen werden. Andernfalls konnen der

Bediener oder in der Nahe befindliche Unbeteiligte
ernsthafte Verletzungen erleiden, oder das Gerat kann
beschadigt werden.

Trotz dem Beachten der Betriebsanleitung konnen auch
nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

A VORSICHT

Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-Schwin-
gungen resultieren, falls das Gerit iiber langeren
Zeitraum verwendet wird oder nicht ordnungsgemafy
gefiihrt und gewertet wird.

Vibrationsddmpfungssysteme sind kein garantierter
Schutz gegen WeiBfinger-Krankheit oder Karpaltunnel-
syndrom. Daher ist bei regelmédBRigem Dauereinsatz des
Gerats der Zustand von Fingern und Handwurzel griind-
lich zu Giberwachen. Falls Symptome der obengenannten
Krankheiten auftreten, sofort einen Arzt aufsuchen. Um
das Risiko der ,Weif3fingerkrankheit” zu verringern, halten
Sie lhre Hande wéhrend des Arbeitens warm und machen
in regelmafigen Abstédnden Pausen.

DEUTSCH

A VORSICHT

Gehorschadigungen

Langerer Aufenthalt in unmittelbarer Nahe des
laufenden Geréts kann zu Gehorschéddigungen fiihren.
Gehorschutz tragen!

Eine gewisse Larmbelastung durch dieses Gerat ist nicht
vermeidbar. Verlegen Sie ldrmintensive Arbeiten auf zugel-
assene und daflr bestimmte Zeiten. Halten Sie sich ggf. an
Ruhezeiten und beschranken sie die Arbeitsdauer auf das
Notwendigste. Zu ihrem personlichen Schutz und Schutz
in der Nahe befindlicher Personen ist ein geeigneter
Gehérschutz zu tragen.

Angaben zur Gerduschemission gemaf Produktsicher-
heitsgesetz (ProdSG) bzw. EG-Maschinenrichtlinie:

Der Schalldruckpegel am Arbeitsplatz kann 80 dB (A)
Uberschreiten. In dem Fall sind SchallschutzmaBnahmen
fur den Bediener erforderlich (z.B. Tragen eines Gehor-
schutzes).

Bitte beachten Sie: Dieses Gerat darf in Wohngebieten
nach der deutschen Maschinenlarmschutzverordnung
vom September 2002 an Sonn- und Feiertagen sowie an
Werktagen von 20:00 Uhr bis 7:00 Uhr nicht in Betrieb
genommen werden. Zusétzlich gilt das Betriebsverbot
zu folgenden Tageszeiten: von 7:00 Uhr bis 9:00 Uhr, von
13:00 Uhr bis 15:00 Uhr und von 17:00 bis 20:00 Uhr.

Beachten Sie zusatzlich auch die landesrechtlichen Vor-
schriften zum Larmschutz!

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Fiir ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.
Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.
Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kdnnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusatzlich drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbren-
nungen fiihren.

Bei unsachgemaBem Gebrauch oder beim Gebrauch be-
schadigter Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie
Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt
auf. Die Ddmpfe konnen die Atemwege reizen.

A WARNUNG

Brandgefahr! Explosionsgefahr!

Verwenden Sie niemals beschédigte, defekte oder defor-
mierte Akkus. Den Akku niemals 6ffnen, beschadigen und
nicht fallen lassen.

Akkus nie in Umgebung von Séuren und leicht entflamm-
baren Materialien laden.

Akku vor Hitze und Feuer schiitzen.

Akku nur in einer Umgebungstemperatur zwischen 10°C
bis +40°C verwenden.

Niemals auf Heizkdrpern ablegen oder ldngere Zeit starker
Sonnenstrahlung aussetzen.

Nach starker Belastung erst abkihlen lassen.

Kurzschluss - Kontakte des Akkus nicht mit Metallteilen
Uberbriicken.

Bei Entsorgung, Transport oder Lagerung muss der Akku
verpackt werden (Plastiktiite, Schachtel) oder die Kontakte
missen abgeklebt werden.



@ DEUTSCH

WARTUNG

A GEFAHR

Vor allen Einstellungs- Reinigungs- und War-
tungsarbeiten Gerat ausschalten und Kontakt-
schliissel ziehen. Warten Sie, bis alle rotierenden
Teile zum Stillstand gekommen sind und sich
das Gerat abgekiihlt hat.

Hénde vom Schneidwerkzeug und anderen
beweglichen Teilen entfernt halten. Finger kon-
nen in den Schneidmechanismus geraten und
abgetrennt oder verletzt werden.

Nach jedem Arbeitseinsatz die Maschine sorgfaltig
reinigen und Staub und Riickstande entfernen, die
beschadigten Teile reparieren oder ersetzen.

Uberpriifen Sie den Auffangsack regelmaBig auf Abnut-
zung und Alterung.

Grasauswurf und Gehause regelmagig reinigen.
Maschine, insbesondere Liiftungsschlitze, stets sauber

halten. Geratekorper niemals mit Wasser abspritzen!

Die Maschine und deren Komponenten nicht mit
Losemittel, entziindlichen oder giftigen Fliissigkeiten
reinigen. Zum Reinigen nur ein feuchtes Tuch benutzen.

Achten Sie darauf, dass alle Muttern, Bolzen und Schrau-
ben fest angezogen sind, damit sich das Gerat stéandig in
einem sicheren Betriebszustand befindet.

Nur ein regelmaBig gewartetes und gut gepflegtes Gerat
kann ein zufriedenstellendes Hilfsmittel sein. Wartungs-
und Pflegemangel konnen zu unvorhersehbaren Unfallen
und Verletzungen fiihren.

Reparaturen und Arbeiten, die nicht in dieser Anleitung
beschrieben wurden, nur von qualifiziertem Fachpersonal
durchfiihren lassen.

Nur Originalzubehor und Originalersatzteile verwenden.
Durch den Gebrauch anderer Ersatzteile konnen Unfélle
fiir den Benutzer entstehen. Flr hieraus resultierende
Schaden haftet der Hersteller nicht.

Falls Sie Zubehor oder Ersatzteile bendtigen, wenden Sie
sich bitte an unseren Service.

Lagern Sie das Gerét trocken und frostgeschiitzt.

SchlieBen Sie das Gerét an einem geeigneten Ort ein, um
es vor unbefugtem Gebrauch zu schiitzen.

Lassen Sie den Motor abkiihlen, bevor Sie das Gerét in
einem geschlossenen Raum unterbringen.

FEHLERBEHEBUNG

Storung Ursache Abhilfe

Der Motor startet nicht | Akku leer Akku laden
Akku defekt Kundendienst konsultieren
Kontaktschliissel nicht gesteckt Beachten Sie die Anweisungen in dieser

Anleitung.

Einschaltknopf bzw. Sicherheitsblgel nicht | Beachten Sie die Anweisungen in dieser
betatigt Anleitung.

Unruhiger Lauf, starke | Messer schadhaft Messer austauschen

Vibration

Messer lose Messer Aufnahme kontrollieren und
festziehen
Schlechte Méh-/Fanglei- | Messer stumpf Messer nachscharfen lassen oder austau-
stung schen
Akku defekt Kundendienst konsultieren
Fangkorb verstopft Grasfangsack leeren

Nicht angepasste Schnitthohe

Schnitthohe einstellen

Gras wird nicht gesam- | Kanal verstopft
melt

Auswurfkanal reinigen

Grasfangsack voll

Grasfangsack leeren

Gras zu nass

bei trockenem Wetter mahen

@ DEUTSCH

ENTSORGUNG

Wenn Ihr Gerét eines Tages unbrauchbar wird oder Sie
es nicht mehr benétigen, geben Sie das Gerét bitte auf
keinen Fall in den Hausmdill, sondern entsorgen Sie es
umweltgerecht.

Geben Sie das Gerat bitte in einer Verwertungsstelle ab.
Kunststoff- und Metallteile kénnen hier getrennt und der
Wiederverwertung zugefiihrt werden. Auskunft hierzu er-
halten Sie auch in lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Batterien gehoren nicht in den Hausmiill. Als Verbraucher
sind Sie gesetzlich verpflichtet, gebrauchte Batterien bzw.
Akkus zurlickzugeben. Am Ende der Lebensdauer lhres
Gerétes mussen die Batterien bzw. Akkus entnommen

und gesondert entsorgt werden. Sie kdnnen lhre alten
Batterien und Akkus an den ortlichen Sammelstellen [hrer
Gemeinde oder bei lhrem Handler bzw. Verkaufsstelle
abgeben.

Entsorgen Sie Akkus im entladenen Zustand. Wir emp-
fehlen die Pole mit einem Klebestreifen zum Schutz vor
einem Kurzschluss abzudecken. Offnen Sie den Akku
nicht.
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TECHNICAL DATA
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Warning against thrown-off items

Lwa 94 dB(A)

'-* IAM 40-4325: Guaranteed sound power level
B

Do not let other persons get near due to
foreign objects being thrown off.

CAUTION Blades run down. Wait until all rotating
parts have stopped.

5| |
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Cordless lawn mower 1AM 40-4325 | IAM 40-4625 S
Battery voltage 40V = 40V =
Battery capacity 252?(;\2 Ah) ?2())(52 Ah)
Speed 3100 rpm 3100 rpm
Cutting diameter 430 mm 460 mm
Type of protection IP X1 IP X1
Weight without battery/Charging equipment 20,4 kg 24,4 kg
Noise details

Measured according to "EN 60335; Uncertainty K= 3 dB (A) 22000/14/ EG

Sound pressure level L " 79,3 dB (A) 80,9dB (A)
Guaranteed sound power level LWAZ’ 94 dB (A) 96 dB (A)
Vibration details

Total vibration values (triaxial vector sum) Determined properly EN 60335,

Uncertainty K= 1,5 m/s?

Vibration emission value a, 1,22 m/s? 2,34 m/s?

Technical changes reserved.

WARNING: The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is
used for different applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total working period.

The vibration emission level will vary because of the ways in which a power tool can be used and may increase above
the level given in this information sheet.

The vibration emission level may be used to compare one tool with another.

It may be used for a preliminary assessment of exposure.

An accurate estimate of the vibratory load should also take into account the times when the tool is shut down or when
it is running but not actually in use. This may significantly reduce the vibratory load over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and
the accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

Warning against sharp knives. Knives keep
running for a short time after the appliance is
switched off.

Keep dry at all times.
Never expose tool to rain.

SYMBOLS
A DANGER! NOTE
These give details or further information on what has

Non-observance will result in the risk of serious injury or already been said, in the aim to prevent damage to the
death to oneself or others. f ’

=

A WARNING
Non-observance will result in the risk of injury to oneself Warning/caution!
or others.
Read the Operating Instructions!
A CAUTION Save all warnings and instructions for future
reference.
Non-observance will result in the risk of injury to oneself :
or others. Wear eye protective goggles !

Wear ear protectors!

Wear safety cut through resistant shoes with
safety sole and steel toe !

FIOEIESE
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Switch the appliance off and remove the contact
key before any adjustment, cleaning and servi-
cing work.

c € CE marking

Any damaged or disposed electric or electronic
devices must be delivered to appropriate
collection centres.

1AM 40-4625 S: Guaranteed sound power level
Lwa 96 dB(A)

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The cordless lawn mower has been designed to cut small
to medium-sized grass areas in private gardens by the
house or in hobby gardens. Due to the physical danger to
the user and other persons, the lawn mower may not be
used for other purposes.

A WARNING

Risk of injury

The mower must not be used for cutting bushes, hedges
and thickets, for cutting and mulching creepers or lawns
on roofs or in balcony boxes. The mower must also not be
used as a crusher for mulching tree cuttings and hedges or
levelling any terrain roughness.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use. Not observing general regulations in force
and instructions from this manual does not make the
manufacturer liable for damages.

Please note that permissible uses for the tool could be
limited by national regulations. It is necessary to comply
with the regulations applicable in the country where the
truck is used.

Do not use the device near flammable liquids or gases.
Risk of fire and explosion in case of short circuit.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read and understand the operating instructions before
using the appliance. Familiarise with the control ele-
ments and how to use the appliance properly.

Abide by all the safety measures stated in the service ma-
nual. Act responsibly toward third parties. The operator is
responsible for accidents or risks to third parties.

Never allow children or people unfamiliar with these
instructions to use the lawn mower.

Local requlations may stipulate the minimum age of the
user.

Keep children and other persons including animals in a
safe distance when using the appliance.

Persons over 16 years of age can only work on the appli-
ance. An exception includes youngsters trained in order
to reach knowledge under supervision of the trainer
during occupational education.

A DANGER!

Warning! This machine generates an electromagnetic
field when operated. This field can affect active or passive
medical implants in certain circumstances. In order to
reduce the risk of severe injury or death, we recommend
that people with medical implants consult their doctor or
the manufacturer of the medical implant before operating
the machine:
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A WARNING

Wear personal protective equipment.

« Always wear goggles when using the machine.

+ Wear ear protectors!

+ Wear solid shoes and long trousers.

Do not wear loose clothing or jewels. Hear, clothing and
gloves must be out of reach of moving parts as they
could get caught by the rotating parts. Do not use the
appliance when barefooted or in open sandals.

Use protective gloves when handling the blades.

Carefully check the terrain where the appliance is going
to be used and remove all objects that could get caught
or thrown off by the appliance such as stones, branches,
wires, animals, etc.

Before using, always visually inspect to see that the
blades, blade bolts and cutter assembly are not blunt,
worn or damaged. Replace worn or damaged blades and
bolts in sets to preserve balance;

Do not use the appliance if you are tired, ill, under influ-
ence of drugs, alcohol drinks or medicaments.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all
times. Be careful when going backwards - risk of tripping!
Provide adequate lighting or good lighting conditions
when working with the machine. Poor lighting/light
conditions represent a high safety risk.

Avoid operating the equipment in wet grass, where
feasible;

Walk! Never run!

Make sure your posture is safe, especially on slopes. Do
not cut on too steep slopes. Be particularly careful when
changing travelling direction on slopes.

Exercise extreme caution when changing direction on
slopes.

Pay maximum attention when turning around and pulling
the appliance to you.

A WARNING

Risk of injury

Rotating blades may lead to serious injuries by cutting
or amputating parts of the body.

Switch the mower off whenever carrying or inclining it or
when being outside a grass area. Wait until all rotating parts
have stopped.

All protection covers and safety devices must be correct-
ly attached to operate the device.

Never remove the collection bag when the machine is
being operated.

Do not start the engine before your feet are in a safe
distance from the cutting tools.

Do not incline the appliance when being started.

Do not start the appliance when you are standing in front
of the ejection opening.

Never touch under the housing body when the engine
is running. Keep a distance from the ejection opening

at all times.

Avoid any inadvertent starting of the engine. Make sure,
that the control lever is always in ‘Start’ position when
you pull the starter rope.

Any works / adjusting on the machine to be only perfor-
med with the engine switched off, contact key taken out
and when the mowing blade is not moving.

A WARNING

Risk of injury

Thrown-off stones or soil may lead to injuries.

« Before mowing, check the area to be mowed for any
undesirable objects.

+ Make sure the collection bag is properly suspended.

« Wear safety goggles when working.

Stop the machine and take out the contact key. Wait

until all rotating parts have stopped and the unit has

cooled down. Take out the key.whenever you leave the

lawnmower.

+ To release a blocked blade.

« Clean the mower or do any other works before checking
the mower.

« Check the machine if working perfectly after catching
an undesirable object. Repairs must be executed before
putting the machine into operation again..

If the appliance starts abnormally vibrating, switch the

engine off and search for the cause immediately. General-

ly, vibrations are a warning against operating failure.

The appliance must not be used if damaged or safety

equipment is defective. Replace any worn-out and

damaged parts.

The ON/OFF switch and safety switch must not be locked.

When working with this machine, do not use spare parts

other than those recommended by us. Using spare parts

not recommend by us can result in serious injuries to
persons or damage to the machine.

Despite the observance of the operating instructions

there still may be some hidden residual risks.

A CAUTION

Damage to health arising from vibrations to hand
and arms if the device is used for a long time or if the
device is not guided and evaluated properly.

Vibration damping systems are no guaranteed protection
against white finger disease or carpal tunnel syndrome.
Therefore, it is necessary to carefully check the state of
your fingers and wrist if you have regularly used the appli-
ance for a long time. If any symptom of the diseases above
appears, seek medical advice immediately. To reduce the
white finger disease risk, keep your hands warm and take
regular breaks during your work.

ENGLISH

A CAUTION

Hearing damage
A longer stay in the immediate vicinity of the running
unit may cause hearing damage. Wear ear protectors!

When working with the device, a certain level of noise
cannot be avoided. Noisy work should be scheduled for
hours, during which it is allowed by statute or other local
regulations. Adhere to any applicable rest times and limit
your working time to the necessary minimum time. For
your personal protection and the protection of people
nearby, suitable hearing protection must be worn.

Noise emission information in accordance with the
German Product Safety Act (ProdSG) and the EC Machine
Directive: the noise pressure level at the place of work can
exceed 80 dB(A). In such cases the operator will require
noise protection (e.g. wearing of ear protectors).

Please do also consider any local regulations concerning
noise protection!

BATTERY

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type

of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact acciden-
tally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Vapours may leak out in case of unauthorised use or
when using a damaged accumulator. Bring fresh air and
seek medical advice if experiencing difficulties. Vapours
may irritate the respiratory system.

A WARNING

Risk of fire! Risk of explosion!

Never use damaged, defective or deformed accumulators.
Never open or damage the accumulator or let it fall on the
ground.

Never charge batteries in the vicinity of acids and flamma-
ble materials.

Protect the battery against heat and fire.

Battery to be used at the ambient temperatures between
10°C and +40°C only.

Never put the battery on heaters and do not expose it to
strong sunlight for a long time.

After being subject to heavy load, let the battery cool
down first.

Short circuit - do not bridge the accumulator contacts with
metal parts.

The accumulator must be packaged (plastic bag, box) or
accumulator contacts must be sealed up for accumulator
disposal, transport or storage.

MAINTENANCE

A DANGER!

Switch the appliance off and remove the contact
key before any adjustment, cleaning and
servicing work. Wait until all rotating parts have
stopped and the appliance has cooled down.

Keep hands away from all cutting edges and
moving parts. Fingers can be pulled into cutting
carriage and be cut or crushed.

After every work stint, clean the machine thoroughly

to remove all dust and debris, and repair or replace any
faulty parts.

Check the collection bag at regular intervals for any wear
and aging.

Clean the ejection opening and cover at regular intervals.

Keep the device, in particular the air vents, clean at all
times. Never spray water on the device body!

Never clean the machine and its components with
solvents, flammable or toxic liquids. Us only a damp cloth
making.
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Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the equip-
ment is in safe working condition;

Only a regularly maintained and treated appliance can
serve as a satisfactory aid. Insufficient maintenance and
care can lead to unforeseen accidents and injuries.

Repairs and works specified in these Instructions may
only be performed by qualified authorised staff.

Use only original accessories and original spare parts.
Using other spare parts can result in accidents/injuries of
the user. The manufacturer will not be liable for any such
damage.

Please contact our service department if you need acces-
sories or spare parts.

STORAGE

The appliance must be stored in a dry place and pro-
tected from frost.

Lock the device in a proper place to protect it from

unauthorised use.

Let the engine cool down, before you store the device in
a closed room.

FAILURE REMOVAL

Battery is defective

Defect Cause Removal
The motor does not Battery is empty Charge the battery
start

Contact key is not inserted

Refer to the instructions in these operating

instructions.
Main switch or safety arch is not controlled | Refer to the instructions in these operating
instructions.
Unsteady running, Blade is damaged Replace the blade

strong vibrations Blade is loose

Check and tighten the blade clamping

Poor mowing/catching | Blade is blunt
performance

Have the blade sharpened or replaced

Battery is defective

Collection bag is blocked

Empty the collection bag

Mowing height adjustment not regulated Adjust the mowing height

Grass is not collected Blocked channel

Clean the ejection channel

Full collection bag

Empty the collection bag

Too wet grass

Cut in dry weather

DISPOSAL

If your device should become useless somewhere in the
future or you do not need it any longer, do not dispose
of the device together with your domestic refuse, but
dispose of it in an environmentally friendly manner.

Please dispose of the device itself at an according collec-
ting/recycling point. By doing so, plastic and metal parts
can be separated and recycled. Information concerning
the disposal of materials and devices are available from
your local administration.

Batteries are not to be put into the rubbish. As a consu-
mer you are legally obliged to return used batteries and
accumulators. At the end of the duration of your appara-

tus, the batteries or accumulators have to be taken from
the apparatus, disposing of them separately. You have the
possibility of delivering your old batteries and accumula-
tors to the local collecting points of your municipality or
to your dealer or to the distribu tion centers.

Dispose of the batteries when discharged. We recom-

mend applying an adhesive tape on the poles to protect
them against short circuit. Never open the battery.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Tondeuse a gazon sur batterie 1AM 40-4325 | IAM 40-4625 S
Tension accu interchangeable 40V = 40V =
Capacité de la batterie 252?(;\2 Ah) ?2())(?? Ah)
Vitesse de rotation 3100 min ! 3100 min !
Largeur de coupe 430 mm 460 mm
Type de protection IP X1 IP X1

Poids sans batterie amovible/Dispositif de charge 20,4 kg 24,4 kg
Données relatives au bruit

Mesuré selon "EN 60335; Incertitude K= 3 dB (A) 22000/14/ EG

Niveau de pression acoustique L ," 79,3 dB (A) 80,9 dB (A)
Niveau de puissance acoustique garanti LWAZJ 94 dB (A) 96 dB (A)
Données relatives aux vibrations

Valeurs totales d‘oscillation (Somme vectorielle des trois directions) constatées de fagcon correspondante EN 60335,
Incertitude K= 1,5 m/s?

Valeur d'émission vibratoire a, 1,22 m/s? 2,34 m/s?

Sous réserve de modifications techniques.

AVERTISSEMENT: Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de l'outil électrique. Toutefois,
si 'outil électrique est utilisé pour d'autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance
insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations
sur tout I'intervalle de temps du travail.

Le niveau réel des vibrations peut différer de la valeur indiquée dans ces consignes en fonction du type et du mode
d'utilisation .

Le niveau des vibrations peut étre utilisé pour la comparaison des appareils électriques.

Convient également pour I'examen préalable de la charge par vibrations.

Pour estimer de maniére exacte la charge par vibrations pendant une certaine durée de travail, il faut également tenir
compte des temps d‘arrét ou de marche a vide de 'appareil. Cela peut entrainer une réduction sensible du volume de
charge par vibrations sur la durée totale de travail.

Définir les mesures de sécurité supplémentaires relatives a la protection de l'utilisateur contre les effets des vibra-
tions, telles que : entretien technique des outils électriques et appareils, maintien de la chaleur des mains, organisation
du travail.

SYMBOLES

A DANGER

En cas de non-respect, ceci peut entrainer des blessures
personnelles ou des blessures des tiers, voire un danger
de mort.

REMARQUE

Fournit des explications ou autres informations sur les
indications déja fournies dans le but d'éviter tous dom-
mages de la machine.

A AVERTISSEMENT

En cas de non-respect, ceci peut entrainer des blessures
personnelles ou des blessures des tiers.

Avertissement / attention!

Lisez le mode d’emploi avant I'utilisation.!

Conservez toutes les consignes et instructions
de sécurité pour une utilisation ultérieure.

A ATTENTION

En cas de non-respect, ceci peut entrainer des blessures
personnelles ou des blessures des tiers.

Portez des lunettes de protection!
Portez une protection auditive!

® b P>
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Portez des chaussures de sécurité avec protec-
tion contre les coupures, semelle antidéra-
pante et bout en acier!

Avertissement - éjection d'objets

Pour cause de risque d'éjection d'objets étran-
gers, éloignez toute personne du lieu de travail.

ATTENTION Les lames continuent de tourner ! At-
tendez que toutes les parties rotatives sarrétent.
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Attention, lame tranchante. Les lames continu-
ent de tourner apres |'arrét de l'appareil.

Les protéger contre I'humidité.
Ne pas exposer la machine a la pluie.

@ B>

s/l IAM 40-4325: Niveau de puissance
94 4| acoustique garanti Lwa 94 dB(A)

Avant tous les travaux de réglage, de nettoyage
et d'entretien, arrétez l'appareil et retirez la clé
de contact.

€ symbole CE

Déposez les appareils électriques ou électro-
niques défectueux et / ou destinés a liquidati-
on au centre de ramassage correspondant.

N
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IAM 40-4625 S: Niveau de puissance
acoustique garanti Lwa 96 dB(A)

UTILISATION CONFORME A LA DESTINATION

La tondeuse a gazon sur batterie est destinée a la tonte
de petites et moyennes surfaces d’herbe dans des jardins
privés prés des habitations ou dans des jardins de loisir.
Pour des raisons de risques physiques pour l'utilisateur et
d‘autres personnes, il est interdit d'utiliser la tondeuse a
gazon a d‘autres fins.

A AVERTISSEMENT

Risque de blessure

Il est interdit d‘utiliser la tondeuse pour couper des
arbustes, haies et buissons, pour la coupe et le mulchage
de végétaux ou herbes grimpants sur des toitures ou pots
de fleurs de balcon. Il est également interdit de l'utiliser
comme broyeur pour le mulchage de découpes d‘arbres et
haies ou pour niveler des irrégularités du sol.

Ce dispositif peut étre utilisé uniquement dans le but
indiqué. Le fabricant décline toute responsabilité en cas
de non-respect des régles en vigueur et des dispositions
indiquées dans ce mode d’emploi.

Veuillez noter que les prescriptions nationales peuvent
restreindre I'utilisation de I'appareil. Il est nécessaire de
respecter les régles en vigueur dans le pays d‘utilisation
du transpalette.

N'utilisez pas I'appareil a proximité des liquides ou gaz
inflammables. Risque d'incendie ou d'explosion en cas de
court-circuit.

INSTRUCTIONS DE SECURITE

Lisez attentivement ce mode d‘emploi avant la premiere
utilisation de I'appareil et assurez-vous de lavoir bien
compris. Familiarisez-vous avec les éléments de com-
mande et l'utilisation correcte de I'appareil.

Respectez toutes les consignes de sécurité figurant dans
le mode d’emploi. Comportez-vous de fagon respon-
sable vis-a-vis des autres personnes. L'utilisateur est
responsable des accidents et dangers vis-a-vis de tierces
personnes.

N‘autorisez jamais les enfants ou les adultes qui n‘ont pas
lu ces instructions utiliser la tondeuse a gazon.

L'age minimal de l'utilisateur est déterminé selon les
dispositions locales.

Veillez a ce que les enfants et autres personnes re-
spectent une distance de sécurité pendant |'utilisation de
l'appareil.

L'appareil peut étre utilisé uniquement par des perso-
nnes de plus de 16 ans, exception faite des adolescents
manipulant I'appareil dans le cadre de I'enseignement
professionnel sous la surveillance du formateur.

A DANGER

Avertissement: Cet outil électrique génére pendant le
fonctionnement le champ magnétique. Dans certaines cir-
constances, ce champ peut perturber le fonctionnement
des implants médicaux actifs ou passifs. Afin de réduire

le risque de blessure graves ou mortelles, nous recom-
mandons aux personnes portant un implant médical de
consulter un médecin et le fabricant de I'implant médical
avant l'utilisation de l'appareil.
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A AVERTISSEMENT

Porter un équipement de protection individuelle.

« Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

Portez une protection auditive!

Portez des chaussures rigides et un pantalon long.

Ne portez pas de vétements larges ou bijoux. Eloignez
les cheveux, vétements et gants des parties mobiles,
faute de quoi ils pourraient étre accrochés par les
pieces mobiles. N'utilisez pas I'appareil pieds nus ou en
sandales!

Pour les travaux dans la zone de la lame, porter des
gants de protection

Controlez soigneusement le terrain sur lequel vous
utiliserez I'appareil et retirez tous les objets susceptibles
d‘étre accrochés par l'appareil et éjectés, tels que pierres,
branches, fils, animaux, etc.

Avant I'utilisation, contrélez toujours visuellement si le
porte-lames, les vis des lames et |'unité de tonte ne sont
pas émoussés, usés ou endommagés. Remplacez les
lames et vis usées ou endommagées, afin d‘assurer leur
équilibrage.

N'utilisez pas I'appareil si vous étes fatigué, malade ou
sous I'influence de drogues, d‘alcool ou de médicaments.

Evitez les postures anormales du corps. Adoptez une
posture stable et maintenez toujours I'‘équilibre.Attention
a lamarche a reculons, risque de trébuchement.

Lors du travail avec I'appareil, veillez toujours a un éclaira-
ge suffisant ou a des conditions de lumiére suffisantes. Un
éclairage/conditions de lumiére insuffisantes représen-
tent un grand risque.

Si possible, évitez d'utiliser I'appareil sur I'hnerbe mouillée.
Marchez ! Ne courez pas !

Respectez une posture sdre, en particulier sur des pentes.
Ne tondez pas sur des pentes trop abruptes. Soyez parti-
culiérement prudents lorsque vous changez de direction
sur des pentes.

Soyez extrémement prudent lorsque vous changez de
sens sur les pentes;

Soyez particulierement prudents lorsque vous tournez ou
lorsque vous tirez I'appareil vers vous.

A AVERTISSEMENT

Risque de blessure

Les lames rotatives peuvent provoquer des blessures
graves par coupure ou amputer des parties du corps.
Arrétez toujours la tondeuse lorsque vous la transportez,
Iinclinez ou lorsque vous vous déplacez hors surfaces her-
beuses. Attendez que toutes les pieces rotatives sarrétent.
Tous les toles de protection et dispositifs de sécurité
doivent étre correctement fixés lors de la mise en service
de l'appareil.

Ne retirez jamais le sac de ramassage lorsque l'appareil
est en marche.

Démarrez le moteur uniquement lorsque vos pieds se
trouvent a une distance de sécurité des outils de coupe.
N'inclinez pas I'appareil lors de la mise en marche.

Ne démarrez pas l'appareil si vous vous trouvez devant la
goulotte d'éjection.

Ne mettez jamais les mains sous le corps du boitier
lorsque I'appareil est en marche. Respectez une distance
de sécurité de la goulotte d'éjection.

Evitez les démarrages intempestifs. Mettez-vous toujours
dans la position de démarrage lorsque vous tirez la
corde de démarrage.

Avant d‘intervenir sur l'appareil ou de procéder au régla-
ge, arrétez le moteur, retirez la clé de contact et attentez
que la lame soit arrétée.

A AVERTISSEMENT

Risque de blessure

Les pierres ou terre éjectées peuvent provoquer des

blessures.

+ Avant de commencer a tondre, contrélez si aucun objet
étranger ne se trouve sur la surface a tondre.

« Veillez a ce que le sac de ramassage soit bien accroché.

+ Portez des lunettes de protection lors du travail.

Arrétez l'appareil et retirez la clé de contact. Attendez
que toutes les pieces rotatives s'arrétent et que l'appareil
refroidisse. Retirez la clé.a chaque fois que vous quittez
I'appareil.

« Pour libérer une lame bloquée.

« Avant de controler la tondeuse, procédez au nettoyage
ou a d‘autres travaux.

« En cas d'accrochage d'un corps étranger, controlez si la
tondeuse n'est pas endommagée. Avant de remettre
I'appareil en marche, procédez aux réparations..

Si l'organe commence a vibrer de fagon inhabituelle,

arrétez le moteur et recherchezimmédiatement la cause.

En général, les vibrations sont un signe de probléme.

Il est interdit d'utiliser I'appareil si les dispositifs de pro-

tection sont défectueux ou endommagés. Remplacez les

piéces usées ou endommagées.

Il est interdit de verrouiller I'interrupteur marche/arrét et

I'interrupteur de sécurité.

Dans le cas contraire, I'utilisateur ou des personnes se

trouvant a proximité pourraient subir de graves blessures

et I'appareil pourrait étre endommagé.

Malgré le respect de la notice d'utilisation, des risques

résiduels cachés peuvent exister.

A ATTENTION

Atteinte a la santé résultant des vibrations des mains
et bras en cas d‘utilisation prolongée de I'appareil

ou lorsque l'appareil n‘est pas correctement dirigé et
évalué.

Les systémes d'amortissement des vibrations ne garan-
tissent pas la protection contre la maladie de Raynaud

ou le syndrome du canal carpien. Par conséquent, en cas
d'utilisation réguliére de I'appareil, il est nécessaire de sur-
veiller attentivement I'état des doigts et des poignets. En
cas d‘apparition des signes des maladies citées ci-dessus,
consultez immédiatement un médecin. Afin de réduire le
risque de la maladie de Raynaud, maintenez vos mains au
chaud et faites des pauses régulieres.
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A ATTENTION

Endommagement de Iaudition.

Un séjour prolongé a proximité immédiate de
l‘appareil en service peut endommager l'audition.
Portez une protection auditive!

Les nuisances sonores causées par cet appareil sont
inévitables. Effectuez les travaux tres bruyants aux horaires
autorisés et destinés a cet effet. Observez, le cas échéant,
des périodes de pause et limitez la durée du travail au
strict nécessaire. Pour votre protection personnelle et celle
des personnes se trouvant a proximité, une protection
auditive adéquante est requise.

Les indications relatives aux émissions sonores de bruit
sont conformes a la loi sur la sécurité de produit (ProdSG),
voire a la Directive Machines de I'Union Européenne: le
niveau de pression acoustique au lieu de travail peut
dépasser 80 dB (A). Dans ce cas il convient de prévoir des
mesures de protection acoustique pour I'opérateur(par ex.
port de protegeoreilles).

Protection contre le bruit! Avant la mise en marche,
informez-vous des prescriptions locales.

BATTERIE

Chargez les batteries uniquement dans les chargeurs
recommandeés par le fabricant. Pour le chargeur qui
convient uniquement pour un certain type de batteries
ou accumulateurs, risque d‘incendie en cas d‘utilisation
avec d‘autres accumulateurs.

Utilisez dans cet outil électrique uniquement des
accumulateurs prévus a cet effet. L'utilisation d'autres
accumulateurs peut provoquer des accidents et risque
d'incendie.

Ne laissez pas un accumulateur non utilisé a pro-
ximité des agrafes, monnaies, clés, clous, vis, et
autres petits objets métalliques pouvant engendrer
le pontage des contacts. Un court-circuit entre les
contacts de I'accumulateur peut provoquer des bralures
ou un incendie.

Une mauvaise utilisation peut engendrer des fuites
de liquide de I'accumulateur. Evitez le contact avec ce
liquide. En cas de contact accidentel, rincez a I'eau. En
cas de contact avec les yeux, consultez un médecin.
Le liquide s'écoulant de la batterie peut provoquer
I'irritation de la peau ou des bralures.

Une utilisation incompétente ou l'utilisation d‘un
accumulateur endommagé peut provoquer des fuites de
vapeurs. Amenez de |'air frais et contactez un médecin

en cas de problémes. Les vapeurs peuvent irriter les voies
respiratoires.

A AVERTISSEMENT

Risque d‘incendie ! Risque d‘explosion!

N‘utilisez jamais des accumulateurs endommagés, défec-
tueux ou déformés. N'ouvrez jamais un accumulateur, ne
I'endommagez pas et ne le faites pas tomber.

Ne chargez jamais la batterie dans un environnement avec
acides et matiéres légérement inflammables.

Protégez la batterie de la chaleur et du feu.

Utilisez la batterie seulement dans I'étendue des tempéra-
tures de +10°C a +40°C.

Ne la posez jamais sur des corps de chauffe et ne I'exposez
pas trop longtemps aux rayons du soleil.

En cas de forte charge, laissez-la d'abord refroidir.
Court-circuit - ne shuntez pas les contacts de
I'accumulateur avec des piéces métalliques.

Lors de la liquidation, le transport ou le stockage, il est
nécessaire d'emballer 'accumulateur (sac en plastique,
boite) ou de coller les contacts.

ENTRETIEN

A DANGER

Avant tous les travaux de réglage, de nettoyage
et d'entretien, arrétez I'appareil et retirez la clé
de contact. Attendez que toutes les piéces en
rotation s‘arrétent et I'appareil refroidisse.

Garder la mains a Iécart de l'outil de coupe et
des autres pieces en mouvement. Les doigts
peuvent parvenir dans le mécanisme de coupe
et étre sectionnés ou blessés.

Aprés chaque intervention, nettoyer soigneusement la
machine et éliminer la saleté et les déchets, réparer ou
remplacer les pieces endommagées.

Controlez régulierement l'usure et le vieillissement du
bac de ramassage.

Nettoyez réguliérement la goulotte d‘éjection et le capot.
Maintenez la machine et en particulier les orifices
d‘aération propres. Ne pulvérisez jamais d'eau sur
I'appareil !
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Ne nettoyez pas I'appareil et sec composants a l'aide de
solvants et de liquides inflammables ou toxiques. Utilisez
uniquement un chiffon humide, en veillant d'abord a ce
que la fiche soit débranchée de la prise électrique.
Veillez a ce que tous les écrous, boulons et vis soient bien

serrés pour vous assurer que le matériel est en bonne
condition de fonctionnement;

Seul un appareil régulierement entretenu et réparé
peut donner satisfaction. Un entretien insuffisant peut
engendrer des accidents et des blessures.

Les réparations et travaux non décrits dans ce mode
d‘emploi doivent étre effectués uniquement par un
personnel qualifié agréé.

Utilisez uniquement des accessoires et des pieces de
rechange d'origine. L'utilisation d‘autres piéces détachées
peut engendrer des accidents/blessures de I'utilisateur.
Dans ce cas, le fabricant décline toute responsabilité.

Si vous avez besoin d'accessoires ou de pieces de rechan-
ge, veuillez vous adresser a notre service apres-vente.

ENTREPOSAGE

L'appareil doit étre — stockés dans un endroit sec et
protégé du gel.
Enfermez I'appareil dans un endroit approprié afin

d'éviter toute utilisation non autorisée.

Laissez refroidir le moteur avant d'entreposer 'appareil
dans une piéce fermée.

RESOLUTION D’UNE PANNE

Panne Cause

Suppression

Le moteur ne démarre | Batterie vide

Chargez la batterie

Lame desserrée

pas Batterie défectueuse
La clé de contact nest pas insérée Veuillez observer les conseils du ou il démar-
re, mais s'arréte
Linterrupteur principal ou l'arc de sécurité | Veuillez observer les conseils du ou il démar-
n'est pas actionné. re, mais s'arréte
Marche irréguliére, Lame endommagée Remplacez lalame
fortes vibrations

Controlez la fixation de la lame et serrez-la

Mauvaise puissance de | Lame émoussée
tonte/de saisie

Faites afflter ou remplacer la lame

Batterie défectueuse

Sac de ramassage bouché

Videz le sac de ramassage

Hauteur de coupe non réglée

Réglez la hauteur de coupe

L'herbe n‘est pas Goulotte bouchée.
ramassée.

Nettoyez la goulotte d'éjection.

Bac de ramassage rempli.

Videz le sac de ramassage

Herbe trop mouillée.

Tondez lorsque le temps est sec.

ELIMINATION

Au cas ou votre appareil devenait un jour inutilisable
ou si vous n'en aviez plus l'usage, ne jetez en aucun cas
I'appareil avec les déchets ménagers, mais veilleza un
recyclage conforme aux principes écologiques.

Allez déposer I'appareil dans un centre de recyclage.
Les éléments en matiére synthétique et en métal seront
séparés et réutilisés. Votre commune ou I'administration
urbaine vous fourniront tous les renseignements a ce
sujet.

Ne pas éliminer les piles avec les déchets ménagers. En
tant que consommateur, vous étes tenu de retourner les

piles ou les accus selon les directives Iégales. Quand votre
appareil sera hors d'usage, vous enléverez les piles et les
accus de 'appareil et vous les éliminerez séparément.
Vous pouvez remettre les piles ou accus au point de
ramassage local de votre commune ou chez votre fournis-
seur (point de vente) habituel.

Eliminez les accumulateurs lorsqu'ils sont déchargés.
Nous recommandons d‘envelopper les pdles par une
bande adhésive, de facon a les protéger du court-circuit.
N‘ouvrez jamais un accumulateur.
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DATI TECNICI
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Utilizzare la calzatura di sicurezza con la pro-
tezione al taglio, base antiscivolante e punta
d‘acciaio!

Prima di ogni intervento di regolazione, di pulizia
o di manutenzione spegnere 'apparecchio e la
chiave a contatto.

C € Simbolo CE

Avviso agli oggetti lanciati

Visto il lancio in aria dei corpi estranei non
lasciar avvicinare le altre persone.

5| P @

Tagliaerba con accumulatore 1AM 40-4325 | IAM 40-4625 S
Tensione batteria 40V = 40V —
Capacita dellaccumulatore 252?(;\2 Ah) ?2())(?? Ah)
Numero di giri 3100 min ! 3100 min '
Larghezza di taglio 430 mm 460 mm
Tipo di protezione (antispruzzi d'acqua) IP X1 IP X1

Peso senza batteria estraibile 20,4 kg 24,4 kg
Dati di rumorosita

Misurato conf. "EN 60335; Incertezza della misura K= 3 dB (A) 22000/14/ EG

Livello di rumorosita L ," 79,3dB (A) 80,9dB (A)
Livello di potenza sonora garantito LWAZJ 94 dB (A) 96 dB (A)
Dati della vibrazione

Dati totali della vibrazione (Somma vettoriale di tre direzioni) accertato rispettivamente EN 60335,

Incertezza della misura K= 1,5 m/s?

Valore di emissione dell'oscillazione a, 1,22 m/s? 2,34 m/s?

La casa produttrice siriserva il diritto di apportare modifiche tecniche.

AVVERTENZA: Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell’attrezzo elettrico. Se viceversa
si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di
vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero
periodo di lavorazione.

Il livello reale delle vibrazioni, in dipendenza al tipo e modo dell'uso della lista, puo essere diverso dal valore indicato
nelle presenti istruzioni.

E' possibile utilizzare il livello delle vibrazioni per il confronto reciproco degli apparecchi elettrici.

E’ adatto anche alla pre-valutazione del carico dalle vibrazioni

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si deve tenere conto anche dei tempi in cui l'utensile &
spento oppure & acceso senza pero essere utilizzato. Questo pud ridurre sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni
per l'intero periodo di tempo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere l'utilizzatore dall‘effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell'utensile elettrico e degli accessori, tenere le mani calde, organizzazione dello svolgimento del lavo-
ro.

INDICAZIONE

Fornisce indicazioni esplicative o altre informazioni sulle
indicazioni gia date in precedenza, al fine di non danneg-
giare la macchina o di prevenirne il danneggiamento.

A PERICOLO

In caso di mancato rispetto esiste la possibilita di ferirsi o
di ferire terzi in modo grave, con pericolo di morte.

A AVVERTENZA

In caso di mancato rispetto esiste la possibilita di ferirsi o
di ferire terzi.

Avviso/attenzione!

Prima dell'uso leggere il Manuale d'Uso!

||| Conservare tutte le indicazioni e istruzioni di

A ATTENZIONE

In caso di mancato rispetto esiste la possibilita di ferirsi o
di ferire terzi.

sicurezza per il loro futuro uso.

Utilizzare gli occhiali di protezione!
Utilizzare le protezioni dell‘udito!

ano a girare ancora brevemente anche dopo lo
spegnimento

ATTENZIONE Le lame stanno finendo a ruotare! Gli apparecchi elettrici/elettronici difettosi e/o
%5 | Attendere a che tutte le parti mobili si fermano. E da smaltire devono essere consegnati ai centri
autorizzati.
Stare attenti ai coltelli affilati. Le lame continu-

Proteggerli dalla umidita.
Non esporre la macchina alle intemperie.

@ B>

IAM 40-4325: Livello di potenza sonora
garantito Lwa 94 dB(A)

L0
B ©

USO IN CONFORMITA ALLA DESTINAZIONE

Lw(| 1AM 40-4625 S: Livello di potenza sonora
96dB garantito Lwa 96 dB(A)

Tagliaerba con accumulatore € destinato a taglio dalle
piccole a medie aree erbose nei giardini privati presso le
case oppure nei giardini hobby. Per i motivi di minaccia-
mento fisico dell'utente e delle altre persone, il tagliaerba
non deve essere utilizzato per i diversi scopi.

A AVVERTENZA

Pericolo di lesioni!

Il tagliaerba non deve essere utilizzato per taglio dei
cespugli, delle siepi e fratte, per taglio e pacciamatura
delle piante rampicanti oppure dei campi erbosi sui tetti,
oppure nei recipienti da balcone. Il tagliaerba, tra I'altro,
non deve essere utilizzato come un frantoio per la pac-
ciamatura degli sciaveri degli alberi né delle siepi, né per
spianare il terreno.

Questo impianto puo essere utilizzato solo per lo scopo

indicato. All'inadempimento delle istituzioni delle diret-

tive generalmente valide e delle istituzioni nel presente

Manuale il costruttore non assume alcuna responsabilita
dei danni.

Fare attenzione alle limitazioni imposte dalle disposizioni
locali nell'impiego dello strumento. E' necessario osser-
vare le norme applicabili nel paese nel quale il transpallet
viene utilizzato.

Non utilizzare I'impianto vicino a liquidi o gas infiammabi-
li. Al cortocircuito c’¢ il pericolo d'incendio e d'esplosione.

NORME DI SICUREZZA

Usare l'apparecchio solo dopo aver letto con attenzione e
capito le istruzioni per I'uso. Prendere in conoscenza gli
elementi di comando e l'uso corretto dell'apparecchio.

Rispettare tutte le istruzioni di sicurezza riportate nel
Manuale. Comportarsi con cura verso le altre persone.
L'operatore é responsabile verso i terzi degli incidenti
oppure pericoli.

Non permettere mai a bambini o a persone che non
conoscano bene le presenti istruzioni di utilizzare il
tosaerba.

Le prescrizioni locali possono determinare I'eta minima
dell'Utente.

Durante I'uso dell'apparecchio tenere i bambini, le altre
persone e gli animali in distanza sicura.

Possono lavorare con I'apparecchio solo le persone che
hanno raggiunto 16 anni. Leccezione rappresenta lo sfrut-
tamento dei minorenni per lo scopo dell'addestramento
professionale per raggiungere la pratica sotto controllo
dell‘istruttore.

A PERICOLO

Avvertimento: Questo utensile elettrico genera, durante il
suo funzionamento, il campo elettromagnetico. Tale cam-
po pug, sotto certe condizioni, disturbare la funzione degli
impianti medici attivi o passivi. Al fine di ridurre il rischio
di lesioni gravi o mortali si consiglia alle persone aventi tali
impianti medici di consultare il problema con il medico e il
produttore dell'impianto prima di usare I'apparecchio.
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A AVVERTENZA

Indossare abbigliamento di protezione.

Durante l'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Utilizzare le protezioni dell‘udito!

Indossare la calzatura rigida e pantaloni lunghi.

Non portare vestito lungo o gioielli. | cappelli, vestiti
e guanti devono trovarsi fuori dalla portata delle parti
mobili, in quanto potrebbero essere intrappolati dalle
parti in movimento. Non utilizzate I'apparecchio se avete
piedi nudi o sandali aperti.

Per interventi nella zona della lama indossare i guanti
protettivi

Controllare con cura il terreno su cui si vuole utilizzare
I'apparecchio rimuovendo tutti gli oggetti che potreb-
bero essere presi o lanciati dallapparecchio, ad es. sassi,
rami, fili metallici, creature vive, ecc.

Prima dellutilizzo verificare sempre visualmente che la
lama tagliente, le viti delle lame e I'unita di taglio siano
affilate, non siano usurate o danneggiate. Sostituire

le lame e le viti usurate o danneggiate per mantenere
I'equilibratura.

Non utilizzare I'apparecchio essendo stanchi, malati, sotto
I'effetto delle droghe, alcol oppure medicamenti.

Evitare una posizione anomala del corpo. Mettersi in
posizione sicura e mantenere I'equilibrio in ogni situa-
zione.Attenti mentre si cammina all'indietro, rischio di
inciampare!

Durante il lavoro con I'apparecchio assicurare sempre
I'illuminazione sufficiente, rispett. buone condizioni di vi-
sibilita. Lilluminazione insufficiente/condizioni di visibilita
scarse rappresentano un grande rischio in sicurezza.

Se possibile evitare di utilizzare I'apparecchio sullerba
bagnata.

Camminare! Non correre!

Attendersi alla posizione sicura, soprattutto sulle penden-
ze. Non tagliare sulle pendenze troppo forti. Particolare
attenzione porre cambiando il senso della marcia sulla
pendenza.

Prestare estrema attenzione quando si cambia direzione
sulle pendenze;

Porre la massima attenzione nel momento di viraggio e
tiro della macchina verso se stesso.

A AVVERTENZA

Pericolo di lesioni!

Le lame in rotazione possono provocare le gravi ferite
con taglio, rispett. amputazione delle parti del corpo.
Spegnere sempre il tagliaerba volendo trasferirlo,
rovesciandolo oppure muovendolo oltre i campi erbosi.
Attendere finché si fermano tutte le parti mobili.

Tutte le lamiere di protezione ed i dispositivi di sicurezza
debbono essere debitamente montati e fissati per I'uso
dell'attrezzo.

Mai smontare il sacco da raccolta con apparecchio in
moto.

Avviare il motore solo quando i Vostri piedi sono in distanza
sicura dagli utensili taglienti.

Non inclinare la macchina nel momento d'accensione.
Non avviare la macchina quando state davanti al foro di
scarico.

Mai mettere le mani sotto il corpo dell’apparecchio, se in
moto. Mantenere sempre la distanza dal foro di scarico.
Evitare I'accensione inavvertita dell'attrezzo. Fare in
modo di trovarsi sempre nella giusta posizione quando
si tira il cavo d'accensione.

I lavori / regolazioni sull'apparecchio eseguire solo con

il motore spento, la chiave di contatto estratta e lama
tagliente ferma.

A AVVERTENZA

Pericolo di lesioni!

Le pietre o la terra lanciati possono provocare gli

infortuni.

« Prima di tagliare, controllare che sulla superficie non si
trovano i corpi estranei.

+ Attendersi a che il sacco da raccolta sia correttamente
agganciato.

+ Durante lavoro utilizzare gli occhiali di protezione.

Fermare |'apparecchio ed estrarre la chiave di contatto.
Attendere finché si fermano tutte le parti in movimento e
I'impianto si raffredda. Estrarre la chiave.sempre quando si
abbandona l'apparecchio.

+ Per liberare la lama bloccata.

+ Prima di controllare il tagliaerba, eseguire la pulizia e/o
altri lavori.

« In caso di presa del corpo estraneo, controllare che il
tagliaerba non sia danneggiato. Prima di metterlo in
funzione devono essere fatte tutte le riparazioni..

Nel caso in cui I'aggregato comincia vibrare in modo

anomalo, spegnere il motore e cercare immediatamente

il motivo. Le vibrazioni rappresentano l'avviso generale

prima di malfunzione.

L'apparecchio non deve essere utilizzato se danneggiato

oppure con i dispositivi di sicurezza difettosi. Cambiare le

parti usurate e danneggiate.

Linterruttore on/off e l'interruttore di sicurezza non
devono chiudersi.

Non utilizzare per il lavoro con questo apparecchio parti
aggiuntive di nessun genere, tranne quelle raccoman-

date dalla nostra azienda. In caso contrario, I'operatore o
persone estranee che si trovano nelle vicinanze possono

essere gravemente ferite, oppure l'apparecchio subire
danni.

Nonostante l'osservazione del manuale operativo, posso-
no esistere anche rischi residuali nascosti.

A ATTENZIONE

Danno alla salute in seguito di vibrazioni delle mani e
delle braccia, se 'apparecchio é usato per un periodo
prolungato, o se non é tenuto e valutato regolarmente.

| sistemi di riduzione delle vibrazioni non sono alcuna
protezione garantita contro la malattia bianca delle dita

o sindrome di tunnel carpale. Percio occorre, in caso di

uso prolungato e regolare dell‘apparecchio, controllare
attentamente lo stato delle dita e del polso. Se dovessero
manifestarsi i sintomi delle malattie citate, consultare im-
mediatamente il medico. Per ridurre il rischio di,malattia
bianca delle dita”, durante il lavoro mantenere le dita calde
e fare pause regolari.
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A ATTENZIONE

Danni all'udito

Un soggiorno prolungato nelle vicinanze immediate
della macchina in corso puo provocare danni all‘udito.
Utilizzare le protezioni dell‘udito!

Un certo inquinamento acustico & inevitabile durante
I'impiego di questo attrezzo. Concentrare i lavori partico-
larmente rumorosi negli orari consentiti e previsti per tali
attivita. Rispettare eventuali orari di riposo e limitare la
durata del lavoro allo stretto necessario. Per la protezione
personale dell'operatore e delle persone eventualmente
presenti nelle vicinanze si raccomanda l'impiego di
un'adeguata protezione dell’udito.

Indicazioni sull'emissione di rumori in base alla legge
tedesca sulla sicurezza delle prodotti (ProdSG) e/o alla
Direttiva Macchine: se il livello di pressione acustica
determinato nel posto di lavoro supera gli 80 dB(A). In un
simile caso, bisogna prevedere per I'utente delle misure di
isolamento acustico (per esempio il portare un dispositivo
di protezione sonora).

Inquinamento acustico! Prima dell'impiego prendere
conoscenza delle norme regionali.

BATTERIA

Ricaricare le batterie solo in caricabatterie consigliati
dal produttore. Per il caricabatterie adatto ad un certo
tipo di batterie, risp. accumulatori, c'é rischio di incendio
se utilizzato con accumulatori diversi.

Utilizzare, per questo utensile elettrico, solo gli ac-
cumulatori previsti. L'utilizzo degli accumulatori diversi
puo provocare lesioni e rischio di incendio.

Non lasciare I'accumulatore non utilizzato nelle vi-
cinanze di graffette da ufficio, monete, chiavi, chiodi,
viti o altri piccoli oggetti metallici che potrebbero
causare il ponteggio dei contatti. Il cortocircuito tra i

contatti dell'accumulatore puo causare ustioni o incendio.

In caso di utilizzo errato, il liquido puo fuoriuscire
dall’accumulatore. Evitare ogni contatto con esso.

In caso di un contatto accidentale, sciacquare con
l‘acqua. Se il liquido entra negli occhi, consultare
subito il medico.ll liquido che fuoriesce dalla batteria
puo causare irritazioni della pelle o ustioni.

In caso di utilizzo inesperto o di utilizzo di un accumula-
tore difettoso possono fuoriuscire dei vapori. Far portare
I'aria fresca e in caso di problemi contattare il medico. |
vapori possono irritare le vie respiratorie.

A AVVERTENZA

Pericolo di incendio Pericolo d’esplosione!

Mai utilizzare accumulatori difettosi, danneggiati o de-
formati. Mai aprire accumulatori, non danneggiarli o farli
cadere per terra.

Mai caricare |'accumulatore nell'ambiente con gli acidi e
materiali facilmente infiammabili.

Proteggere I'accumulatore contro le temperature elevate e
contro la fiamma.

Utilizzare 'accumulatore solo in temperatura dell'ambiente
tra 10°Ca +40°C.

Mai appoggiarlo sui corpi di riscaldamento e non sotto-
porlo per lungo all'irraggiamento solare.

Dopo un forte carico lascarlo raffreddare prima.
Cortocircuito - non ponteggiare i contatti
dell'accumulatore con parti metalliche.

In caso di smaltimento, trasporto o stoccaggio
I'accumulatore deve essere imballato (sacco di plastica,
scatola), o i contatti devono essere bloccati con nastro
adesivo.

Eopo ogni intervento, pulire attentamente la macc!ina

A PERICOLO

Prima di ogni intervento di regolazione, di puli-
zia o di manutenzione spegnere |'apparecchio e
la chiave a contatto. Attendere finché si fermano
tutte le parti mobili e 'apparecchio si raffredda.

Tenere lontane le mani dall‘utensile da taglio e
altre parti mobili. Le dita possono finire nel mec-
canismo di taglio e venire tranciate o ferite.

e rimuovere polvere e residui, riparare o sostituire i pezzi
danneggiati.

Controllare periodicamente il cesto da raccolta, se non
usurato e invecchiato.

Pulire periodicamente il foro di scarico ed il carter.
Mantenere la macchina pulita, soprattutto aperture

di ventilazione. Mai spruzzare l'acqua sul corpo della
macchina!

Non pulire la macchina e i suoi componenti con solventi,
liquidi infiammabili o tossici. Impiegare solamente un
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panno umido.

Stringere bene tutti i dadi, i bulloni e le viti al fine di ga-
rantire le condizioni di funzionamento in piena sicurezza
dell'apparecchio;

Solo l'apparecchio periodicamente mantenuto e curato
puo essere un‘aiutante soddisfacente. La manutenzione
e cura mancanti possono potare agli incidenti e ferite
inaspettabili.

Tutte le riparazioni e i lavori non descritte nel presente
manuale d‘uso possono essere eseguite solo da personale
qualificato e autorizzato.

Utilizzare solo gli accessori e ricambi originali. Lutilizzo
dei ricambi diversi potrebbe provocare incidenti per
I'utilizzatore. Il costruttore declina ogni responsabilita per
i danni ne derivanti.

Nel caso in cui abbiate necessita di accessori o pezzi di
ricambio, siete pregati di rivolgervi alla nostra assistenza.

DEPOSITO

Immagazzinare la macchina in locali asciutti e al riparo
dal gelo.

Chiudere I'attrezzo in un luogo indicato onde impedire

che venga utilizzato da persone non autorizzate.

Far raffreddare il motore prima di riporre l'attrezzo in un
ambiente chiuso.

RIMOZIONE DEL DIFETTO

rispett. arco di sicurezza.

Guasto Causa Rimozione
Motore non parte L'accumulatore é scaricato. Caricare I'accumulatore.
L'accumulatore é difettoso.
Non ¢ inserita la chiave di contatto. Osservare le istruzioni riportate nel presente
libretto
Non é comandato l'interruttore generale, Osservare le istruzioni riportate nel presente

libretto

La marcia del motore Lama danneggiata

Cambiare la lama

irregolare, forti vibra-

Zioni Lama lenta Controllare fissaggio della lama e stringerlo.
Potenza scarsa di taglio/ | Lama ottusa Far affilare la lama o sostituire.
presa
L'accumulatore é difettoso.
Sacco da raccolta intasato Svuotare il sacco da raccolta
Altezza di taglio mal regolata Regolare I'altezza di taglio
L'erba non viene Canale intasato Pulire il canale di scarico
raccolta

Cesto di raccolta pieno

Svuotare il sacco da raccolta

L'erba troppo bagnata

Tagliare durante il tempo secco

SMALTIMENTO

Una volta divenuto inutilizzabile o non pili necessario
I'attrezzo non potra essere gettato in nessun caso nella
spazzatura di casa, ma dovra essere smaltito in modo
ecologico.

| componenti di plastica e metallo saranno separati e de-
stinati al riciclo. Informazioni al riguardo sono disponibili
anche presso gli enti pubblici comunali e municipali.

Le batterie non vanno messi nei rifuiti di casa. Quale
comsumatore, lei & obbligato per legge a restituire

batterie 0 accumulatori usati. Alla fine della durata del
Vostro apparecchio occorre togliere batterie oppure
accumulatori dall’apparecchio e smaltirli separatamente.
Avete la possibilita di consegnare le Vostre batterie e gli
accumulatori vecchi ai luoghi di raccolta locali del Vostro
comune oppure al Vostro venditore o punto di vendita.
Smaltire gli accumulatori solo se scarichi. Si consiglia di
bloccare i poli con nastro adesivo in modo da proteggerli
contro il cortocircuito. Mai aprire I'accumulatore.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Accugrasmaaier 1AM 40-4325 | IAM 40-4625 S
Spanning wisselakku 40V = 40V —=
Accucapaciteit 252?(;\2 Ah) ?2())(?? Ah)
Toerental 3100 min ! 3100 min '
Snijbreedte 430 mm 460 mm
Veiligheidsaard IP X1 IP X1
Gewicht zonder accu/Laadapparaat 20,4 kg 24,4 kg
Geluidsgegevens

Gemeten volgens "EN 60335; Onzekerheid K= 3 dB (A) 22000/14/ EG

GeluidsdrukniveauL ," 79,3 dB (A) 80,9dB (A)
Gegarandeerd geluidsdrukniveau LWAZ) 94 dB (A) 96 dB (A)
Vibratiegegevens

Totale trillingswaarden (Vectorsom van drie richtingen) vastgesteld overeenkomstig EN 60335,

Onzekerheid K= 1,5 m/s?

Trillingsemissiewaarde a, 1,22 m/s? 2,34 m/s?

Technische wijzigingen blijven voorbehouden.

WAARSCHUWING: De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische
apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven
hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de
trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Het trillingsniveau verandert afhankelijk van het gebruik van het elektrische gereedschap en kan in sommige gevallen
boven de in deze gebruiksaanwijzing aangegeven waarde liggen.

Het trillingspeil kan voor het vergelijken van elektrische werktuigen met elkaar gebruikt worden

Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

Voor een precieze beoordeling van de trillingsbelasting dienen ook de tijden in aanmerking te worden genomen dat
het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet in gebruik is. Hierdoor kan de trillingsbelasting voor de
gehele werkruimte aanmerkelijk afnemen.

Stel extra veiligheidsmaatregelen vast voor de beveiliging van de gebruiker tegen het effect van trillingen, zoals
bijvoorbeeld: onderhoud van elektrisch en inzetgereedschap, het warm houden van de handen en de organisatie van
arbeidsprocessen.

SYMBOLEN

A GEVAAR

Im veronachtzaming bestaat de kans, jezelf of derden
ernstig te verwonden, met de dood als gevolg.

AANWIJZING

Levert verklarende aanwijzingen of andere gegevens over
reeds eerder gedane uitspraken, met de bedoeling, de
machine niet de beschadigen of schade te voorkomen.

A WAARSCHUWING

Bij veronachtzaming bestaat de kans jezelf of derden te
verwonden.

Waarschuwing/Let op!

Gebruiksaanwijzing lezen!

structies en aanwijzingen.

Bij veronachtzaming bestaat de kans jezelf of derden te . .
verwonden. Veiligheidsbril dragen!

Draag oorbeschermers!

A VOORZICHTIG |!L,!| Bewaar voor de toekomst alle veiligheidsin-

NEDERLANDS

Veiligheidsschoenen met bescherming tegen
insnijden, geribde zolen en stalen neuzen
dragen!

Waarschuwing voor weggeslingerde onder-
delen

Houd andere personen op afstand, u zou door
weggeslingerde vreemde voorwerpen gewond
kunnen raken.

VOORZICHTIG Messen draaien na! Wachten
tot alle draaiende onderdelen tot stilstand zijn
gekomen.
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Waarschuwing voor scherpe messen. De
messen draaien ook na de uitschakeling nog
kort na.

Tegen vocht beschermen.
Stel de machine niet bloot aan regen.

@ B>

L[ |AM 40-4325: Gegarandeerd
94 & geluidsdrukniveau Lwa 94 dB(A)

—— Vooralle instellings-, reinigings- en onderhouds-
=@ | werkzaamheden het apparaat uitschakelen en
het contactsleutel uitnemen.

C € CE Symbool

Beschadigde en/of verwijderde elektrische

of elektronische apparaten bij de daarvoor
bestemde recyclingplaatsen afleveren

IAM 40-4625 S: Gegarandeerd
qg|| 9eluidsdrukniveau Lwa 96 dB(A)

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De accugrasmaaier is bestemd voor het maaien van klei-
ne tot middelgrote grasvlakten bij particuliere huizen en
hobbytuinen. Vanwege fysiek gevaar voor de gebruiker
en overige personen mag de grasmaaier niet voor andere
doeleinden ingezet worden.

A WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel

De grasmaaier mag niet gebruikt worden voor het trim-
men van bosjes, heggen en struiken, voor het snijden en
kleinmaken van gewassen of grasvelden, voor dakbeplan-
tingen of balkonkasten. Verder mag de grasmaaier niet als
hakselaar voor het kleinmaken van gesnoeide takken van
bomen en heggen en voor het egaliseren van oneffenhe-
den in de grond gebruikt worden.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven. Bij niet naleving van de bepalingen uit
de algemeen geldende voorschriften, evenals van de be-
palingen uit deze gebruiksaanwijzing, kan de producent
voor schaden niet aansprakelijk gesteld worden.

Er moeten altijd de in het land van toepassing geldige
voorschriften opgevolgd worden.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare
vloeistoffen of gassen. Bij kortsluiting bestaat brand- en
explosiegevaar.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Gebruik het apparaat pas nadat u de gebruiksaanwijzing
gelezen en begrepen hebt. Maakt u zich met de bedie-
ningselementen en het juiste gebruik van het apparaat
vertrouwd.

Let op alle, in de gebruiksaanwijzing aangegeven, veilig-
heidsinstructies. Gedraagt u zich verantwoord tegenover
andere personen. De bedienende persoon is verantwoor-
delijk voor ongevallen of gevaren tegenover derden.

Plaatselijke bepalingen kunnen de minimale leeftijd voor
een gebruiker vastleggen.

Houd kinderen en overige personen evenals dieren
tijdens het gebruik van het apparaat op afstand.

Het apparaat mag slechts door personen gebruikt
worden van 16 jaar of ouder. Uitzondering hierop is het

gebruik door jeugdige personen bij een beroepsoplei-
ding ter verkrijging van vaardigheid en indien dit onder
toezicht van een opleider plaats vindt.

A GEVAAR

Waarschuwing Dit elektrische werktuig produceert tijdens
het gebruik een elektromagnetisch veld. Dit veld kan
onder bepaalde omstandigheden actieve of passieve
medische implantaten beinvloeden. Om het gevaar

van ernstige of dodelijke letsels te verlagen, adviseren

wij personen met medische implantaten een arts en de
producent van de medische implantaat te consulteren
voordat de machine wordt bediend.
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A WAARSCHUWING

Draag persoonlijke beschermende uitrusting.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Draag oorbeschermers!

Draag stevige schoenen en een lange broek.

Draag geen wijde kleding of sierraden. Houd het haar,
kleding en handschoenen ver van bewegende onder-
delen omdat deze door de bewegende onderdelen
gegrepen kunnen worden. Gebruik het apparaat niet,
indien u op blote voeten of in open sandalen loopt.
voor ingrepen in het mesgedeelte beschermhandscho-
enen dragen

Controleer zorgvuldig de plaats waar de machine wordt
gebruikt en verwijder alle voorwerpen die gegrepen en/
of weggeslingerd kunnen worden, zoals bijv. stenen,
takken, draden, levende wezens etc.

Voor het gebruik altijd door een visuele controle vaststel-
len dat de maaimessen, de messchroeven en de maai-
eenheid niet bot, versleten of beschadigd zijn. Versleten
of beschadigde messen en schroeven vervangen om een
evenwichtige loop te garanderen.

Gebruik het apparaat niet, als u moe of ziek bent of onder
de invloed van drugs, alcohol of medicijnen staat.
Vermijd abnormale lichaamshoudingen. Zorg er altijd
voor dat u veilig staat en het evenwicht niet verliest.Let
bij het achteruitlopen op struikelgevaar!

Zorg bij het werken met de machine voor voldoende
verlichting, resp. voor goede lichtomstandigheden.
Gebrekkige verlichting/lichtomstandigheden betekenen
een verhoogd veiligheidsrisico.

Voor zover mogelijk, vermijd gebruik van dit product op
nat gras.

Loop gewoon! Niet rennen!

Zorg altijd voor een veilige positie, in het bijzonder op
hellingen. Maai niet op te steile hellingen. Wees bijzonder
voorzichtig, als u op hellingen van rijrichting verandert.

Wees uitzonderlijk voorzichtig, als u zich omdraait en de
machine naar u toe trekt.

A WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel

De bewegende messen kunnen tot zware snijletsels,
resp. het afsnijden van lichaamsdelen leiden.

« Schakel de grasmaaier altijd uit, indien deze gedragen,
gekanteld of buiten de grasvlakten wordt bewogen. Wacht,
tot alle draaiende onderdelen tot stilstand zijn gekomen.
Alle beschermplaten en veiligheidsvoorzieningen moe-
ten voor het gebruik van het apparaat correct bevestigd
zijn.

Opvangzak nooit bij draaiend apparaat afnemen.

Start de motor enkel dan als uw voeten op een veilige
afstand van de maaiwerktuigen zijn.

Kantel bij het starten de machine niet.

Start de machine niet, als u voor de uitwerpopening staat.
Nooit bij een draaiend apparaat onder de kast grijpen.
Houd altijd afstand van de uitwerpopening.

Vermijd dat u de trimmer per ongeluk start. Zorg ervoor
dat u altijd in de starthouding staat, wanneer u aan de
startkabel trekt.

Werkzaamheden/instellingen aan de machine alleen bij
uitgeschakelde motor, uitgenomen contactsleutel en
stilstaand maaimes uitvoeren.

A WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel

Uitgeslingerde stenen of aarde kunnen tot letsels

leiden.

+ Van de te bewerken vlakten eerst vreemde voorwerpen
verwijderen.

« Let er op dat de opvangzak naar behoren is geplaatst.

« Tijdens de werkzaamheden een veiligheidsbril dragen.

Stop de machine en neem de contactsleutel uit. Wacht, tot
alle draaiende onderdelen tot stilstand zijn gekomen en
het apparaat afgekoeld is. Neem de sleutel er uitaltijd, als u
het apparaat verlaat.

+ Om een geblokkeerd mes vrij te maken.

+ Voordat de grasmaaier wordt gecontroleerd, schoon-
gemaakt of andere werkzaamheden aan het apparaat
worden uitgevoerd.

+ Als een vreemd voorwerp werd geraakt (Controleer de
grasmaaier op schades. Reparaties dienen uitgevoerd te
worden voordat het apparaat opnieuw in gebruik wordt
genomen.).

Indien de machine abnormaal begint te vibreren, schakel

dan de motor uit en zoek onmiddellijk naar de oorzaak.

Vibraties zijn algemeen een waarschuwing voor een

gebruiksstoring.

Het apparaat mag niet gebruikt worden, als het be-

schadigd is of de beschermingsinrichtingen defect zijn.

Vervang versleten of beschadigde onderdelen.

De aan/uit-schakelaar en de veiligheidsschakelaar mogen
niet vergrendeld worden.

Ondanks de nakoming van de gebruiksaanwijzing kun-
nen ook onzichtbare restrisico’s bestaan.

A VOORZICHTIG

Gezondheidsschaden, die het resultaat zijn van hand-
en armtrillingen, indien het apparaat langere tijd

in gebruik is of indien niet volgens de voorschriften
wordt gewerkt en onderhouden.

Vibratiedempingssystemen zijn geen gegarandeerde
bescherming tegen zogenoemde, dode of witte vingers”
of het carpale tunnel syndroom. Daarom moet bij een
regelmatig langdurig gebruik de toestand van vingers en
handwortels nauwlettend gecontroleerd worden. Indien
symptomen van de bovengenoemde ziekten optreden,
onmiddellijk een arts bezoeken. Om het risico van ,dode
of witte vingers” te verlagen, moet u uw vingers tijdens de
werkzaamheden warm houden en regelmatig een pauze
inlassen.

NEDERLANDS

A VOORZICHTIG

Gehoorbeschadigingen
Langer verblijf in de directe omgeving van het draai-
ende apparaat kan tot gehoorbeschadigingen leiden.
Draag oorbeschermers!

Geluidsoverlast. Een bepaald geluidsniveau van de
machine kan niet worden voorkomen. Voor regelma-
tige geluidsoverlast veroorzakende werkzaamheden is
toestemming nodig en is beperkt tot bepaalde perioden.
Houdt u zich aan de rusttijden en beperkt de dagelijkse
werktijd tot een minimum. Draag zelf, evenals personen
in de directe omgeving, voor persoonlijke veiligheid een
geschikte gehoorbescherming.

Het geluidsdrukniveau aan de arbeidsplaats kan 80 dB (A)
overschrijden. In dit geval zijn geluidsisolatiemaatrege-
len voor de bediener noodzakelijk (bijv. dragen van een
gehoorbescherming).

Geluidsreductie! Zorg ervoor dat u bij ingebruikneming
de regionaal geldende voorschriften in acht neem.

BATTERL)

Laad de accu slechts op met laadapparaten die door
de producent worden aanbevolen. Bij een laadap-
paraat, dat niet voor een bepaald soort accu’s geschikt
is, bestaat brandgevaar, als dit voor andere typen accu’s
wordt gebruikt.

Gebruik in elektrische werktuigen enkel de hiervoor
bestemde accu’s. Het gebruik van andere accu’s kan tot
letsels en brandgevaar leiden.

Houd een niet gebruikte accu ver van papierklem-
men, munten, sleutels, spijkers, schroeven of overige
kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten kunnen veroorzaken. Een kortsluiting tussen
de accucontacten kan verbrandingen of vuur tot gevolg
hebben.

Bij een verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu
komen. Vermijd contact daarmee. Bij een toevallig
contact met veel water afspoelen. Als de vloeistof

in de ogen komt direct medische hulp zoeken.Vrijko-
mend accuvloeistof kan huidirritatie of verbrandingen
veroorzaken.

Bij onjuist gebruik of bij het gebruik van beschadigde
accu’s kunnen dampen ontstaan. Voer verse lucht toe

en bezoek bij klachten een arts. De dampen kunnen de

adembhalingswegen irriteren.

A WAARSCHUWING

Brandgevaar! Explosiegevaar!

Gebruik nooit beschadigde, defecte of gedeformeerde
accu’s. Een accu nooit openen, beschadigen en/of laten
vallen.

Accu’s nooit in de omgeving van zuren en licht ontvlamba-
re materialen laden.

Accu tegen hitte en vuur beschermen.

Accu enkel in een omgevingstemperatuur tussen 10°C en
+40°C gebruiken.

Nooit op verwarmingselementen plaatsen of langere tijd
aan sterke zonnestraling blootstellen.

Na een zware belasting de accu eerst laten afkoelen.
Kortsluiting - Contacten van de accu niet met metalen
onderdelen overbruggen (met elkaar verbinden).

Voor het verwijderen, het vervoeren of bij opslag moet de
accu verpakt worden (plastic zak, doos) of de contacten
moeten afgeplakt worden.

ONDERHOUD

A GEVAAR

Voor alle instellings-, reinigings- en onderhouds-
werkzaamheden het apparaat uitschakelen en
het contactsleutel uithemen. Wacht, tot alle
draaiende onderdelen tot stilstand zijn gekomen
en het apparaat afgekoeld is.

Houd de handen verwijderd van snijge-
reedschappen en andere bewegende delen.
De vingers kunnen in het snijmechanisme
getrokken en daardoor letsel oplopen of zelfs
afgesneden worden.

Na elk gebruik de machine zorgvuldig reinigen en stof en
resten verwijderen, de beschadigde delen repareren of
vervangen.

Controleer regelmatig de grasopvang op slijtage en
veroudering.

Grasuitwerper en behuizing regelmatig reinigen.

De machine, in het bijzonder de luchtsleuven, altijd goed
schoon houden. Nooit water op het apparaatlichaam
spuiten!De machine, in het bijzonder de luchtsleu-

ven, altijd goed schoon houden. Nooit water op het
apparaatlichaam spuiten!De machine, in het bijzonder de
luchtsleuven, altijd goed schoon houden. Nooit water op
het apparaatlichaam spuiten!
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Reinig de machine en zijn onderdelen niet met oplos-
middelen, ontvlambare of giftige vloeistoffen. Gebruik
uitsluitend een vochtige doek en controleer of de stekker
uit het stopcontact is genomen.

Enkel een regelmatig onderhouden en een goed ver-
zorgd apparaat kan een tot tevredenheid werkend hul-
pmiddel zijn. Onderhoudsen verzorgingsfouten kunnen
tot onvoorziene ongevallen en letsels leiden.

Reparaties en werkzaamheden, die niet in deze aan-
wijzing worden beschreven, enkel door gekwalificeerd
personeel laten uitvoeren.

Gebruik alléén origineel toebehoren en originele onder-
delen. Door het gebruik van andere onderdelen kunnen
ongevallen voor de gebruiker ontstaan. De producent

is voor de eventuele hieruit ontstane schaden niet
aansprakelijk.

Heeft u accessoires of reserveonderdelen nodig, neem
dan contact op met onze servicedienst.

OPSLAG

Toestel droog en vorstbestendig opslaan.

Berg het apparaat op een geschikte plaats weg, om het
tegen onbevoegd gebruik te beschermen.

Laat de motor afkoelen, voordat u het apparaat in een
afgesloten ruimte plaatst.

OPLOSSEN VAN PROBLEMEN

Storing Oorzaak Oplossing
De motor start niet Accu leeg Accu laden
Accu defect
Contactsleutel niet geplaatst Neem de instructies in deze handleiding
in acht.
Inschakelknop, resp. veiligheidsbeugel werd | Neem de instructies in deze handleiding
niet bediend in acht.
Onrustig draaien, sterk | Mes beschadigd Mes vervangen
vibreren Mes los Opname van het mes controleren en
vastzetten
Slechte maai-/opvang- | Mes bot Messen laten naslijpen of vervangen
prestatie
Accu defect
Opvangkorf is verstopt Grasopvangzak leegmaken
Niet aangepaste maaihoogte. Instelling van de maaihoogte
Gras wordt niet verz- Kanaal verstopt Uitwerpkanaal schoonmaken
ameld
Grasopvangzak vol Grasopvangzak leegmaken
Gras te nat Bij droog weer maaien

VERWIJDERING

Wanneer uw apparaat op zeker moment niet meer te
gebruiken is of wanneer u het niet meer nodig heeft, gooi
het apparaat dan nooit weg bij het gewone huis-, tuin-

en keukenafval, maar verwijder het overeenkomstig de
milieuvoorschriften.

Bied het apparaat bij een recyclingbedrijf aan. Kunst-

stof onderdelen en metalen onderdelen kunnen hier
worden gescheiden en voor hergebruik geschikt worden
gemaakt. Informatie hierover kunt u ook krijgen bij uw
gemeente.

Batterijen horen niet in het huisvuil. Als consument bent

u wettelijk verplicht om gebruikte batterijen resp. accu’s
terug te geven. Aan het einde van de levensduur van

uw apparaat moeten de batterijen resp. accu’s uit het
toestel worden gehaald en apart ter verwerking worden
aangeboden. U kunt uw oude batterijen en accu’s bij de
plaatselijke verzameldepots of bij uw handelaar resp. het
verkooppunt afgeven.

Verwijder accu’s in een ontladen toestand. Wij adviseren
de polen met een plakband af te dekken om kortsluiting
te voorkomen. Open de accu niet.
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Vlystraha pred odmrsténymi predméty

Z divodu vymrstovani cizich téles nepoustéjte
do blizkosti jiné osoby.

POZOR Noze dobihaji! Pockejte, az se viechny
otdcejici se Casti zastavi.
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Akum. sekacka na travu 1AM 40-4325 | IAM 40-4625 S
Napéti vyménného akumuldtoru 40V = 40V =
Kapacita akumulatoru 252?(;\2 Ah) ?2())(52 Ah)
Otacky 3100 min ! 3100 min '
Z3abér nastroje - Strun.hlava/Kotou¢ 430 mm 460 mm
Druh ochrany IP X1 IPX1
Hmotnost bez vyjimatelné baterie/Nabijeci zafizeni 20,4 kg 24,4 kg
Udaje o hluénosti

Zmeéteno podle "EN 60335; Kolisavost K= 3 dB (A) 2 2000/14/ EG

Hladina akustického tlaku L " 79,3dB (A) 80,9dB (A)
Zarucena hladina akustického vykonu LWAZ’ 94 dB (A) 96 dB (A)
Udaje o vibraci

Celkové hodnoty chvéni (Vektorovy soucet tii smérd) pfislusné zjisténo EN 60335,

Kolisavost K = 1,5 m/s?

Hodnota vibracnich emisi a, 1,22 m/s? 2,34 m/s?

Technické zmény vyhrazeny.

VAROVANI: Uvedené troven chvéni predstavuje hlavni Gcely pouziti elektrického néfadi. Jestlize se ale elektrické
naradi pouziva pro jiné ucely, s odlisnymi nastroji nebo s nedostate¢nou Udrzbou, mlze se Uroven chvéni odlisovat. To
miiZze znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Skutecna hladina vibraci se mize v zavislosti na typu a zpsobu pouziti lisit od hodnoty uvadéné v téchto pokynech.
Hladina vibraci se mlze pouzit pro vzajemné porovnani elektrickych pfistrojd.

Hodi se i pro predbézné posouzeni zatizeni vibracemi.

Kvli presnému odhadu zatizeni vibracemi v prabéhu urcité pracovni doby by se mély zohlednit rovnéz ¢asy, ve kterych
je pfistroj vypnuty nebo sice bézi, ale ve skute¢nosti neni v nasazeni. To mlze znacné redukovat objem zatizeni vibrace-

mi v pribéhu celé pracovni doby.

Stanovte doplrikové bezpecnostni opatieni pro ochranu obsluhy pred Gcinky vibraci jako napfiklad: technické tdrzba
elektrického naradi a pfistrojd, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesd.

SYMBOLY

V poipadi nedodrzeni hrozi nebezpeti, ze dojde k
vaznému zranini vlastni osoby nebo tgetich osob s nasled-
kem smrti.

A VAROVANI

V peipadi nedodrzeni hrozi nebezpeci, ze dojde ke zranini
vlastni osoby nebo tgetich osob.

A POZOR

V peipadi nedodrzeni hrozi nebezpeti, ze dojde ke zranini
vlastni osoby nebo tgetich osob.
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Varovani pred ostrymi nozi. Noze jesté kratce
dobihaji i po vypnuti

Chranite pred vihkem.
Nevystavujte stroj desti.

@[>

Pred vSemi nastavovacimi, Cisticimi a
Udrzbérskymi pracemi vypnéte pfistroj a kon-
taktni klic.

C € CE symbol

Vadné a ebo likvidované elektrické ¢i elek-
tronické pfistroje musi byt odevzdany do
pfislusnych sbéren.

UPOZORNINI

Poskytuje upozornéni s vysvétlenim nebo dalsi informace
o textech uvedenych vyse, s imyslem neposkodit stroj
nebo zabrénit Skoddm.

Vystraha/pozor!

Prectéte si navod k obsluze!

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce
uschovejte pro budouci pouziti.

Noste ochranné bryle!
Pouzivejte chranice sluchu!

Noste bezpecnostni obuv s ochranou proti
profiznuti, drsnou podrazkou a ocelovou
Spickou!

@@L P>

IAM 40-4325: Zarucend hladina akustického
vykonu Lwa 94 dB(A)
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POUZITIV SOULADU S URCENIM

IAM 40-4625 S: Zarucena hladina akustického
vykonu Lwa 96 dB(A)

Akumuldtorova sekacka na travu je ur¢ena k sekéni
malych az stfedni travnich ploch v soukromych zahradach
u domu nebo na hoby zahradach. Z diivodu fyzického
ohroZeni uZivatele a jinych osob se sekacka na travu
nesmi pouzivat pro jiné ucely.

A VAROVANI

nebezpeci poranéni

Sekacka se nesmi pouzivat k sekani kef, Zivych plotti

a housti, k sekani a mul¢ovani popinavych rostlin nebo
travnikd na stfechach nebo v balkonovych truhlicich. Dale
se nesmi sekacka pouzivat jako drti¢ k mul¢ovani odiezku
stromU a Zivych plotl ani k zarovnavani nerovnosti pady.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel. Pfi
nedodrzeni ustanoveni z obecné platnych predpist

a ustanoveni z tohoto navodu nelze vyrobce init
odpovédnym za $kody.

Upozorfiujeme, Ze pouziti zafizeni muZze byt omezeno
narodnimi predpisy. Je nutné dodrzovat predpisy platné v
zemi pouziva voziku.

Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavym kapalin nebo
plynti. Pfi zkratu hrozi nebezpeci pozaru a exploze.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Cerpadlo pouzijte teprve po pozorném pfectenia
porozuméni ndvodu k obsluze Seznamte se s ovladacimi
prvky a spravnym pouzitim pfistroje.

Dodrzujte vsechny v ndvodu uvedené bezpecnostni
pokyny. Chovejte se zodpovédné viici tietim osobam.
Obsluha je odpovédnad za nehody ¢i nebezpedi vici
tfetim osobam.

Mistni ustanoveni mohou stanovit minimalni vék
uzivatele.

Déti a ostatni osoby i zvifata drzte béhem pouzivani
pristroje v bezpecné vzdalenosti.

Na pfistroji smi pracovat jen osoby, jez dosahly 16 let.
Vyjimku pfedstavuje vyuziti mladistvych, pokud se toto
déje béhem profesniho vzdélavani za Gicelem dosazeni
dovednosti pod dohledem skolitele

A NEBEZPEC|

Varovani: Toto elektrické nafadi generuje béhem provozu
elektromagnetické pole. Toto pole mize za urcitych okol-
nosti narusit funkci aktivnich nebo pasivnich Iékafskych
implantatd. Aby se sniZilo riziko vazného nebo smrtelného
Urazu, doporucujeme osobam s Iékarskymi implantaty, aby
véc konzultovali se svym lékafem a vyrobcem zdravot-
nického implantatu, nez budou obsluhovat stroj.




CESKY

A VAROVANI

Noste osobni ochranné vybaveni.

« P¥i préci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

+ Pouzivejte chranice sluchu!

+ Noste pevnou obuv a dlouhé kalhoty.

+ Nenoste volny odév nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice
je nutné mit mimo dosah pohyblivych ¢asti, protoze by
mohly byt zachyceny pohybujicimi se dily. NepouZivejte
zafizeni, kdyz jdete naboso nebo v otevienych san-
dalech.

« Pro ¢innosti v oblasti nozu pouzivejte ochranné
rukavice

Zkontrolujte peclivé terén, na kterém se bude stroj
pouzivat, a odstrante vSechny predméty, které by stroj
mohl uchopit a vymritit, jako napt. kameny, vétve, dréty,
Zivé tvory apod.

Pfed pouzitim vzdy vizudIné zkontrolujte, Ze nozov4 lista,
Srouby nozl a sekaci jednotka nejsou tupé, opotiebované
nebo poskozené. Opotiebované nebo poskozené noze a
Srouby vymérite, aby bylo zajisténo vyvéazeni.

Pfistroj nepouzivejte, jste-li unaveni, nemocni, pod vlivem
drog, alkoholu nebo lékd.

Viyhnéte se abnormélnimu drZeni téla. Zaujméte stabilni
postoj a neustale udrzujte rovnovahu. Pozor pfi chizi
pozpatku, nebezpeci zakopnuti!

PFi préci s pfistrojem vzdy zajistéte dostatecné osvétleni,
resp. dobré svételné pomeéry. Spatné osvétleni/ svételné
poméry predstavuji velké bezpecnostni riziko.

Pokud je to mozné, vyhnéte se pouzivani vyrobku na
mokré travé.

Chodte! Nebéhejte!

Dbejte na bezpecny postoj, predevsim na svazich.
Nesecte na pfilis strmych svazich. Budte zvIast opatrni,
kdyz ménite smér jizdy na svazich.

Bud'te maximalné opatrni, pokud se otacite a stroj tdhne-
te k sobé.

A VAROVANI

nebezpecdi poranéni

Rotujici noze mohou vést k tézkym traztim pofezanim,
resp. k ufiznuti ¢asti téla.

« Sekacku vypnéte vzdy, kdyz ji prenasite, naklanite nebo se
pohybujete mimo travnaté plochy. Pockejte, az se viechny
rotujici dily zastavi.

Vsechny ochranné kryty museji byt pro provoz pfistroje
spravni upevniny.

+ Nikdy nesundavejte sbérny vak, kdyz pfistroj bézi.
Motor spustte az tehdy, jsou-li Vase nohy v bezpecné
vzdalenosti od feznych néstrojl.

« Stroj pii spousténi nenaklapéjte.

Stroj nespoustéjte, pokud stojite pred vyhazovacim
otvorem.

+ Nikdy nesahejte pod téleso skiing, kdyz pfistroj bézi.
Udrzujte vzdy odstup od vyhazovaciho otvoru.
Zabrante nahodnému nastartovani. Postavte se do star-
tovaci pozice, kdyz tahéte za startovaci lanko.

Préace / nastaveni na pristroji provadéjte jen s vypnutym
motorem, vytazenym kontaktnim klicem a kdyz fezny
nlz stoji.

A VAROVANI

nebezpecdi poranéni

Vymrstované kameny nebo zemina mohou vést k

poranénim.

« Pred sekanim prohledejte, zda nejsou na obréabéné plose
cizi télesa.

« Dévejte pozor, aby byl sbérny vak fadné zavéseny.

+ Béhem préace noste ochranné bryle.

Zastavte stroj a vytdhnéte kontaktni kli¢. Pockejte az se
viechny rotuijici dily zastavi, a zafizeni vychladne. Vyjméte
klicvzdy, kdyz opustite zafizeni.

« Aby se uvolnit zablokovany ntiz.

« Nez sekacku zkontrolujete, provedte jeji vycisténi nebo
jiné prace.

« Kdyz zachytite cizi téleso, zkontrolujte, zda se sekacka
neposkodila. Nez pfistroj opét uvedete do provozu, musi
se provést opravy..

Pokud zac¢ne agregat nezvykle vibrovat, vypnéte motor a

ihned vyhledejte pficinu. Vibrace jsou obecné varovanim

pied provozni poruchou.

Pistroj se nesmi pouzivat, pokud je poskozeny nebo jsou

vadna bezpecnostni zafizeni. Opotiebené a poskozené

dily vyménte.

Zapinac/vypina¢ a bezpecnostni spina¢ se nesmi zamy-

kat.

| pfes dodrZovani provozniho ndvodu mohou existovat
také skrytd zbytkova rizika.

A POZOR

Poskozeni zdravi vyplyvajici z vibraci rukou a pazi,
pokud se zafizeni pouziva delsi dobu, nebo neni fadné
vedené a vyhodnocené.

Systémy tlumeni vibraci nejsou Zadnou garantovanou
ochranou proti bilé nemoci prstt nebo syndromu karpaln-
iho tunelu. Proto je nutné pfi pravidelném dlouhodobém
pouzivani pfistroje bedlivé sledovat stav prstl a zapésti.
Pokud se objevi pfiznaky vyse uvedenych nemoci, vyh-
ledejte okamzité Iékare. Aby se sniZzilo riziko ,bilé nemoci
prstl’, udrzujte své ruce béhem prace teplé a délejte
pravidelné prestavky.

CESKY

A POZOR

Poskozeni sluchu

Delsi pobyt v bezprostredni blizkosti béziciho pfistroje
muze zplsobit poskozeni sluchu. Pouzivejte chranice
sluchu!

P¥i pouzivani tohoto pfistroje se nedd predejit uréitému
hlukovému zatiZeni. Prace spojené s intenzivnim hlukovym
zatizenim provadijte v dovolenych a k tomu uréenych
¢asech. Dodrzujte doby klidu a trvani prace omezte na
nejnutnéjsi dobu. K vasi osobni ochrani a ochrané osob,
které se nachdzeji v blizkosti, pouzivejte vhodnou ochranu
sluchu.

Zékladni informace o hlu¢nosti stroje: Hladina akustické-
ho tlaku v misté obsluhy muze pfekrocit 80 dB(A). V

tomto pipadé se doporucuje pouzivat osobni ochranné
prostiedky na ochranu sluchu (napf. chranice sluchu).

Pozor: Ochrana proti hluku! Dodrzujte pfi spustini do
provozu regiondlni predpisy.

BATERIE

Baterie nabijejte pouze v nabijeckach doporucenych
vyrobcem. Pro nabijecku, kterd je vhodna jen pro urcity
druh baterii, resp. akumulatord hrozi nebezpedi pozaru,
pokud se pouziva s jinymi akumulatory.

Pouzivejte v tomto elektrickém naradi jen aku-
mulatory, které je pro néj uréené. Pouzivénijinych
akumulatord maze vést k Grazlim a nebezpeci pozaru.
Nenechavejte nepouzivany akumulator v blizkosti
kancelaiskych svorek, minci, klicd, hiebikd, Sroubt
nebo jinych malych kovovych predmétd, které by
mohly zpusobit piemosténi kontakti. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru mize mit za nasledek popéleniny
nebo pozar.

P¥i $patném pouzivani mize z akumulatoru vytékat
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kon-
taktu oplachnéte vodou. Kdyz se kapalina do stane
do oc¢i, vyhledejte navic Iékafskou pomoc. Unikajici
kapalina z baterie m(ize zpUsobit podrazdéni kiize nebo
popaleniny.

Pfi neodborném pouzivani nebo pfi pouzivani
poskozeného akumulatoru mohou unikat pary. Privedte
Cerstvy vzduch a pfi potizich vyhledejte Iékafe. Pary
mohou drazdit dychaci cesty.

A VAROVANI

Nebezpeci pozaru! Nebezpeci exploze!

Nikdy nepouzivejte poskozené, vadné nebo zdeformované
akumulatory. Akumulétor nikdy neotevirejte, neposkozujte
a nenechte spadnout na zem.

Nikdy nenabijejte akumulator v prostiedi s kyselinami a
lehce vznétlivymi materialy.

Chrante akumulator pfed horkem a ohném.

Akumulator pouzivejte jen pfi teploté prostfedi mezi 10°C
az +40°C.

Nikdy ho neodkladejte na topna télesa, a nevystavujte ho
deldi dobu silnému slune¢nimu zareni.

Po silném zatizeni ho nejprve nechte vychladnout.

Zkrat - nepfemostujte kontakty akumulatoru kovovymi
Castmi.

Pfi likvidaci, dopravé nebo skladovani se musi akumulator
zabalit (plastovy sacek, krabice), nebo se musi prelepit
kontakty.

UDRZBA

Pred vSemi nastavovacimi, Cisticimi a
udrzbatskymi pracemi vypnéte pfistroj a kon-
taktni kli¢. Pockejte, az se vechny rotuijici dily
zastavi a pfistroj vychladne.

Nesahat na fezné nastroje a jiné pohyblivé ¢asti.
Prsty by se mohly dostat do fezného mechaniz-
mu. Nebezpeci amputace nebo Urazu.

Po kazdém pouziti stroj peelivi vyeistite a odstrarite prach
a zbytky, opravte nebo vyminte poskozené dily.

Sbérny kos kontrolujte pravidelné z hlediska opotiebeni
a starnuti.

Vyhazovaci otvor a kryt pravidelné ¢istéte.

Udrzujte stroj, zejména vétraci otvory, vzdy v istém
stavu. Téleso stroj nikdy neostfikujte vodou!

Pro ¢isténi kompresoru a jeho soucésti nepouzivejte
fedidla, hoflavé nebo toxické kapaliny.

Jen pravidelné udrzovany a osetfovany pfistroj mlze byt
uspokojivou pomtickou. Nedostate¢na udrzba a péce
muze vést k nepfedvidanym nehodam a trazdm.
Opravy a prace, nepopsané v tomto navodu, smi provést
jen kvalifikovany autorizovany personal.
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Pouzivejte jen origindlni pfislusenstvi a origindIni vajici $kody vyrobce nerudi.
nahradni dily. Pouzivanim jinych nahradnich dil mohou Potfebujete-li pislusenstvi nebo nahradni dily, obratte se
vzniknout nehody/ Urazy pro uZivatele. Za z toho vyply- prosim na n& servis.

SKLADOVANI
Pfistroj skladujte v suchu a chrarite pfed mrazem. Pred odloZenim pfistroje do uzamcené mistnosti nechte
Piistroj na vhodném misti uzamknite, abyste jej zajistili vychladnout motor.

pfed nepovolanym pouzitim.

ODSTRANENI PORUCHY

Porucha Pficina Odstranéni
Motor nestartuje Akumuldtor je prazdny Nabijte akumulator
Akumulator je vadny
Neni zastrc¢eny kontaktni kli¢ Dodrzujte pokyny uvedené v tomto ndvodu
k pouziti.
Neni ovladan hlavni spinac, resp. Dodrzujte pokyny uvedené v tomto ndvodu
bezpecnostni oblouk k pouziti.
Neklidny chod, silna Je poskozeny nliz Vyménte nliz
vibrace NGz je volny Zkontrolujte upinani noZe a utdhnéte ho
Spatny vykon sekani/ NGz je tupy Nechte niz nabrousit nebo vyménit
zachytu
Akumulator je vadny
Sbérny kos je ucpany Vyprazdnéte sbérny vak
Neupravend vyska fezu Nastavte vysku fezu
Trava se nesbira Ucpany kanal Vycistéte vyhazovaci kanal
PIny sbérny kos Vyprazdnéte sbérny vak
P¥ilis mokra trava secte za suchého pocasi

LIKVIDACE

Kdyz vé$ pristroj jednoho dne doslouzi, nebo jejjiznebu-  jste ze zékona povinen odevzdavat pouzité baterie resp.
dete potiebovat, v Zadném pfipadi pfistroj neodhazujte akumulatory na k tomu urcenych mistech. Na konci

do domovniho odpadu, nybrz jej zlikvidujte ekologicky. Zivotnosti pistroje musi byt baterie resp. akumulatory
Prosime, abyste pfistroj odevzdali v povéfené sbérné k vyjmuty a likvidovany separatné. Vase staré baterie a aku-
ekologické likvidaci. Zde je mozné separovat plastové mulatory miZete odevzdavat v mistnich sbéméch nebo u
a kovové dily a postoupit je k opétovnému zpracovani. Vaseho prodejce resp. v prodejnim miste.
Informace k tomuto tématu obdrzite na spravé Vasi obce Akumuldtory likvidujte ve vybitém stavu. Doporucujeme
nebo mésta. prelepil poly lepici paskou, aby byly chranéné proti
Baterie nepatii do domovniho odpadu. Jako spotiebitel zkratu. Nikdy akumulator neotevirejte.
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SLOVENSKY

TECHNICKE UDAJE

Akum. kosacka na travu 1AM 40-4325 | IAM 40-4625 S
Napétie vymenného akumulatora 40V = 40V =
Kapacita akumulatora 252?(;\2 Ah) ?2())(?? Ah)
Otacky 3100 min ! 3100 min '
Zaber 430 mm 460 mm
Druh ochrany IP X1 IPX1
Hmotnost bez vymenitelnej batérie/Nabijacka 20,4 kg 24,4 kg
Udaje o hluénosti

Merané podla "EN 60335; Kolisavost K= 3 dB (A) #2000/14/ EG

Hladina akustického tlaku L " 79,3 dB (A) 80,9dB (A)
Garantovana hladina akustického vykonu LWAZ) 94 dB (A) 96 dB (A)
Udaje o vibraciach

Celkové hodnoty vibracii (Vektorovy sucet troch smerov) prislusne zistené EN 60335,

Kolisavost K= 1,5 m/s?

Hodnota vibracnych emisii a, 1,22 m/s? 2,34 m/s?

Technické zmeny vyhradené.

POZOR: Uvedend Uroven vibrécii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vak elektrické naradie
pouziva pre iné aplikacie, s odlisSnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou, moze sa troven vibracii lisit.
Toto moze kmitavé naméhanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Skutocna hladina vibrécii sa moze v zavislosti na type a spdsobe poutzitia lisit od hodnoty uvadzanej v tychto pokynoch.
Hladina vibracii sa moze pouzit na vzéjomné porovnanie elektrickych pristrojov.

Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Kvoli presnému odhadu zatazenia vibraciami pocas urcitej pracovnej doby by sa mala zohladnit tiez doba, pocas ktorje
je pristroj vypnuty alebo bezi an volnobeh. Toto méZze znacne redukovat objem zataZenia vibraciami v priebehu celej
pracovnej doby.

Stanovte dodato¢né bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred t¢inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elek-
trického néradia a pristrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

SYMBOLY

A NEBEZPECENSTVO

V pripade nedodrzania upozornenia hrozi moznost
zavazného poranenia samého seba Ci tretich osob az s
hrozbou privodenia smrti.

UPOZORNENIE

Poskytuje vysvetlujuce upozornenia alebo iné tdaje o tvr-
deniach uvedenych vyssie v texte, pricom je jeho ucelom
predchddzat poskodeniu stroja a zamedzenie $kod.

A POZOR

V pripade nedodrzania upozornenia hrozi moznost po-
ranenia samého seba ¢i tretich os6b.

Vystraha/pozor!

Precitajte si ndvod na obsluhu!
Vsetky bezpecnostné pokyny a instrukcie
uschovajte na buduce pouzitie.

A POZOR

V pripade nedodrzania upozornenia hrozi moznost po-
ranenia samého seba i tretich os6b.

Pouzivajte ochranné okuliare!
Pouzivajte ochranu sluchu!

Pouzivajte bezpec¢nostnu obuv s ochranou
proti prerezaniu, drsnou podrazkou a ocelovou
Spickou!

@@L P>

SLOVENSKY

Vystraha pred odmrstenymi predmetmi

Z dévodu vymrstovania cudzich telies
nepustajte do blizkosti iné osoby.

5| |

POZOR Noze dobiehaju! Pockajte, az sa vietky
otdcajuce sa Casti zastavia.

@,
s}
°

Vlystraha pred ostrymi nozmi. Noze este kratko
dobiehaju aj po vypnuti

Chrénit pred vihkostou.
Nevystavujte stroj dazdu.

@[>

Pred vSetkymi nastavovacimi, Cistiacimi a
Udrzbérskymi précami vypnite pristroj a kontakt-
ny klac.

C € CE symbol

Chybné a/alebo likvidované elektrické ¢i
elektronické pristroje musia byt odovzdané do
prislusnych zberni.

IAM 40-4325: Garantovana hladina
94 o akustického vykonu Lwa 94 dB(A)
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POUZITIE V SULADE S URCENIM

IAM 40-4625 S: Garantovana hladina
akustického vykonu Lwa 96 dB(A)

Akumuldtorova kosacka na travu je urend na kosenie
malych az strednych travnatych ploch v sikromnych
zéhradach pri dome alebo na hoby zéhradéch. Z dovodu
fyzického ohrozenia uzivatela a inych osob sa kosacka na
trdvu nesmie pouzivat na iné ucely.

A POZOR

Nebezpecenstvo poranenia

Kosacka sa nesmie pouzivat na kosenie krikov, Zivych
plotov a hustiny, na kosenie a mul¢ovanie popinavych
rastlin alebo travnikov na strechach alebo v balkénovych
hrantikoch. Dalej sa nesmie kosacka pouzivat ako drvi¢
na muléovanie odrezkov stromov a Zivych plotov ani na
zarovnavanie nerovnosti pody.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi
predpismi. Pri nedodrzani ustanoveni vseobecne plat-
nych predpisov a ustanoveni z tohto navodu nie je mozné
vyrobcu povazovat za zodpovedného za skody.

Pozor! Predpisy vo vasej krajine mozu obmedzovat
pouzivanie tohto stroja. Je nutné dodrziavat predpisy
platné v krajine pouzivania vozika.

Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horlavych kvapalin
alebo plynov. Pri skrate hrozi nebezpecenstvo poziaru a
explézie.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Cerpadlo pouzite az po pozornom preéitani a porozu-
meni ndvodu na obsluhu. Oboznédmte sa s ovladacimi
prvkami a spravnym pouzitim pristroja.

Dodrzujte vietky bezpecnostné pokyny uvedené v
navode. Spravajte sa zodpovedne vodi tretim osobam.
Obsluha je zodpovednd za nehody ¢i nebezpecenstvo
voci tretim osobam.

Nikdy nedovolte detom obsluhovat kosacku, a ani
osobam, ktoré sa dokladne neoboznamili s obsluhou
kosacky pomocou tohto navodu na obsluhu.

Miestne ustanovenia mézu stanovit minimélny vek
uzivatela.

Deti a ostatné osoby aj zvierata drzte pocas pouzivania
pristroja v bezpe¢nej vzdialenosti.

Na pristroji smu pracovat len osoby, ktoré dosiahli 16 ro-
kov. Vynimku predstavuje vyuzitie mladistvych, ak sa toto
deje pocas profesijného vzdelavania s ciefom dosiahnutia
zru¢nosti pod dohladom skolitela.

A NEBEZPECENSTVO

Varovanie: Toto elektrické naradie generuje pocas prevad-
zky elektromagnetické pole. Toto pole mdze za urcitych
okolnosti narusit funkciu aktivnych alebo pasivnych
lekarskych implantatov. Aby sa zniZzilo riziko vazneho alebo
smrtelného Urazu, odpordcame osobdm s lekarskymi
implantatmi, aby vec konzultovali so svojim lekarom a
vyrobcom zdravotnickeho implantatu, skor ako budu
obsluhovat stroj.




SLOVENSKY

A POZOR

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky.

« Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

+ Pouzivajte ochranu sluchu!

+ Noste pevnu obuv a dlhé nohavice.

+ Nenoste volny odev alebo Sperky. Vlasy, odev a rukavice
je nutné mat mimo dosahu pohyblivych casti, pretoze
by mohli byt zachytené pohybujicimi sa dielmi.
Nepouzivajte zariadenie, ked'idete naboso alebo v otvor-
enych sandéloch.

« Prizésahoch v oblasti noza noste ochranné rukavice.

Skontrolujte starostlivo terén, na ktorom sa bude stroj
pouzivat a odstrante vietky predmety, ktoré by stroj
mohol zachytiit a vymrstit, ako napr. kamene, vetvy, droty
apod.

Pred pouzitim vzdy vizudlne skontrolujte, ¢i nozova lista,
skrutky nozov a sekacia jednotka nie su tupé, opotrebo-
vané alebo poskodené. Opotrebované alebo poskodené
noze a skrutky vymerite, aby sa zaistilo vyvazenie.
Pristroj nepouzivajte, ak ste unaveni, chori, pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov.

Viyhnite sa abnormalnemu drzaniu tela. Zaujmite stabilny
postoj a neustéle udrzujte rovnovahu. Pozor pri chédzi
pospiatky, nebezpecenstvo zakopnutia!

Pri préci s pristrojom vzdy zaistite dostato¢né osvetlenie,
resp. dobré svetelné pomery. ZIé osvetlenie/svetelné
pomery predstavuju velké bezpecnostné riziko.

Ak je to mozné, vyhnite sa pouzivaniu vyrobku na mokrej
tréve.

Chodte! Nebehajte!

Dbajte na bezpecny postoj, predovsetkym na svahoch.
Nekoste na prilis strmych svahoch. Budte zvlast opatrni,
ked menite smer jazdy na svahoch.

Rotacné stroje s kolesami sa musia pohybovat na svahu
krizom cez svah, nikdy nie hore/dolu kopcom.

Budte maximalne opatrni, ak sa otacate a stroj tahate k
sebe.

A POZOR

Nebezpecenstvo poranenia

Rotujtice noze mézu viest k tazkym tGirazom porezanim,

resp. k odrezaniu casti tela.

« Kosacku vypnite vzdy, ked'ju prenasate, naklanate alebo sa
pohybujete mimo travnatej plochy. Pockajte, az sa vietky
rotujuce diely zastavia.

« Prevadzka pristroja je povolena iba so spravne pri-

pojenymi vietkymi ochrannymi plechmi a v3etkymi

ochrannymi zariadeniami.

Nikdy neskladajte zberny vak, ked pristroj bezi.

Motor spustite az vtedy, ak su vase nohy v bezpe¢nej

vzdialenosti od reznych nastrojov.

Stroj pri spustani nenaklanajte.

Stroj nespustajte, ak stojite pred vyhadzovacim otvorom.

Nikdy nesiahajte pod teleso skrine, ked' pristroj bezi.

Udrzujte vzdy odstup od vyhadzovacieho otvoru.

Vyhnite sa $tartu nedopatrenim. Ked'zatiahnete za lanko

Startéra, musite sa vzdy nachadzat vo $tartovacej polohe.

Prace/nastavenia na pristroji vykonavajte len s vypnutym

motorom, vytiahnutym kontaktnym kli¢om a ked'rezny

noz stoji.

A POZOR

Nebezpecenstvo poranenia

Vymrstované kamene alebo zemina mézu viest k

poraneniam.

« Pred kosenim prehladajte, Ci nie su na obrabanej ploche
cudzie telesa.

« Dévajte pozor, aby bol zberny vak riadne zaveseny.

« Pocas prace noste ochranné okuliare.

Zastavte stroj a vytiahnite kontaktny klu¢. Pockajte az

sa vsetky rotujuce diely zastavia a zariadenie vychladne.

Vyberte klucvzdy, ked opustite zariadenie.

« Aby sa uvolhil zablokovany néz.

« Skor, ako kosacku skontrolujete, vykonajte jej vycistenie
alebo iné prace.

« Ked'zachytite cudzie teleso, skontrolujte, ¢i sa kosacka
neposkodila. Skor, ako pristroj opat uvediete do prevadz-
ky, musia sa vykonat opravy..

Ak zacne agregét nezvykle vibrovat, vypnite motor a

ihned vyhladajte pricinu. Vibracie st vSeobecne varo-

vanim pred prevadzkovou poruchou.

Pristroj sa nesmie pouzivat, ak je poskodeny alebo

su chybné bezpec¢nostné zariadenia. Opotrebené a

poskodené diely vymente.

Zapinac/vypina¢ a bezpecnostny spina¢ sa nesmu

aretovat.

Pri préci s tymto pristrojom nepouzivajte Ziadne pridavné

diely okrem tych, ktoré odporicame. V opac¢nom pripade

moze obsluhujuci pouzivatel alebo nezicastnené osoby

v jeho blizkosti utrpiet zavazné poranenia, popr. moze

dojst k poskodeniu pristroja.

Aj napriek dodrziavaniu prevadzkového navodu mézu

existovat aj skryté zvyskové rizika.

A POZOR

Hroziace poskodenie zdravia vyplyvajuce z vibracii rik
a pazi, ak sa zariadenie pouziva dlhsi ¢as, alebo nie je
riadne nastavené a vyhodnotené.

Systémy timenia vibracii nie st garantovanou ochranou
proti bielej chorobe prstov alebo syndrému karpélneho tu-
nela. Preto je nutné pri pravidelnom dlhodobom pouzivani
pristroja dokladne sledovat stav prstov a zapastia. Ak sa
objavia priznaky vyssie uvedenych chorob, vyhladajte
okamzite lekara. Aby sa zniZilo riziko , bielej choroby
prstov’, udrzujte svoje ruky pocas prace teplé a robte
pravidelné prestavky.

SLOVENSKY

A POZOR

Poskodenie sluchu

DIhsi pobyt v bezprostrednej blizkosti beziaceho
pristroja moze sposobit poskodenie sluchu. Pouzivajte
ochranu sluchu!

Udaje o emisiach hluku podla zékona o produktovej
bezpecnosti (nemecky zékon ProdSG), resp. podla ES
smernice o strojovych zariadeniach: Hladina akustického
tlaku na pracovisku moze prekracovat 80 dB (A). V takomto
pripade je potrebné zrealizovat opatrenia na ochranu
obsluhy pred hlukom (napr. vo forme nosenia ochrany
sluchu).

Majte prosim na pamati: Tento pristroj sa nesmie podla
nemeckej vyhlasky o strojovom hluku zo septembra 2002
pouzivat v obytnych zénach pocas nedele a dni odpocinku
a ani pocas pracovnych dni v ¢ase od 20:00 hod. do 7:00
hod.

Na ddvazok plati zdkaz prevadzky v nasledovné doby dna:
od 7:00 hod. do 9:00 hod., od 13:00 hod. do 15:00 hod. a
od 17:00 do 20:00 hod. Pozor: Chrénte sa pred hlukom!
Zohladnite taktiez predpisy, ktoré vo vasej krajine upravu-
ju ochranu pred hlukom!

BATERIE

Batérie nabijajte iba v nabijackach odporiucanych
vyrobcom. Pre nabijacku, ktord je vhodné len pre urcity
druh batérii, resp. akumulatorov hrozi nebezpecenstvo
poziaru, ak sa pouziva s inymi akumulatormi.

Pouzivajte v tomto elektrickom néradi len aku-
mulatory, ktoré s preii uréené. Pouzivanie inych
akumulatorov moze viest k irazom a nebezpecenstvu
poziaru.

Nenechavajte nepouzivany akumulator v blizko-

sti kancelarskych svoriek, minci, kltucov, klincov,
skrutiek alebo inych malych kovovych predmetov,
ktoré by mohli sposobit premostenie kontaktov. Skrat
medzi kontaktmi akumulatora moze mat za nasledok
popaleniny alebo poZziar.

Pri zZlom pouzivani méze z akumulatora vytekat
kvapalina. Zabrante kontaktu s fou. Pri ndhodnom
kontakte oplachnite vodou. Ked'sa kvapalina dostane
do oc¢i, vyhladajte urychlene lekarsku pomoc.Unika-
juca kvapalina z batérie moZze sposobit podrazdenie koze
alebo popaleniny.

Pri neodbornom pouzivani alebo pri pouzivani
poskodeného akumulatora moézu unikat vypary. Vyvetraj-
te a v pripade tazkosti vyhladajte lekara. Vypary mézu

drazdit dychacie cesty.

A POZOR

Nebezpecenstvo poziaru! Nebezpecenstvo explozie!
Nikdy nepouzivajte poskodené, chybné alebo zdefor-
mované akumulatory. Akumulétor nikdy neotvérajte,
neposkodzujte a nenechajte spadnut na zem.

Nikdy nenabijajte akumulator v prostredi s kyselinami a
lahko zapalnymi materialmi.

Chrante akumulator pred teplom a ohfnom.

Akumulator pouzivajte len pri teplote prostredia v
rozmedzi +10 °C az +40 °C.

Nikdy pristroj neodkladajte na vykurovacie teleséa a nevys-
tavujte ho dlhsi cas silnému sine¢nému Ziareniu.

Po silnom zatazeni ho najprv nechajte vychladnut.

Skrat - nepremostujte kontakty akumulatora kovovymi
Castami.

Pri likvidacii, doprave alebo skladovani sa musi akumulator
zabalit (plastové vrecusko, skatula), alebo sa musia prelepit
kontakty.

UDRZBA

A NEBEZPECENSTVO

Pred vietkymi nastavovacimi, Cistiacimi a
udrzbérskymi pracami vypnite pristroj a kon-
taktny kluc. Pockajte, az sa vetky rotujuce diely
zastavia a pristroj vychladne.

Roke imejte oddaljene od rezalnega orodja in

ostalih gibljivih delov. Prsti lahko zaidejo v rezal-
ni mehanizem in se poskoduijejo ali odtrgajo.

Po kazdom pracovnom nasadeni stroj dokladne odistite
a zbavte prachu i inych zvyskov, opravte alebo nahradte
poskodené dielce.

Zberny ko3 kontrolujte pravidelne z hladiska opotrebenia
a starnutia.

Viyhadzovaci otvor a kryt pravidelne istite.

Udrzujte stroj, najma vetracie otvory, vzdy v ¢istom stave.
Teleso stroja nikdy nedistite pradom vody!

Necistite pristrojové zariadenie a jeho komponenty
riedidlami, horfavymi alebo toxickymi kvapalinami.



€3 sLovensky

Pravidelne kontrolujte spravne utiahnutie a upevnenie
matic, Capov a skrutiek, aby bol stroj stale v bezpe¢nom a
prevadzkyschopnom stave.

Len pravidelne udrziavany a osetrovany pristroj moze
byt spolahlivou pomackou. Nedostatocna tdrzba a
starostlivost moze viest k nepredvidanym nehodam a
Urazom.

Opravy a prace, nepopisané v tomto navode, smie

vykonat len kvalifikovany autorizovany personal.

Pouzivat len originélne prislusenstvo a origindlne
nahradné diely. Pouzivanim inych ndhradnych dielov
mozu vzniknut nehody/trazy pre pouzivatela. Za z toho
vyplyvajtce $kody vyrobca neruci.

Ak potrebujete prislusenstvo alebo nahradné diely,
obratte sa prosim na nas servis.

SKLADOVANIE

Pristroj skladujte v suchu a chraneny pred mrazom.

Pristroj uzamknite na vhodnom mieste tak, aby bol
chraneny pred neopravnenym pouzitim.

Motor nechajte vychladnut, az potom pristroj umiestnite
do uzatvorenej miestnosti.

ODSTRANENIE PORUCHY

Porucha Pricina Odstranenie
Motor nestartuje Akumulator je prazdny Nabite akumulator
Akumuldtor je chybny
Nie je zastrceny kontaktny kluc Riadte sa pokynmi uvedenymi v tomto
navode.
Nie je ovladany hlavny spinac, resp. Riadte sa pokynmi uvedenymi v tomto
bezpecnostny obluk navode.

Nepokojny chod, silna | Je poskodeny néz

Vymerite n6z

vibracia

N6z je volny Skontrolujte upinanie noza a dotiahnite ho
Zly vykon kosenia/ Noz je tupy Nechajte n6z nabrusit alebo vymenit
zachytu

Akumuldtor je chybny

Zberny ko3 je upchany Vyprazdnite zberny vak

Neupravend vyska rezu Nastavte vysku rezu
Trava sa nezbiera Upchaty kanal Vycistite vyhadzovaci kanal

PIny zberny ko3

Vyprézdnite zberny vak

Prilis mokra trava

koste za suchého pocasia

LIKVIDACIA

Ak sa vas pristroj jedného dia stane nefunkénym alebo
ak ho uz viac nepotrebujete, nikdy ho nevyhadzujte s
beznym domovym odpadom, ale zlikvidujte ho v sulade s
ekologickymi poziadavkami.

Prosime, aby ste pristroj odovzdali do zberne. Tam je
mozné separovat plastové a kovové dielce a postupit ich
na opatovné spracovanie. Informacie k k tejto proble-
matike obdrzite na sprave Vasej obce nebo mesta.

Batérie nepatria do domového odpadu. Ako spotrebitel
ste povinny, spotrebované batérie resp. akumulatory
odovzdat v zberni. Na konci Zivotnosti vasho pristroja
osobitne. Staré batérie a akumulatory mézete odovzdat
v miestnej zberni alebo vadmu predajcovi resp. v
obchode.

Akumulétory likvidujte vo vybitom stave. Odporucame
prelepit poly lepiacou paskou, aby boli chrdnené proti
skratu. Nikdy akumulétor neotvarajte.
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MAGYAR

MUSZAKI ADATOK

Akkum. flinyiré 1AM 40-4325 | IAM 40-4625 S
Akkumulator fesziiltség 40V = 40V =
Akkumulator kapacitas 252?(;\2 Ah) ?2())(?? Ah)
Fordulatszdm 3100 min "' 3100 min '
Végasszélesség 430 mm 460 mm
Védelmi fokozat IP X1 IP X1

Suly kivehet6 akkumulator nélkal 20,4 kg 24,4 kg
Zajartalom adatok

mérve... szerint "EN 60335; K bizonytalansag = 3 dB (A) 22000/14/ EG

akusztikus nyomas szint L ," 79,3dB (A) 80,9dB (A)
garantalt hangteljesitményszint LWAZ’ 94 dB (A) 96 dB (A)
Rezgésartalom adatok

Komplex rezgés adatok (Harom irany vektorésszege) megfeleléen kideritett EN 60335,

K bizonytalansdg = 1,5 m/s?

Rezgés emisszio érték a, 1,22 m/s? 2,34 m/s?

A miszaki véltoztatasok jogat fenntartjuk.

FIGYELMEZTETES: A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentélja. Ha az
elektromos szerszamot azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznélt szerszamokkal vagy nem elegendé karban-
tartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megnovelheti a rezgésterhelést a munkavégzés

teljes idétartama alatt.

A rezgésszint az elektromos szerszam hasznalatanak megfeleléen valtozni fog, és némely esetben meghaladhatja az

Utmutatokban megadott értéket.

A vibracio szintje felhasznalhato az egyes elektromos berendezések 6sszehasonlitasara

Az érték alkalmas a vibracids terhelés felbecsiilésére is.

A vibracios terhelés pontos meghatéarozasahoz, a munkaidd bizonyos szakaszaban, azokat az idéket is figyelembe
kell venni, amikor a késziilék ki van kapcsolva, vagy bar mikodik, de ténylegesen nem dolgoznak vele. Ez a tel-

jes munkaiddre vonatkozd vibracios terhelést Iényegesen lecsokkentheti.

Vezessen be kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a 6 személy, vibrécid elleni védelmére, pl: az elektromos szerszamok
és berendezések miszaki karbantartésa, a kezek melegen tartasa, s a munkafolyamatok szervezése.

SYMBOLYSYMBOLY

A VESZELY

Ha nem veszi figyelembe, 6nmagat vagy masokat sulyo-

san, akar halalosan megsebesithet.

A FIGYELMEZTETES

Ha nem veszi figyelembe, 6nmagét vagy masokat
megsebesithet.

A FIGYELEM

Ha nem veszi figyelembe, 6nmagét vagy mésokat
megsebesithet.

MEGJEGYZES

Magyaraz6 megjegyzéseket vagy egyéb adatokat
szolgaltat a szakasz korabbi részein lévé allitasokrdl, hogy
a gép hogy ne sériiljon meg vagy hogy a kdrosodasokat

elkerlje.

Figyelmeztetés/vigyazz!!

Hasznélat el6tt olvassa el a hasznalati utasitést!!

||!.._| A jév6beni Ujraolvasashoz 6rizzen meg minden
biztonsagi utasitast és rendelkezést.

Viseljen védé szemiiveget
Halldsvédd eszkoz hasznélata ajanlott!

MAGYAR

Viseljen biztonsagi munkacipét atvégs elleni
védelemmel, érdes talppal és acél orral!

Vigydzz! Elhajitott térgyak!

Idegen targyak kidobasanak veszélye miatt ne
engedjen a kdzelbe mas személyeket.

Figyelem Kikapcsolas utén a kések egy ideig még
stop | forognak. Varjon, amig minden forgo rész megall.

9=/Pl@

Vigyazat, éles kések! A kések a kikapcsolast
kovetben egy ideig még forognak.

Nedvességtdl dvni kell.
A gépet nem szabad es6nek kitenni.

@[>

IAM 40-4325: Garantalt akusztikus
94 o teljesitményszint Lwa 94 dB(A)

RENDELTETES SZERINTI HASZNALAT

Minden beéllitasi, tisztitas, karbantartasi munka
elétt kapcsolja ki a készuléket és huizza ki az
érintkez6 gombot.

C € CE jelzet

Hibas és/vagy tonkrement villany, vagy
elektromosgépeket at kell adni az illetékes
hulladékgyijté telepre.

IAM 40-4625 S: Garantélt akusztikus
teljesitményszint Lwa 96 dB(A)

Az akkumulatoros flinyird kis és kozepes méretd flives
tertiletek nyiraséra szolgal maganhazak kertjeiben és

hobbikertekben. A felhasznélora és mas személyekre

vonatkozo fizikai veszélyek miatt a flinyird kizardlag a
rendeltetésének megfeleléen hasznalhaté.

A FIGYELMEZTETES

Balesetveszély

A flinyirét tilos bokrok, él6 sévények és bozétok nyirasara,
tet6kon, vagy balkonon elhelyezett viragladakban lévé
kusz6 virdgok nyirasara és mulcsolasara hasznalni. Tovab-
ba, tilos a flinyirdt fa és él6 sovényekrdl levagott faanyag
Orlésére mulcsolas céljabdl, s a talaj egyenlétlenségeinek
kisimitasara hasznalni.

A késziiléket kizérdlag az aldbbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni. Ebben az utasitasban fogl-
alt altaldnosan érvényes elSirasok mell6zése kovetkezté-
ben beallt karokért a gyarto nem felelds

Kérjiik, vegye figyelembe, hogy a nemzeti eléirasok
korldtozhatjak a késziilék hasznalatat. A kocsi haszndlata
szerinti orszdg el6irdsainak betartasa kotelezo.

Ne haszndlja a berendezést tlizveszélyes folyadékok és
gazok kozelében. Rovidzar esetén tliz- és robbandsves-
zély ll fenn.

BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Csak azutan hasznalja a szivattyuat, miutan figyelmesen
elolvasta és megértette a kezelési utmutatot. Ismer-
kedjen meg az iranyit6 elemekkel és a berendezés
szabalyszer( hasznélataval!

Tartsa be a biztonsagi utasitdsokat. Viselkedjen figyel-
mesen harmadik személlyel szemben. A kezel6 személy

felelds a balesetekért és a harmadik személy biztonsagaért.

Kosilnice ne smejo uporabljati otroci ali osebe, ki ne
poznajo navodil.

A helyi el6irasok meghatérozhatjak a kezelé személy
minimalis életkorat.

A gép lizemeltetése alatt idegen személyeket, gyerekeket
és éllatokat, tartson a géptél biztonsagos tavolsagban.

A géppel kizardlag 16 éven fellli személyek dolgozhat-
nak. Kivételt képez a fiatalkoruak foglalkoztatasa szak-
képzés alatt az oktato feliigyelete mellet szakképzettség
elsajatitdsa érdekében.

A VESZELY

Figyelem Ez elektromos szerszam mik&dése kdzben
elektroméagneses mez6t generdl. Bizonyos feltételek
fennalldsa esetén ez a mezé megzavarhatja az aktiv vagy
passziv orvosi implantatumok mikddését. A sulyos vagy
haldlos balesetek kockézatanak csokkentése érdekében
ajanlott az orvosi implantatumokat viselé személyek
szaméra, hogy a szerszdm hasznalata el6tt konzultéljak
azt kezel6orvosukkal és az egészségiigyi implantatum
gyartojaval.




MAGYAR

A FIGYELMEZTETES

Viseljen személyi védofelszerelést.

+ Munkavégzés kdzben ajanlatos véddszemiiveget viselni.

+ Hallasvédé eszkdz hasznalata ajanlott!

« Viseljen hosszu nadragot és megfelelé munkacip6t!

+ Soha ne viseljen b6 ruhakat vagy ékszereket. A hajat,
ruhazatat és kesztyjét tartsa a mozgd alkatrészektél
tévol, mivel azok elkaphatjak azokat. Soha ne hasznalja a
berendezést mezitlab vagy nyitott szandalban.

+ akés terliletén sziikséges m(iveletekhez viseljen
véddkesztydit,

Alaposan ellendrizze le a munkatertiletet, és tavolitson el
minden targyat és aprd él6lényt, amelyet a kisgép kidob-
hat (pl. kovek, agak, drétok, Uvegcserepek stb.).
Hasznélat el6tt szemrevételezéssel ellendrizze, hogy a
vagoléc, a késcsavarok és a vagoegység nem tompak,
elhasznalédottak vagy sériiltek. Az elhasznalédott vagy
sérilt késeket és csavarokat az egyensuly megérzése
érdekében cserélje ki.

Tilos a gép hasznélata az esetben, ha faradt, beteg,
kébitdszerek, alkohol, vagy gyégyszerek hatdsa alatt all.
Ugyeljen a helyes testtartds megérzésére. Alljon stabilan
és Orizze meg az egyensulyat. Ovatosan hatréljon,
felbukas veszélye!

A géppel folytatott munkavégzés soran biztositson
megfelel6 fényforrast ill. Iatasi viszonyokat. A rossz meg-
vilagitas/latasi viszonyok jelentés biztonsagi kockazatot
jelentenek.

LehetGség szerint ne hasznalja a terméket nedves fiivon.
Jarjon! Soha ne fusson!

Lejtékon ligyeljen arra, hogy teste biztonsagos helyzet-
ben legyen. Tilos a géppel meredek lejtékon dolgozni.
Kiléndsen 6vatos legyen iranyvaltoztataskor!

Rotacijske stroje s kolesi vedno vodite pre¢no na strmino
in ne navzgor in navzdol.

Ktlonosen dvatosnak kell lennie, ha a flinyird gépet
megforditja, vagy ha sajat maga felé huzza.

A FIGYELMEZTETES

Balesetveszély

A forgo kések stilyos vagasi sériilést okozhatnak, vagy

akar bizonyos testrészek levagasat is okozhatjak.

+ Az esetben, ha a flinyiré gépet ledonti (pl. szallitas kozben),
vagy felemeli, hogy athaladhasson a f(i nélkilli tertileten,
vagy a flinyiré gépet arra a terliletre viszi, ahol fivet fog
vele nyirni, vagy mar eltavozik onnan, a késeket mindig
kapcsolja ki, s varjon, hogy megalljanak.

« A késziilék Uizemeltetéséhez minden véddlemezt és

biztonsagi berendezést korrekt médon régziteni kell.

Mikodés kdzben soha ne vegye le a gy(ijtézsakot.

« Amotort kizrélag az esetben kapcsolhatja be, ha kezei és a

labai a géptdl biztonsagos tavolsagban vannak.

Startolasnal tilos a fiinyird gépet oldalra donteni.

« Tilos a motor startoldsa az esetben, ha a kezel6 személy a

fliszoré garat el6tt all.

Bekapcsolt allapotban soha ne nyuljon be a gép

burkolata ald. Tartsa be a fliszoré garattél a megfeleld

tavolsagot!

A véletlen inditast kerilni kell. Ha az inditdzsinort

meghuzza, legyen mindig inditéallasban.

A gépen végzett munkékat / beallitdsokat minden

esetben kikapcsolt motor, kihtzott inditokulcs és &ll6 kés

mellett végezze.

A FIGYELMEZTETES

Balesetveszély

A gép altal kidobott kdvek és fold sulyos sériiléseket

okozhatnak.

« Vagas el6tt nézze at, hogy a munkavégzési teriileten
nem talalhatok e idegen targyak.

« Ugyeljen arra, hogy a gy(jt6zsak megfeleléen a helyére
legyen illesztve.

+ Munkavégzéshez viseljen munkaszemiveget.

Kapcsolja ki a gépet, és vegye ki az inditokulcsot. Varja
meg, amig minden forgo rész megall, és a gép kikapcsol.
Vegye ki a kulcsot.mindig, ha el kivan tédvozni a géptdl.

« A megszorult kés kilazitaséhoz.

+ Miel6tt leellenérizné a flinyirot, tisztitsa meg vagy végez-
ze rajta el az egyéb sziikséges beavatkozasokat.

« Haidegen targy keriil a gép al3, ellendrizze le, nem
sériilt-e meg a gép. Miel6tt a gépet ismét lizembe
helyezné, javittassa meg..

Az esetben, ha az agregat szokatlanul vibralni kezd, azon-

nal kapcsolja ki a motort és keresse meg a hibat. A vibra-

cié minden esetben figyelmeztetés a mlikodési zavarokra.

Tilos a berendezés hasznalata az esetben, ha hibas, vagy

a biztonséagi berendezés meg van kdrosodva. A kopott és

hibés alkatrészeket haladéktalanul cserélje ki.

A BE/Kl kapcsol6 és a biztonsagi kapcsold blokkoldsa
tilos.

A hasznalati Utmutato betartasa ellenére [étezhetnek
maradvéanykockazatok.

A FIGYELEM

A hosszabb ideig tart6 rezgésartalomnak, helyteleniil
vezetett és kiértékelt gépnek kitett kezekbdl és karok-
bol kovetkezo egészségkarosodas.

A rezgéstompito rendszer nem jelent garantalt védelmet a
fehérujj szindromaval, vagy a carpalis alagut szindrémaval
szemben. Ezért a késziilék hosszy tévi hasznalata esetén
figyelemmel kell kdvetni az ujjak és a csuklo allapotat. Ha
a fenti betegségek tiinetei jelentkeznének, haladéktalanul
forduljon orvoshoz. A fehér ujj szindréma" kockdzatanak
csokkentése érdekében tartsa munkavégzés kozben a
kezét melegen, és tartson rendszeres sziineteket.

MAGYAR

A FIGYELEM

Hallaskarosodas

A bekapcsolt kézelében hosszabb ideig tartézko-
do személyek hallaskarosodast szenvedhetnek.
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Bizonyos mértéka zajterhelés elkeriilhetetlen a késztilék
hasznalata soran. Az intenziv zajjal jar6 munkékat Gtemez-
ze engedélyezett és erre rendeltetett iddszakokra. Adott
esetben tartsa be a pihendidoket és korldtozza a munka
idotartamat a legsziikségesebbre. Személyes és a kozelben
tartozkodd személyek védelme érdekében megfeleld
fulvédat kell hordani.

A zajkibocsatasra vonatkozé adatok a termékbiztonsa-

gi térvény (ProdSG) ill. az EK gépiranyelve szerint: A
hangnyomas-szint a munkahelyen meghaladhatja a 80 dB
(A). Ebben az esetben hallasvédd dvorendszabalyokra van
szlikség a kezeld szamdra (pl. zajvédd viselése).

Uzembe helyezés soran vegye figyelembe a regionélis
eléirasoka

AKKUMULATOR

Az akkukat kizarolag a gyarto altal javasolt
akkutodltoben toltse. A csak bizonyos tipusu akkuk
toltésére alkalmas tolt6k esetében tliz veszélye fenyeteg,
ha mas tipust akkumulatorokkal hasznaljak.

A toltobe kizarélag hozza szant akkumulatorok
toltését végezze. Mas tipusu akkumuldtorok hasznélata
baleset- és tlizveszélyes.

Soha ne hagyja a nem hasznalt akkut irodai kapcsok,
gémkapcsok, érmék, kulcsok, szogek, csavarok vagy
mas kisméretii fémtargyak kozelében, amelyek
rovidre zarhatjak. Az akkumulator érintkez6i kozotti
rovidzar égési sériilések, illetve tliz veszélyével jar.
Helytelen hasznalat esetén az akkuboél folyadék
folyhat ki. Ehhez soha ne érjen hozza. Nemkivéanatos
érintkezés esetén Gblitse le vizzel. Ha a folyadék
szembe jut, forduljon orvoshoz.Az akkubdl szivargd
folyadék bérirritaciot vagy égési sériiléseket okozhat.
Szakszerdtlen hasznélat vagy sériil akku hasznélata
esetén a késziilékbdl g6z tavozhat. Biztositson elegendd
friss levegét, és komplikaciok esetén forduljon orvoshoz.
A gbzok irritdlhatjak a légutakat.

A FIGYELMEZTETES

Tiizveszély! Robbanasveszély!

Soha ne hasznéljon sériilt, hibas vagy eldeformaldédott
akkumulatorokat. Az akkumulatorokat soha ne nyissa fel,
ne sértese fel és ne engedje leesni.

Soha ne téltse az akkumuldtort savakat vagy tlizveszélyes
anyagokat tartalmazo kozegben.

Ovja az akkumulatort a magas hémérsékletekkel és tizzel
szemben.

Az akkumulatort csak 10°C - +40°C
hémérséklettartomanyban téltse.

Soha ne helyezze f(itGtestre, és ne tegye ki hosszu ideig
intenziv napsugarzasnak.

Erés terhelést kovetSen elészor hagyja kihdini.

Rovidzar - soha ne zarja fém targyakkal rovidre az akku-
mulatort.

Megsemmisitéskor, szalltéskor vagy térolaskor az akku-
muldtort csomagolja be (mUanyag zacskd, doboz), vagy
ragassza le az érintkez6it.

KARBANTARTAS

A VESZELY

Minden beallitasi, tisztitas, karbantartasi munka
el6tt kapcsolja ki a késziiléket és huizza ki az
érintkez6 gombot. Varjon, mig a gép forgd részei
megallnak, s a berendezés teljesen kihdil!

A kezeket tavol kell tartani a vdgészerszamoktol
és mas mozgo alkatrészektdl. Az ujjak a vagos-
zerkezetbe keriilhetnek, és a gép levaghatja
vagy sériilést okozhat.

A gépet minden munkavégzés utan alaposan tisztitsa
meg, a port és maradékokat tavolitsa el, a sérilt alkatrés-

zeket javitsa meg vagy cserélje le.

Rendszeresen ellendrizze a fligyjté kosarat kopas és
elavulas szempontjabol!

A fliszdré garatot és a burkolatot rendszeresen tisztitsal
Tartsa mindig tisztan a gépet, kiilondsen pedig a szell6z6
nyilasokat. Soha ne tisztitsa a géphazat vizsugarral!

Ne tisztitsa a gépet és annak tartozékait olddszerekkel,
gyulékony vagy mérgezd anyagokkal, csak egy megned-
vesitett rongyot hasznéljon, miutan ellendrizte hogy a
gép dramtalanitva van.
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Kizérolag rendszeresen karbantartott és kezelt gép lehet
megbizhato segédeszkoz. Elégtelen karbantartas és
kezelés elére nem lathaté balesetekhez és sériilésekhez
vezethet.

Javitasokat és azokat a munkakat, melyeket a hasznalati

utasitas nem tartalmaz, kizarélag autorizalt szakemberek
végezhetik!

Csak eredeti tartozékokat és eredeti pétalkatrészeket
alkalmazzon! Mas potalkatrészek hasznélata baleseteket/
sériiléseket okozhat. Az igy keletkez6 karokért a gyartéd
nem felel.

Ha kellékekre vagy potalkatrészekre van sziiksége, fordul-
jon a szervizlinkhoz.

A késziiléket szarazon és fagymentesen tarolja.

A késziléket megfeleld helyen tartsa, ezzel védve az
illetéktelen hasznalattol.

A készlék zart térben torténd elhelyezése el6tt hagyja
lehGlni a motort.

HIBA ELHARITASA

Uzemzavar Ok

Eltavolitas

A motor nem startol Lemeriilt akkumulator

Toltse fel az akkumulatort

Hibas akkumulator

Nincs a helyére illesztve az inditékulcs

Vegye figyelembe jelen leiras utasitasait.

Nem vezérelt fékapcsol, ill. biztonsagi iv

Vegye figyelembe jelen leiras utasitasait.

Egyenletlen menet, erds | Sériilt kés

Cserélje ki a kést

vibréacié Kilazult kés

Ellenérizze le a kés rogzitését, majd huizza
meg

Rossz vagasi/begyiijtési | Tompa kés

Eleztesse meg vagy cseréltesse ki a kést.

teljesitmény
Hibas akkumulétor

Eltomédott gydjtékosar

Uritse ki a gy(ijt6zsakot

Nincs bedllitva a vdgasi magassag

Allitsa be a vagasi magassagot

Nem gyiijti a fiivet. Bedugult a csatorna

Tisztitsa ki a kivezetd csatornat!

A flgy(ijté kosar tele van.

Uritse ki a gy(jtézsakot

A fii tulsagosan vizes!

Kizarélag szaraz id6ben kaszéljon!

KISELEJTEZES:

Ha késziiléke egy nap hasznalhatatlanna valik, vagy
mar nincs ra sziiksége, kérjik, semmi esetre se tegye a
készuléket a haztartasi hulladékok kozé, hanem gondos-
kodjon kdrnyezetbarat artalmatlanitasardl.

Kérjlik, a készuléket adja le egy hulladékgyijté helyen. A
maanyag- és fémrészek itt kiilonvalaszthatok és ujrafel-
hasznélas ala vethetok. Erre vonatkozo felvildgositast a
kozségi vagy vérosi onkormanyzatokndl is kaphat.

Az elemek/akkumulatorok nem tartoznak a haztartasi
szeméthez. Ont mint felhasznélét a torvény kotelezi

arra, hogy az elhasznalt elemeket, ill. akkumulatorokat
visszaszolgaltassa. A késziilék élettartaménak végén az
elemeket ill. akkumulatorokat a késziilékbol ki kell venni
és kulon hulladékként kell kezelni. A régi elemeket és
akkumulatorokat leadhatja az dSnkormanyzati gy(ijto-
helyeken, vagy a kereskeddjénél, ill. a vasarlas helyén.

Az akkukat kisiilt dllapotukban semmisitse meg. Ajanlott
a polusok leragasztasa ragasztdszalaggal, hogy megévjuk
Gket a rovidzartdl. Soha ne probalja meg felnyitni az
akkut.

€D siovenua
TEHNICNI PODATKI

Akum. kosilnica za travo 1AM 40-4325 | IAM 40-4625 S
Napetost izmenljivega akumulatorja 40V = 40V =
Zmogljivost polnilne baterije 252%\2 Ah) ?2())(?? Ah)
Stevilo vrtljajev 3100 min 3100 min*
Sirina reza 430 mm 460 mm
Nacin zadcite IP X1 IP X1

Teza brez izvzemljive baterije 20,4 kg 24,4 kg
Podatki o hrupnosti

Izmerjeno po VEN 60335; Nihanje K= 3 dB (A) 22000/14/ EG

Akusticni tlak L " 79,3 dB (A) 80,9 dB (A)
Zajamcena ravan akusti¢ne zmogljivosti LWAZ’ 94 dB (A) 96 dB (A)
Podatki o vibraciji

Celotne vrednosti rezonance (Vektorska vsota treh smeri) ustrezno zasciteno EN 60335,

Nihanje K= 1,5 m/s?

Vrednost emisij, nastalih pri vibriranju a, 1,22 m/s? 2,34 m/s?

Pridrzujemo si pravico do tehniénih sprememb.

OPOZORILO: Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektri¢nega orodja. Kadar se elektri¢no

orodje uporablja za drugacne namene, z odstopajocimi orodiji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev
tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten delovni ¢as znatno zvida obremenitev s tresenjem.
Dejanska ravan vibracij se lahko razlikuje glede na tip in nacin uporabe od parametrov, ki so navedeni v teh napotkih.
Nivo vibracij se lahko uporabi za medsebojno primerjavo elektri¢nih naprav.

Sluzi za priblizno presojo obremenitve z vibracijami.

Zaradi bolj natan¢nih rezultatov pri ugotavljanju obremenitev z vibracijami, je potrebno v ¢asu uporabe upostevati tudi
Cas, kadar je naprava izklopljena oz. ¢as, kadar deluje, vendar se ne uporablja. To lahko ob¢utno zniza stopnjo obreme-

nitve z vibracijami v ¢asu uporabe naprave.

Dolocite dopolnilne varnostne ukrepe za zascito uporabnika pred u¢inkom vibriranja kot npr.: tehni¢no vzdrzevanje
elektri¢nega orodja in naprav, skrb za pravilno tople roke, organiziranje delovnega procesa itd..

Ce tega ne upostevate, obstaja moznost hudih
samoposkodb ali poskodb drugih oseb s smrtnim izidom.

A OPOZORILO

Ce tega ne upostevate, obstaja moznost samoposkodb ali
poskodb drugih oseb.

A POZOR

Ce tega ne upostevate, obstaja moznost samoposkodb ali
poskodb drugih oseb.

NAPOTEK

Vsebuje podrobnejse napotke ali druge podatke o ze
podanih izjavah iz besedila, z namenom, da ne bi prislo do

poskodb ali skode.

Opozorilo/previdno!

na varno za kasnejso rabo.

Preberite navodilo za uporabo!!
Vse varnostne napotke in priporocila shranite

Uporabljajte zas¢itna ocala!
Uporabljajte zas¢ito za sluh

@@®LC>

sprednjim delom ¢evlja!

Uporabljajte varnostne cevlje z zas¢ito proti
vrezninam, nedrsec¢im podplatom in z jeklenim
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SLOVENIJA

Zavarujte se pred odbitimi in lete¢imi predmeti

Zaradi odbijanja tujih teles ne puscajte v
blizino tuje osebe.

95 P

POZOR Rezila dotekajo! Pocakajte, da se vsi
gibljivi deli popolnoma zaustavijo.
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Pozor pri uporabi ostrih rezil. Ko napravo izklo-
pite, rezila Se nekaj ¢asa dotekajo!

Zascitite jih pred mokroto.
Stroja ne izpostavljajte dezju.

@) B>

IAM 40-4325: Zajamcena ravan akusti¢ne
zmogljivosti Lwa 94 dB(A)
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UPORABA V SKLADU Z NAMENOM

Pred nastavljanjem, vzdrzevanjem in cis¢enjem
vedno ugasnite napravo in izvlecite kljuc.

N

€ Simbol CE

Poskodovane in/ali dotrajane elektri¢ne na-
prave oddajte v surovino ali na ustrezno mesto.

| X

IAM 40-4625 S: Zajamcena ravan akusti¢ne
zmogljivosti Lwa 96 dB(A)

Aku kosilnica za travo je namenjena za kosnjo manjsih in
srednjih travnatih povrsin v privatnih vrtovih pri hisi oz. za
hobi v vrtovih. Zaradi fizi¢ne ogrozenosti uporabnika in
drugih oseb ne uporabljajte kosilnice v drug namen.

A OPOZORILO

Nevarnost poskodb

Kosilnice ne uporabljajte za kosnjo grmovja, Zive meje in
gostega plevela, vzpenjalk ali trave na strehah oziroma v
balkonskih cvetli¢nih loncih. Razen tega je prepovedana
uporaba za drobljenje kosov lesa in Zive meje in niti za
ravnanje zemlje.

Napravo lahko uporabljate le v naveden namen. Proiz-
vajalec ne odgovarja za skode in posledice, ki bi nastale
zaradi neupostevanja splosno veljavnih predpisov in
dolocil v tem navodilu za uporabo.

Upostevajte, da lahko nacionalni predpisi omejujejo
uporabo naprave. Obvezno upostevajte predpise, ki
veljajo v drzavi, kjer se naprava uporablja.

Ne uporabljajte naprave v blizini vnetljivih tekocin ali
plinov. Pri kratkem stiku obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

VARNOSTNI NAPOTKI

Uporabljajte napravo 3ele, ko natancno preberete in doja-
mete to navodilo za uporabo. Seznanite se z nastavitvami
in s pravilno uporabo naprave.

Upostevajte varnostne napotke, ki so navedeni v tem na-
vodilu. Obnasajte se odgovorno napram drugim osebam.
Uporabnik odgovarja za morebitne $kode ali nevarnosti
tretjih oseb.

Krajevni predpisi posameznih drzav lahko razli¢cno
dolocajo starostno mejo uporabnika.

Poskrbite, da se med uporabo naprave otroci in tudi vse
druge osebe ter Zivali zadrZujejo v varni razdalji.
MIadoletniki lahko uporabljajo napravo, ko dopolnijo

16. leto starosti. Izjema so mladoletniki, ki se kot vajenci
udelezijo del znamenom, da se naucijo pravilne uporabe;
morajo pa biti pod stalnim nadzorom ucitelja.

A NEVARNOST

Opozorilo: Pri delovanju te naprave nastaja elektro-
magnetno polje. Polje lahko v dolocenih okolis¢inah
poskoduje aktivne in pasivne medicinske vstavke. Da
zmanjsate nevarnost hudih ali celo smrtnih poskodb,
priporo¢amo osebam z medicinskimi vstavki, da se pos-
vetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajalcem medicins-
kega vstavka, Se preden se lotijo uporabe naprave.

A OPOZORILO

Uporabljajte osebno zascitno opremo.

« Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.

« Uporabljajte zascito za sluh

+ Nosite trdno obutev in dolge hlace.

+ Ne nosite ohlapne obleke ali nakita. Lase, obleko in
rokavice imejte vedno izven dosega premicnih delov,
ker bi se lahko zataknili za gibljive dele. Ne uporabljajte
naprave, kadar stojite bosi ali v sandalih.

« Pri posegih v merilnem obmocju nosite zascitne rokavice

Natancno preglejte teren, na katerem Zelite napravo
uporabljati in odstranite vse predmete, ki bi jih stroj lahko
zajel in odbil kot npr. kamenje, veje, Zice in Ziva bitja itd..
Se pred uporabo vizualno preverite, ¢e je rezilo naprave
topo, vijaki priviti, oz. ¢e sta mec in rezilo poskodovana
oz. obrabljena. Obrabljena ali poskodovana rezila oz vija-
ke vzemite ven, da zagotovite njihovo uravnovesanje.

Ne uporabljajte naprave, ce niste zbrani, ali utrujeni,
oziroma ce ste pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.

Izogibajte se nenormalni drzi telesa! Poskrbite za dobro
stabilnost in bodite nenehno v ravnotezju!Pazite pri
vzvratni hoji, nevarnost spotike!

Pri delu z napravo vedno poskrbite, da bo delovni prostor
dobro osvetljen. Napacna osvetlitev/svetloba je zelo
nevarna zaradi varnosti.

Ne uporabljajte izdelka na mokri travi, ce je le mogoce.
Hodite pocasi! Ne tekajte!

Stojte pravilno in v ravnotezju, predvsem v hribovitem
terenu. Ne kosite na prestrmih pobogjih. Se posebej pa-
zite, ko spreminjate smer delovanja na strmem pobogju.

Zelo previdno ravnajte, ¢e napravo obracate ali stroj
vlecete proti sebi.

A OPOZORILO

Nevarnost poskodb

Vrteca se rezila lahko hudo poskodujejo dele telesa in
povzrocajo vreznine.

Napravo izkljucite pred vsakim premesc¢anjem, posebej

Ce se nahajate izven travnatih povrsin. Pocakajte, da se vsi
gibljivi deli naprave popolnoma zaustavijo.

Vse zaseitne ploéevine in varnostne naprave je treba
pred zaéetkom obratovanja aparata pravilno pritrditi.
Nikoli ne snemajte vrece, kadar naprava deluje.

Motor zaZenite Sele tedaj, ko stojite v varni razdalji od
delujocih delov.

Ob zagonu naprave ne nagibajte prevec.

Ne priZigajte naprave, Ce strojite pred odprtino za izmet.
Nikoli se z rokami ne dotikajte ohisja, kadar naprava
deluje. Vedno imejte zadostno razdaljo od odprtin, ki
mecejo ven.

Izogibajte se Startanju zaradi pomote. Vedno stojte v
Startni poziciji, ko vleéete Startno vrvico.

Delo / nastavitev na napravi lahko opravljate le, ¢e ugas-
nete motor in Ce izvlecete kljuc iz naprave.

A OPOZORILO

Nevarnost poskodb

Odbiti kamni ali zemlja lahko povzrocijo poskodbe.
« Pred kosnjo preiscite povrsino, Ce niso prisotni tujki.
« Pazite, da bo vreca pravilno obesena.

« Pri delu vedno uporabljajte zas¢itna ocala.

Izklopite napravo in izvlecite klju¢ za vzig. Pocakajte, da

SLOVENIJA

se vsi gibljivi deli naprave ustavijo in da se naprava ohladi.

Izvlecite klju¢vedno, kadar zapustite napravo.

« Rezilo se mora sprostiti.

« Preden se lotite preverjanja naprave jo ocistite.

« Kadar prestrezete tujek, preverite, ¢e naprava ni
poskodovana. Preden napravo ponovno uvedete v
pogon, jo popravite..

V kolikor za¢ne agregat vibrirati, izklopite motor in takoj

ugotovite vzrok. Vibriranje so splosen opozorilni znak

pred nastankom okvare.

Naprave ne uporabljajte, v kolikor je poskodovana oz.

Ce je poskodovan njen varnostni sistem. Obrabljene

poskodovane dele zamenjajte z novimi.

Stikalo za vklop/izklop in varnostno stikalo ne sme ostati
zaklenjeno.

Kljub upostevanju teh navodil za uporabo pa lahko obsta-
jajo sekundarne in skrite nevarnosti.

A POZOR

Zdravju skodljive vibracije, ki izhajajo iz vibriranja rok
in pazduh v kolikor napravo uporabljate dalj casa li ¢e
jo ne uporabljate pravilno oz. ustrezno.

Sistemi za blazenje vibracij niso zajamcena zas¢ita

proti sindromu belih prstov ali karpalnega tunela. Zato
je potrebno z redno in dolgoro¢no uporabo naprave
natancno nadzirati stanje prstov in zapestja. V kolikor

se pojavijo simptomi zgoraj navedenih bolezni, poicite
zdravnika. Da preprecite nastanek sindroma belih prstov,
morate imeti tople roke in poskrbite za redne premore.

A POZOR

Poskodbe sluha

Prisotnost dalj ¢asa v neposredni bliZini naprave lahko
poskoduje sluh. Uporabljajte zascito za sluh
Doloéenega hrupa pri tej napravi ni mogoée prepreeiti.
Zato napravo uporabljajte le v dovoljenih, ter za to do-
loéenih urah. Poskusite zmanjsati eas delovanja. Za vaso
zaseito, ter za zaséito vseh ljudi okoli vas, naj se nadene
zadeita za udesa.

Podatki o emisiji hrupa v skladu z Zakonom o varnosti
proizvodov (ProdSG) oz. s strojno direktivo ES: visina
zvoénega pritiska na delovnem mestu ne presega 80 dB
(A).V tem primeru je nujna uporaba zaseitnih slusalk za
uporabnika.

Ob zaéetku obratovanja pazite na regionalne predpise.
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BATERLJA

Baterije polnite le z originalnimi polnilniki, ki jih
priporoci proizvajalec. Polnilci, ki so primerni za poln-
jenje le dolocenih vrst baterij, obstaja nevarnost pozara,
Ce jih uporabljate za polnjenje drugih tipov.

V tem elektri¢nem orodju uporabljajte samo baterije,
ki so namenjeni zanj. Z uporabo neustreznih baterij
lahko povzrocite nezgode in nevarnost pozara.

Baterijo, ki je ne uporabljate, shranjujte lo¢eno od ko-
vinskih predmetov kot so: pisarniske sponke, denar,
kljuci, zeblji, vijaki in drugi mali kovinski predmeti, ki
bilahko povzrocili kratek stik. Kratek stik na elektrodah
lahko povzro¢i opekline ali pozar.

Zaradi nepravilne uporabe lahko iz baterij stece
nevarna tekocina. Prepredite stik z njo. Ob nezgod-
nem stiku operite z vodo. Kadar tekocina prodre v
o¢i, poiscite zdravnisko pomo¢.Tekocina baterije lahko
razdrazi kozo ali povzroci opekline.

Pri nestrokovni uporabi ali uporabi poskodovane aku-ba-
terije lahko izhajajo pare. Dodajte svez zrak in v primeru
tezav poiscite zdravnika. Hlapi lahko draZijo dihala.

Nevarnost pozara! Nevarnost eksplozije!

Nikoli ne uporabljajte poskodovanih, pokvarjenih ali defor-
miranih baterij. Baterije nikoli ne odpirajte, ne skodujte ji in
onemogocite, da bi padla na tla.

Nikoli ne polnite baterij v okolju s kislinami in lahko vnetl-
jivimi materiali.

Napravo zavarujte pred vrocino in ognjem.

Aku-baterijo uporabljajte le pri temperaturnem razponu
od 10°C do +40°C.

Ne dotikajte se grelnih teles in ne izpostavljajte naprave
dolgotrajnim vplivom son¢nih zarkov.

Po moc¢ni obremenitvi pustite napravo, da se najprej
ohladi.

Kratek stik — ne premoscajte kontaktov baterije s kovins-
kimi deli.

Pri odstranjevanju, prevazanju in skladis¢enju mora biti
AKU-baterija zavita (v plasticni vrecki ali $katli) ali morajo
biti pokriti kontakti z izolacijskim lepilnim trakom.

VZDRZEVANJE

A NEVARNOST

Pred nastavljanjem, vzdrzevanjem in ¢is¢enjem
vedno ugasnite napravo in izvlecite klju¢.
Pocakajte, da se vsi gibljivi deli naprave ustavijo
in da se naprava ohladi.

Roke imejte oddaljene od rezalnega orodja in
ostalih gibljivih delov. Prsti lahko zaidejo v rezal-
ni mehanizem in se poskoduijejo ali odtrgajo.

Po vsaki delovni uporabi morate stroj skrbno ocistiti in
odstraniti prah ter ostanke in popraviti oziroma zamenjati
poskodovane dele.

Zbirno kosaro redno preverjajte, ¢e ni obrabljena ali
dotrajana.

Redno ¢istite tudi odprtino za izmet.

Stroj, predvsem pa prezracevalne odprtine morajo biti
vedno ¢iste. Ohisja nikoli ne perite z vodo!

Stroj in njegove sestavne dele ne smete Cistiti s topili,
vnetljivimi ali strupenimi tekocinami. Za ¢is¢enje uporabl-
jajte samo navlazeno krpo.

Za zagotavljanje varnega delovanja stroja redno pregle-
dujte,

Le redno vzdrzevana in dobro negovana naprava lahko
zanesljivo sluzi svojemu namenu. Nezadostno ali neredno
vzdrzevanje in nega lahko povzroci nepri¢akovane
nezgode ali poskodbe.

Popravila in dela, ki niso opisana v teh navodilih za upora-
bo lahko opravlja le pooblas¢eno osebje.

Uporabljajte samo originalne rezervne dele in originalno
opremo. Z uporabo drugih rezervnih delov lahko pride
do nezgode/poskodbe za uporabnika. Proizvajalec

ne odgovarja za $kode, nastale zaradi neupostevanja
zgornjega stavka.

SKLADISCENJE

Aparat zaklenite na neko primerno mesto, da ga zaséitite
pred nedovoljeno uporabo.

Pustite, da se motor ohladi, preden napravo shranite v
nekem zaprtem prostoru.

€D siovenua

Okvara Vzrok

Resitev

Motor ne vige Aku baterija je prazna

Baterijo napolnite

Aku baterija je v okvari

storitve za stranke

Klju¢ ni v kljucavnici za vzig motorja.

Upostevajte napotke v tem Navodilu.

Ni na voljo glavno stikalo oz. varnostni lok

Upostevajte napotke v tem Navodilu.

Nemirno delovanje, Rezilo je poskodovano Rezilo zamenjajte z novim.

mocno vibriranje Rezilo je popusceno Preverite pritrditev rezila in ga privijte
Napacna zmogljivost Rezilo je topo Rezilo nabrusite ali zamenjajte z novim.
kosnje/prestrezanja

Aku baterija je v okvari

storitve za stranke

Ko3ara je zamasena

Izpraznite zbirno vreco

Neprilagojena visina Zaganja

Nastavitev vidine Zaganja

Naprava ne pobira Odvod je zamasen

Ocistite prostor za odvajanje trave

trave. Kosara je polna

Izpraznite zbirno vreco

Trava je preve¢ mokra

kosite ob suhem vremenu!

ODSTRANJEVANJE

Ce vasa naprava en dan postala neuporabna ali ne potre-
bujete ve¢, prosim, da je naprava v nobenem primeru

ne bi gospodinjstva odpadke kabel, vendar odstranimo
okolje.

Prosimo, da napravo oddate na mestu za zbiranje odpad-
kov. Tam bodo plastiene in kovinske dele lahko loéili in jih
dali reciklirati. Informacije dobite tudi pri svoji obéinski ali
mestni upravi.

Akumulatorja ne meeite med hisne smeti. Kot

potrosnik ste zakonsko obvezani, da iztro$ene baterije in
akumulatorje vrnete. Na koncu Zivljenjske dobe naprave
je treba baterije oz. akumulatorje odvzeti in jih odstraniti
med posebne odpadke. Vase stare baterije in akumula-
torje lahko oddate pri krajevnih zbiraliséih svoje obéine
ali pri svojem trgovcu oz. prodajnem mestu.

Baterije odstranjujte le, ¢e so prazne. Priporo¢amo Vam
da pole prelepite z lepilnim trakom, da jih zaicitite proti
kratkemu stiku. Nikoli ne razstavljajte AKU-baterije.
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HRVATSKI

TEHNICKI PODACI

Aku kosacica za travu 1AM 40-4325 | IAM 40-4625 S
Napon baterije za zamjenu 40V = 40V —=
Snaga akumulatora 252?(;\2 Ah) ?2())(?? Ah)
Broj okretaja 3100 min ! 3100 min '
Sirina rezanja 430 mm 460 mm
Vrsta zastite IP X1 IPX1
Tezina bez baterije koja se moze izvaditi 20,4 kg 24,4 kg
Podaci o razini buke

Izmjereno prema "EN 60335; Nesigurnost K= 3 dB (A) 22000/14/ EG

Razina akustickog tlaka L ," 79,3dB (A) 80,9dB (A)
Garantirana razina akusticke snage LWAZ’ 94 dB (A) 96 dB (A)
Podaci o vibracijama

Ukupne vrijednosti rezoniranja (Vektorski zbir tri smjera) na odredeni nacin osigurano EN 60335,

Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Vrijednost vibracija a, 1,22 m/s? 2,34 m/s?

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene.

UPOZORENIE: Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat
upotrebljava u druge svrhe sa odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja
moze odstupati. To moZze titrajno opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Razina vibracija moze biti razlicita ovisno o vrsti i nacinu upotrebe elektri¢nog alata i u nekim slu¢ajevima moze
prekoraciti vrijednosti navedene u ovom naputku.

Razina vibracija moze posluziti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.

Razina vibracija je prikladna i za prethodnu procjenu opterecenja vibracijama.

Za to¢nu procjenu opterecenja vibracijama u obzir treba uzeti i vremenske intervale tijekom kojih je uredaj iskljucen ili
intervale kada je samo ukljucen, ali nije u upotrebi. To moze do znacajne mjere smanjiti ukupno opterecenje vibracija-
ma tijekom cijelog vremena rada sa elektri¢nim alatom.

Poduzmitedodatne mjere sigurnosti za zastitu osoblja postrojenja od vibracija, kao na primjer: tehni¢ko odrzavanje
elektri¢nih alata i uredaja, odrzavanje odredene temperature ruku, organizacija radnih postupaka.

SIMBOLI

A OPASNOST

U slucaju nepostivanja postoji mogucnost da tesko ozlije-
dite sebe ili druge osobe sa smrtnim rizikom.

NAPOMENA

Daje objasnjenja ili druge informacije o izjavama danim
na ranijem mjestu kako se stroj ne bi ostetio i kako bi se
izbjegle Stete.

A UPOZORENIE

U slucaju nepostivanja postoji mogucénost da ozlijedite
sebe ili druge osobe.

Upozorenje/Paznjal

Procitajte naputak za koristenje!

Sve sigurnosne upute i preporuke sacuvajte za
upotrebu u budu¢nosti.

A UPOZORENJE

U slucaju nepostivanja postoji mogucénost da ozlijedite
sebe ili druge osobe.

Pri radu uvijek nosite zastitne naocale!
Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Pri radu uvijek nosite sigurnosnu zastitnu
obucu otpornu na presjecanje, s hrapavom
potplatom i Celicnom $picom!

@@L P>

HRVATSKI

Zbog odbacivanja stranih predmeta je pri-
sutnost tre¢ih osoba zabranjena.

} Opasnost od letecih dijelova.
|

UPOZORENJE Nozevi se zaustavljaju postepeno!
stop | Pricekajte dok se svi pokretni dijelovi ne zaustave.

Upozorenje na opasnost od ostrih nozeva.
Nakon iskljucivanja uredaja noZevi su jos neko
vrijeme u radu.

@7{‘ Cuvati protiv vlage.
% Stroj ne izlagati Kigi.

@) Ls|| |AM 40-4325: Garantirana razina akusticke
94 8 snage Lwa 94 dB(A)

NAMJENSKA UPORABA

01 —©

Prije svakog podesavanja, Cis¢enja i odrzavanja
iskljucite uredaj i izvadite kontaktni kljuc.

C € Simbol CE

Osteceni ili dotrajali elektri¢ni odnosno elek-
tronski uredaji moraju biti predani u centar za
skupljanje otpada ove vrste.

IAM 40-4625 S: Garantirana razina akusticke
snage Lwa 96 dB(A)

Aku kosilica za travu namijenjena je za ko3enje manjih do
srednjih povrsina u privatnim vrtovima oko kuce te kao
hobi. Zbog fizickog ugrozavanja korisnika i drugih osoba
se kosilica za travu ne smije koristiti u druge svrhe.

A UPOZORENIE

Opasnost od ozljedivanja

Kosilica se ne smije koristiti za sjecenje grmlja, Zivih ograda
i $iblja, za sjecenje i malciranje penjajucih biljaka ili travnja-
ka na krovovima ili u balkonskim posudama. Dalje, kosilica
se ne smije koristiti kao drobilica materijala za malciranje
sjecenih drva i Zivih ograda niti za poravnavanje neravnih
povrsina.

Ovaj stroj smije se koristiti samo u navedene svrhe. U
slucaju nepostivanja odredbi opce vazecih propisa i upu-
ta navedenih u ovom Naputku za uporabu proizvodac
stroja ne snosi nikakvu odgovornost za eventualne Stete.

Nacionalni propisi mogu ograniéavati upotrebu ovog
uredaja. Neophodno je pridrzavati se propisa vazecih u
drzavi, gdje se viljuskar koristi.

Uredaj ne koristite u blizini zapaljivih te¢nosti ili goriva.
Prilikom kratkog spoja postoji opasnost pozara i eksplo-
zije.

SIGURNOSNE UPUTE

Pumpu koristite tek nakon $to ste procitali i shvatili sve
upute navedene u naputku za upotrebu. Upoznajte se
snacinom i ispravnim koristenjem uredaja i njegovim
komandnim elementima.

Pridrzavajte se svih sigurnosnih uputa navedenih u
naputku za koristenje. Uvijek se ponasajte odgovorno
prema tre¢im osobama. Osoblje stroja snosi odgovornost
prema trec¢im osobama za sve Stete ili rizike.

Vazece lokalne odredbe mogu odrediti minimalnu starost
korisnika kultivatora.

Osigurajte da se djeca, ostale osobe i Zivotinje tijekom
rada s kosilicom zadrzavaju na dovoljnoj udaljenosti.

Sa strojem smiju raditi samo osobe koje su navrsile 16
godina. Iznimku predstavljaju samo maloljetne osobe

u okviru programa stru¢ne prakse i obrazovanja pod
nadzorom voditelja prakti¢ne nastave.

A OPASNOST

Upozorenja: Prilikom rada ovaj uredaj generira elek-
tromagnetno polje. Pod odredenim uvjetima ovo
elektri¢no polje moze uzrokovati ostecenje aktivnih i
pasivnih medicinskih implantata. Kako bi se smanjio rizik
ozbiljnijih ili ¢ak smrtnih ozljeda, preporucujemo da se
osobe sa implantatima posavjetuju sa svojim lije¢nikom i
proizvodacem implantata, jos prije koristenja stroja.
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A UPOZORENIE

Nosite osobnu zastitnu opremu.

+ Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

« Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

« Upotrebljavajte ¢vrste cipele i duge hlace.

+ Ne nosite Siroku odjecu i nakite. Kosu, odjecu i rukavice
je neophodno nositi van dohvata pokretnih dijelova, jer
bi se mogli zahvatiti za pokretne dijelove. Ne upotreblja-
vajte uredaj, dok ste bosi ili u otvorenim sandalama.

+ Za radove na podru¢ju noZa nosite zastitne
rukavice.

Temeljito pregledajte teren na kojem Ce se stroj koristiti
i otklonite sve predmete koje bi stroj mogao odbiti kao
npr. kamenje, grane, Zice, Ziva bica i sl.

Prije uporabe uvijek provjerite, da li je mac noza, vijci
noza i jedinica za kosenje ostra ili da nije ostecenaiili
istroSena. Istrosene i oStecene noZeve i vijke zamjenite,
kako bi bilo osigurano balansiranje.

Nemojte raditi s ovim postrojenjem ako ste umorni ili ako
ste pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova.

Izbjegavajte neprirodno drzanje tijela. Pri radu zauzmite
stabilnu poziciju i stalno odrzavajte ravnotezu.Pazite
prilikom hodanja unazad jer se mozete spotaknuti!
Prilikom rada sa aparatom uvijek osigurajte dovoljno
osvjetljenje. Nedovoljno svijetlo ili osvjetljenje znace
veliki sigurnosni rizik.

Ne upotrebljavajte proizvod na mokroj travi, ako je
moguce.

Idite korakom! Ne tr¢ite!

Uvijek morate stajati sigurno, a prije svega na neravhom
terenu. Nemojte koristiti kosilicu na previse strmim
nagibima. Kod izmjene smjera pri voznji na nagibima
potreban je povecan oprez.

Pri radu postupajte s velikim oprezom ako se okrecete i
vucete stroj prema sebi.

A UPOZORENIE

Opasnost od ozljedivanja

Vrteci se nozevi mogu prouzrokovati teske ozljede
zbog posjekotina ili ostecenja dijelova tijela.

« Kosilicu uvijek ugasite ako je prenosite, naginjate ili ako

se krecete izvan travnatih povrsina. Pricekajte dok se svi
pokretni dijelovi ne zaustave.

Svi zastitni limovi i sigurnosne naprave se ispravno
moraju priévrstiti za rad uredaja.

« Nikad ne skidajte sabirnu vrecu, kada uredaj radi.

Motor kosilice palite samo ako se Vase noge nalaze na
sigurnoj udaljenosti od reznih alata.

« Prilikom pustanja ne naginjite uredaj.

Ne pustajte uredaj, ako se nalazite ispred otvora za izbaci-
vanje.

Nikada ne stavljajte ruke ispod ormara, kada uredaj radi.
Uvijek se zadrzavajte na dovoljnoj udaljenosti od otvora
za izbacivanje.

Izbjegavajte nenamjeravano pokretanje. Uvijek stanite u
startni poloZaj kada povlaeite uze za startanje.

Radove i podesavanje uredaja vrsite samo kada je motor
iskljucen, kontaktni klju¢ izvucen i kada se noz ne krece.

A UPOZORENIE

Opasnost od ozljedivanja

Izbaceni kameni ili zemlja mogu prouzrokovati ozljede.

« Jos prije kosnje pogledajte da li nisu na obradenoj
povrsini tudi predmeti.

« Pazite da se sabirna vreca pravilno obesi.

« Priradu s kosilicom uvijek nosite zastitne naocale.

Zaustavite uredaj i izvucite kontaktni klju¢. Pricekajte dok
se ne zaustave svi rotirajudi dijelovi i dok se kosilica ne
ohladi. Izvadite klju¢.uvijek kada napustite uredaj.

+ Olabaviti se mora blokiran noz.

« Prije nego $to provjerite kosilicu, ocistite je ili uradite
druge radove.

+ Kada zahvatite tude tijelo provjerite, da li nije doslo do
ostecenja kosilice. Prije nego Sto uredaj ponovo ukljuite,
mora se uraditi servis..

U slu¢aju neuobicajenih vibracija agregata odmah ugasite

motor i pronadite uzrok ove pojave. Vibracije uredaja

mogu znaciti kvar istog.

Zabranjena je uporaba uredaja, ako je isti oStecen ili

ako su osteceni njegovi sigurnosni dijelovi. Ostecene i

istroSene dijelove zamijenite novima.

Gumb za uk./isk. i sigurnosni prekida¢ nemojte

zakljucavati.

Unatoc¢ postivanju radnih uputa moze da postoji opas-
nost od skrivenih sekundarnih rizika.

A UPOZORENJE

Ostecenja po zdravlje, koja proizlaze iz vibriranja ruku,
pazuha, kada se uredaj ne upotrebljava duze vrijeme
ili kada nije pravilno podesen ili pripremljen.

Sustavi ublazavanja vibracija ne predstavljaju zajamcenu
zastitu od vibracijskog sindroma prstiju ili sindroma
karpalnog tunela. Iz tog razloga je prilikom redovitog du-
gotrajnog koristenja uredaja potrebno pratiti stanje prstiju
i zgloba ruke. Ukoliko se pojave znakovi gore navedenih
bolesti, odmah potrazite lijecnika. Kako bi se smanjio rizik
,vibracijskog sindroma prstiju’, drzite ruke tijekom rada u
toplome i pravite redovite pauze.

HRVATSKI

A UPOZORENJE

Ostecenje sluha
Duze vrijeme u neposrednoj blizini uredaja moze
ostetiti sluh. Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Izbjegavajte koristiti stroj u prostorima i satima kada bi to
predstavljalo smetnju.

Podaci o emisiji bruke prema Zakonu o sigurnosti proiz-
voda GPSG tj. EU smjernice za strojeve: Razina zvuenog
pritiska na radnom mjestu moze prekoraéiti 80 dB (A). U
tom sluéaju su potrebne zastitne mjere za posluzitelja (npr.
nosenje zastite za sluh).

Prije pustanja u pogon obratite paznju na regionalne
propise.

BATERLJA

Baterije punite samo u punjacima, koje preporucuje
proizvodac. Ako se punjac koristi za punjenje baterija za
koje nije namijenjen, postoji opasnost od pozara.
Upotrebljavajte samo baterije, koje su namijenjene
za koristenje zajedno sa ovim urdajem. U slucaju
upotrebe drugih vrsta baterija postoji opasnost od
ozljeda i pozara.

Ako bateriju upravo ne koristite, cuvajte ga van
dosega uredskih spajalica, kovanica, ¢avala, kljuceva,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji mogu
uzrokovati premoscenje kontakata stroja. Kratki spoj
izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekotine ili
pozar.

U slucaju nestrucne upotrebe moze do¢i do curenja
tecnosti izakumulatora. Sprijecite dodir s njom.

U slu¢aju kontakta operite vodom. Kada tekucina
prodre u odi, potrazite pomoc lijecnika.lstekla tekucina
iz baterije moze uzrokovati nadrazaj koze ili opekotine.
Prilikom nestru¢ne uporabe ili prilikom uporabe
ostecenog akumulatora mogu nastajati pare. Dovedite
svijez zrak i prilikom poteskoca potrazite ljekara. Pare
mogu nadrazivati diSne putove.

A UPOZORENIE

Opasnost od pozara! Opasnost od eksplozije!

Nikada ne koristite ostecene, lose ili deformirane baterije.
Nikada ne otvarajte bateriju, ne ostecujte ga i pazite da ne
padne na tlo.

Nikada ne punite aku-baterije u sredini sa kiselinama i lako
zapaljivim materijama.

Uredaj Cuvajte od vrucine i vatre.

Aku bateriju koristite samo pri temperaturi okoline izmedu
10°Ci +40°C.

Nemojte ga ostavljati na grijna tijela i ne ispostavljajte
uredaj duze vreme suncanim zracima.

Nakon jakog opterecenja ostavite uredaj da se ohladi.
Kratak spoj - nemojte premoscivati kontakte baterije
metalnim dijelovima.

Kod likvidacije, tijekom prijevoza i skladistenja aku-bate-
rija mora biti zapakirana (plasti¢na vreca, kutija itd.) ili je
neophodno prekriti kontakte.

ODRZAVANJE

A OPASNOST

Prije svakog podesavanja, ¢is¢enja i odrzavanja
iskljucite uredaj i izvadite kontaktni kljuc.
Pricekajte dok se ne zaustave svi rotirajuci dijelo-
vi i dok se kosilica ne ohladi.

Ruke drzati udaljene od reznog alata i pokretnih
dijelova. Prsti mogu dospijeti u rezni mehanizam
i biti odrezani ili povrijedeni.

Nakon svake uporabe stroj pozorno odistite i uklonite
prasinu i ostatke, a ostecene dijelove popravite ili zamije-
nite.

Redovito provjeravajte eventualna ostecenja i starenje

materijala sabirnog kosa.
Redovito Cistite otvor za izbacivanje i kuciste kosilice.

Stroj a prije svega otvore za prozracivanje moraju biti
uvijek Cisti. Tijelo stroja nikad ne perite vodom!

Stroj i njegove komponente nemojte Cistiti otapalima,
zapaljivim i otrovnim tekuéinama. Za ¢isc¢enje primijenite
samo vlaznu krpu. Prije morate biti sigurni da ste izvukli
utikac iz strujne uticnice.

Samo redovito odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcioniranje pumpe. Nedovoljno ili
neodgovarajuce odrzavanje mogu dovesti do nepredvidi-
vih $teta ili ozljeda.

Popravke i radove koji nisu navedeni u ovom Naputku,
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smiju vrsiti samo stru¢no osposobljene ovlastene osobe.

Koristite samo originalnu opremu i rezervne dijelove. Prili-
kom uporabe drugih rez. dijelova moze do¢i do nezgoda/
ostecenja korisnika. Za ostecenja nastala prilikom druge
uporabe proizvodac ne odgovara.

Trebaju li vam pribor ili rezervni dijelovi, obratite se nasoj
servisnoj sluzbi.

SKLADISTENJE

Uredaj zakljueajte na prikladno mjesto, kako bi ga zastitili ~ Ostavite motor da se ohladi, prije nego $to ga spremite u
od nedozvoljene upotrebe. zatvorenu prostoriju.

OTKLANJANJE KVARA

Kvar Uzrok Nacin uklanjanja
Napunite aku bateriju

Motor se ne pali Aku-baterija je prazna
Aku baterija je u kvaru.

Nije ubacen klju¢ za paljenje.

Obratite pozor na upute u ovoj uputi za

uporabu.

Glavni prekida¢ odnosno sigurnosni luk nije | Obratite pozor na upute u ovoj uputi za

pod kontrolom. uporabu.
Nemiran rad, jaka Noz je ostecen Zamijenite noz
vibracija Noz je popusten Provjerite nacin fiksiranja noza i zavrnite ga
Losa snaga sjecenja/ Noz je otupio Otupljeni noz izbrusite ili zamijenite.
zahvatanja

Aku baterija je u kvaru.

Sabirna kosara je zapusena Ispranize sabirnu vrecu

Neprilagodena visina sjecenja Podesavanje visine sjecenja
Uredaj ne skuplja travu | Zamasen je kanal Ocistiti kanal

sabirni spremnik je napunjen do kraja. Ispranize sabirnu vrecu

Suvise mokra trava sijecite ako ne pada kisa.

LIKVIDACLJA

kog spoja. Nikada nemojte otvarati bateriju.

Ako se Va$ uredaj jednog dana vise ne moze koristiti ili
ako ga vise ne trebate, uredaj ni u kom sluéaju nemojte
baciti u kuzeni otpad, veae ga zbrinite povoljno za okolis.
Baterije likvidirajte u ispraznjenom stanju. Preporucujemo
da polove zalepite trakom, kako bi bili zasti¢eni od krat-

@) svarapckm

TEXHUYECKN OAHHU

AKyM. KOcauyKa 3a TpeBa 1AM 40-4325 | IAM 40-4625 S
HanpeseHue Ha akymynatopa 40V = 40V =
KanauuteT Ha akymynatopHata 6atepus (52?(;\2 Ah) ?2())(2/\? Ah)
uucno obopoTos 3100 min ! 3100 min '
LinpuHa Ha KoceHe 430 mm 460 mm

Bwvpa Ha 3awmTata IP X1 IP X1

Maca 6e3 cmeHsemm baTepun/3apexaallo yCTponcTo 20,4 kg 24,4 kg

[aHHN 3a wym
W3mepero cnopepn "EN 60335; HecuryprocT K= 3 dB (A) 22000/14/ EG

HuBo Ha 3BykoBa mowHocT L " 79,3dB (A) 80,9dB (A)
[apaHTMPaHO HNBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT LWAZJ 94 dB (A) 96 dB (A)

MaHHn 3a Bu6paynnTe
06wWu CTONHOCTM Ha BUbpaunnTe (BekTopeH cOop Ha TPU NOCOKM) CbOTBETHO HamepeHo EN 60335,
Hecuryproct K= 1,5 m/s?

CTOMHOCT Ha BUOPALMOHHITE EMUCIN 3, 1,22 m/s? 2,34 m/s?

3ana3Ba ce NPaBOTO 3a TEXHUYECKM MPOMEHN.

BHUMAHMUE: MocoueHOTO HMBO Ha BUGpaLMnTe NPeACTaBA OCHOBHUTE NPUNOXKEHNA Ha €NEKTPUYECKNA NHCTPYMEHT.
AKo 0baue eneKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT Ce N3M0N3Ba C APYro NpefHa3HaueHune, C PasnnyHmi CMEHAEMN NHCTPYMEHTN
UV NPy HeAOCTaTbYHa TEXHUYECKA MOAAPBKKA, HUBOTO Ha BUOpaLMUTE MOXE Aia € pa3nnyHo. ToBa UyBCTBUTENHO
MOXe Aia yBenmum BU6paLIMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo Bpeme Ha Lienna paboTeH LMK b

HWBOTO Ha WyMa Le ce NPOMEHU B 3aBUCMMOCT OT U3MON3BAHETO Ha eNEKTPOVHCTPYMEHTA 1 B HAKOM Cllyyan Moxe Aa
Ha/lB1LLIaBa NoCOYeHaTa B Te31 yKa3aHuA CTOMHOCT.

HuBOTO Ha BMOPaLMNTE MOXe fla Ce 13MON3Ba 3@ B3aMMHO CPaBHEHME Ha eNEKTPUYECKITE Ypeau.

MoaxoaALy e 1 3a BpeMeHHa OLeHKa Ha BUOPaLIOHHOTO HaTOBapBaHe.

3apaau TOYHOTO OTraTBaHe Ha HaTOBAPBAHETO OT BUOPaLMM B TeUeHNe Ha onpefeneHo paboTHO Bpeme 61 Tpsabeano ga
ce B3emaT B NPefiBUA CblLO BPEMEHaTa , B KOUTO ypefia € N3KMoUeH uin paboTu, HO B AECTBUTENHOCT He € U3MOoN3BaH.
ToBa MOXe 3HauMTeNHO fja Hamanm obema Ha HaToBapBaHe OT BUOPaLIM B TeYeHUe Ha LAN0TO paboTHO Bpeme.
OnpegeneTe JOMbIHUTENHU MEPKY 33 6€30MacHOCT 3a Npefna3BaHe Ha 06CyXXBaHEeTo Npef Bb3LeNCTBIATA Ha
BNOPaLIM KaTo Hanpumep: TEXHIYeCcKa NOAAPbKKa Ha eNEKTPUYECKITE MHCTPYMEHTU 1 ypeay, NoaAbpxKaHe Ha
TemnepaTtypaTa Ha pblieTe, OpraHK3aLna Ha paboTHUTe npoLecu.

CUMBOJIN

A OMACHOCT YKA3AHUE
[laBa NOACHUTENHW YKa3aHWA WK APYri AaHHU OTHOCHO

B criyvaii Ha Hecrlassare e Bb3MOXHO Aia Ce HapamTe Beye MOCOUEHN MO-Tope TBbPAEHNSA OT FefHa TOUKa Ha
TEXKO WM /12 HAPaHWTe TEXKO TPETM NIMLA, C ONACHOCT OT 1o 12 e ce nOBpeY MaLLWHATa W A Cé M3berHaT
CMBPT. wern.

B cnyyaii Ha HecnasBaHe e Bb3MOXHO Aia Ce HapaHuTe uan
Aia HapaHuTe TpeTy nnua.

Mpepynpexaexne/ BHUMaHwe!

lpoueTeTe ynbTBaHETO 33 06CNYXKBaHE!

| CbXpaHABalTe BCUYKYN YKa3aHWUs 1 MHCTPYKUMN

3a 6e30nacHOCT 3a 6belya ynotpeba.

A BHUMAHMUE

B cnyuait Ha Hecna3BaHe e Bb3MOXHO [ia Ce HapaHuTe 1nu
Aa HapaHu1Te TPeTU nua.

Hocete npegnasHu ounna!
[la ce Hocv NpeAnasHo cpeAcTBo 3a cnyxal
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BbJITAPCKU

npeps3BaHe, rpyba nogmeTKa 1 CTOMaHeH

@ HoceTe 6e30onacHu 06yBKM CbC 3aLlynTa NpoTvB
BpbX!

Ma3eTe rv ot Bnara.
He n3narante MalwmHaTa Ha AbXA.

MpeaynpexpaeHue 3a OTXBbP/EHN NpeaMeTy

an | [Topaay OTXBbP/IAHE Ha Uy Tena, He
I*ﬂ [DOMyCKaliTe B 67130CT ApYru AnLa.

BHUMAHWE HoxoBeTe oLLe ce BbpTAT!
M13yaKaiiTe, BOKATO BCUYKM BbPTALLYM Ce YacTu
stop | cacrnpeHu.

MpeaynpexaeHne 3a 0CTPY HOXOBE.
HoxoBeTe cnef U3KnoyBaHe OLLe Masko ce

nBVXKaT

) La| 1AM 40-4325: [apaHTMpaHO HMBO Ha 3BYKOBa
94 8| mowHocT Lwa 94 dB(A)

M3NOJI3BAHE B C

Mpeay BCAKakB paboT Mo perynpatxe,
MoYMCTBaHE M NOAAPBKKA U3KNOUeTe ypesa v
KOHTaKTHMSA KIOu.

C E CE cumon

[edeKTHr n/unn NUKBUAMPAHN eNeKTPUYECKM

ﬁ VNI eNeKTPOHHU ypean TpabBa Aa ce npefapat
]

B CbOTBETHUTE NYHKTOBE 3a C'b6|/|paHe.

IAM 40-4625 S: lapaHTMpaHO HWNBO Ha 3BYKOBa
MolLHocT Lwa 96 dB(A)

AKyMynaTopHaTa Kocauka 3a TpeBa e npefHa3HaueHa
33 KOCEHE Ha MKW 1 CPefHU TPEBHY MO B SINYHN
rpagvHu B fJOMa Um KaTo Xobu B rpagunuTte. Mopagu
¢dun3nuecka 3annaxa 3a NoTpedUTENA 1 3a [Py Xopa,
KOCauKa 3a TpeBa He MOXe fia ce U3Mon3Ba 3a ApYrit Lenu.

A BHUMAHUE

PucK ot HapaHABaHe

KocaukaTta He Mmoxe fja ce U3M0N3Ba 3a CeueHe Ha Xpactu,
KMUBM NJIETOBE U XPacCTK, 3a CeYEHE N MynyYnpaHe Ha
MbA3ALWN pacTeHNA UK TPEBHW NNOLWN Ha NOKPUBK Unn

B 6ankoHeHu caHfbyerta. [o-HaTaTbK KocaukaTa He Moxe
Aa Ce U3non3Ba KaTo TpoLlayka 3a MynympaHe Ha OTpe3Kn
OT AbpPBETa U XNBWU NNETOBE, HUTO MbK 3a N3PaBHABAHE Ha
HEepPaBHOCTM Ha NoYBaTta.

TBETCTBUE C NPEAHA3HAYEHUETO

To3w ypeq MOXe fia Ce M3Mon3Ba Mo npejHasHaueHne
Camo KaKTo e nocoyeHo. Mpu HecnaseaHe Ha
pa3nopeAbduTe OT 06LO BanugHUTE NPeanucaHus 1
pa3nopeAtu OT TOBa YMbTBaHE NPOM3BOAMTENSA He MOXe
A3 Ce BUHY 33 Bb3HUKHANN WeTK

O6bpHeTe BHAMaHME, Ue HaLMOHaNHUTE pa3nopenou

3a ynotpe6ata Ha ypefia MoraT ja OrpaHuyaBar.
Heobxonumo e fia ce cna3gar pa3nopepduTe Ha
3aKOHOZJATE/ICTBOTO Ha IbPKaBaTa, B KOATO Ce U3Mon3Ba
Kosmykara.

He n3non3satite ycTpoiicTBOTO B 6/1M30CT fia
NecHo3ananumm TeYHOCTU Uni rasose. Mpu Kbco
CbeAMHEeHe CbLeCTBYBa OMACHOCT OT NOXap 1
ekcnnosus.

YKA3AHUNA 3A BE3OMNACHOCT

/3non3Baitte nomnata eABa cfef KaTo BHUMATENHO
CTe Npoyenu 1 pa3dpani ymbTBaHeTo 3a 06C/yKBaHe.
3ano3HaiiTe ce C ynpasnABalynTe enemeHT 1
npaswiHaTa ynotpe6a Ha ypepa.

Cnas3BaliTe BCUUKU MHCTPYKLMM 33 6E30MacHOCT
NOCOYEHM B YMbTBAHETO. [IpbXKTe Ce OTFOBOPHO CPAMO
Tpetn nnua. O6CYKBaLLMA OTroBapsA 3a 3710MONYKN WK
0MaCcHOCTY CNPAMO TPETY LA,

MecTHuTe pasnopenbu Morat ja onpeaenaT
MUHMMAIHATa Bb3PacT Ha noTpebutens.

Mo Bpeme Ha 13Mon3BaHe Ha ypefa ApbKTe fAeuara u
OCTaHanuUTe LA 1 XKMBOTHI Ha 6E30MacHO Pa3CToNHME.
Cypepa Morar fja paboTAT camo NnLa, KOUTO

Ca HaBbpLWKAK 16 roanHK. V3knioueHns npasn

13MON3BAHETO Ha HEMb/HONETHM CaMO, aKO TOBA CTaBa no
BpeMe Ha NpodecnoHanHoTo 06yyeHue C Lien NocTuraHe
Ha ymMeHVe nop Haj3opa Ha 06yy4aBaLloTo nuLie.

A ONACHOCT

MpenynpexaeHvie: To3n enekTpryeckn HCTPYMEHT Mo
Bpeme Ha paboTa Cb3faBa enekTpomarHuTHo none. Mpu
HAKOW 0OCTOATENCTBA TOBA NOME MOXe fla NPeAn3BYKa
CMYLLEHUS BbB GYHKLMOHMPAHETO Ha akTUBHU U
MacuBHW MeANLMHCKM MMNNaHTaHTW. 3a ia HamanuTte
pUCKa OT CEPUO3HO MK paTanHO HapaHABaHe, He
npenopbyBame 1LaTa C MEAULMHCKI MMMIAHTAHTM

Ja Ce KOHCYNTMPaT Mo BbMPOCa CbC CBOA NIeKap 1 ¢
NPOV3BOANTENA Ha MEAVLIMHCKUA UMMNAHTaHT, peay fa
paboTAT C MalwMHaTa.

A BHUMAHUE

HoceTe nuuHmn npepnasHu cpeacTBa.

Mpu paboTa c MaLwMHaTa BUHArK HoceTe NpeAnasHn
oumna.

[la ce Hocy pefnasHo CPeACTBo 3a cyxa!

HoceTe 3gpaBu 06yBKM 1 AbAM NAHTANOHN.

He HoceTe WMPOKM Apexu unm 6uxyTa. Kocata, apexute
1 pbKaBULMTE TPAOBA Aa 6bAaT faney oT fBuKewuTe
Ce YacTu, Tbi KaTo Te MoraT fja ObiaT YNOBEHN B
ABUXeLyuTe ce yacTu. He n3nonsgaiite ycTpoMCTBOTO,
KoraTo xogute 60C UM HOCUTE OTBOPEHU CaHAANN.
3a BeHOCTM B 30HaTa Ha HOXa HoceTe NpeanasHn
pbKaBuLM

.

I'IpOBepeTe BHUMATENHO TEPEHa, Ha KOMTO e ce
M3no0s13Ba MalllHaTa N OTCTpaHeTe BCUYKK NpeaMeTH,
KOWUTO MallnHaTa MOXe [ia 3a/10BU U U3XBbPNIN KaTO Hanp.
KaMbHW, KNOHW, TeNOBE, XMNBW CbLLeCTBa U Ap.

Mpeau ynotpe6a HanpaseTe BUHArM BU3yasiHa NPOBEPKa,
ue HOXOBaTa JIeTBa, GONTOBETE Ha HOXKOBETE 1 PeXeLyns
MEXaHW3bM He Ca U3TbMEeHU, U3HOCEH UV NOBPEAEHN.
CMeHeTe 3HOCEHWTE UK NOBPEeAEH! HOXOBE 1 6oNToBE,
3a fia ce ocurypu 6anaHc.

He ynoTpebsBalite ypeaa Korato cTe U3MopeHu, 6onHu,
oA BAMAHWE Ha APOrY, aNKOXON NV NleKapcTaa.

M36erHete abHOpManHoO NONOXeHNe Ha TANOTO. 3aemeTe
cTabunHa no3nLMA U NoAAbPXKaNTe HeNpPeKbCHaTo
paBHoBecne.bbeTe BHUMATENHN NPY XOAeHe Ha3ag,
CblUECTBYBA OMACHOCT OT CribBaHe!

Mo Bpeme Ha paboTa ¢ ypeda BUHaru ocurypete
[OCTaTbYHO OCBET/IEHUE, PECT. LOOPYW CBETANHHU
ycnosuA. JToWwoTo ocBeTneHne/ CBETANHHITE YCIOBUA
NpefCcTaBsBaT rofisM PUCK 3a CUrYpPHOCTTA.

AKO € Bb3MOXHO, U36erHeTe 13Mnon3BaHeTo Ha NpoayKTa
B MOKpa TpeBa.

XopeTte! He 6ararite!

MopwxeTe ce 3a 6e30MacHO CTOeHe, 0CO6EHO Ha
CKOHOBE. He ceueTe npeKaneHo CTPbMHM CKIIOHOBE.
Bbperte ocobeHo npepnasnuem, KOrato NPOMeHsTe
NOCOKaTa Ha ABUXKEHME Ha CKIIOHOBE.

BbaeTe MakcManHo BHUMaTeNHM, KOraTo ce obpwbluate 1
AbpnaTe MalwyHaTa KbM cebe cu.

BbJITAPCKU

A BHUMAHUE

Puck ot HapaHABaHe

BbprawmTe ce ocTpuerta morat Aa AoseAart 4o
CepMo3HN HapaHABaHUA, CbOTBETHO 0 OTPA3BaHe Ha
4acTy oT TANOTO.

+ W3KknioueTe KocauKaTa BUHary, KoraTto Al mpeHacare,
HaKNaHATE WK Ce ABVKITE M3BBbH TPEBHY MNOLLM.
V13uaKaliTe, OKATO BCUYKY BbPTALLM YacTy CNpaT fa ce
LBVXAT.

Bcvukmn npegnasHu enemeHT TpsibBa aa 6baat
NPaBWIHO NOCTaBEHU U AOOPE 3aKpeneHn Ha MaluyHaTa
no Bpeme Ha paboTa c Hes.

Hukora He cMbKBaliTe TopbaTa 3a CbbupaHe, Korato
ypena pabotu.

[TycHeTe MmoTOpa efiBa ToraBa, korato BaluuTe Kpaka ca Ha
6€30MacHO Pa3CTOAHYE OT PEXELLNTE MHCTPYMEHTU.

[pu cTapTUpaHe He HaKNaHsATe MallMHaTa.

He cTaptnpaiite MalumHaTa, Korato cTouTe npeg oTBopa 3a
U3XBbPAAHE.

Hukora He nunaiiTe nog Kopnyca Ha Wwkada, Korato
YCTpoIcTBOTO paboTw. MopAbpKaiiTe BUHArM ANCTaHLMUA
OT OTBOpA 32 U3XBbPNAHE.

BHnMmaBaiiTe npu cTapTupaHe Ha fBuratens. 3aemanTe
NOAXOAALLO NOOXKEHME Ha TANOTO, KOoraTo ibprate
CTapTEPHOTO BbXKE.

Paborta / perynupate Ha ypefa U3BbpLUBaliTe CaMo C
U3KII0YeH ABUraTen, N3BafieH KOHTaKTeH KIlioy 1 Korato
pexeLLna HOX e CrpsH.

A BHUMAHUE

Puck ot HapaHsABaHe

OTXBbPAAHMTE KAMbHIN WM NOYBa MOraT fja AoBeAaT

[0 HapaHABaHUA.

« Mpeau KoceHe ornepanTe, aanu Bbpxy o6paboTaHaTa
nnoLy HAMa YyXAN NpeAmeTU.

+ BHuMaBaliTe, Top6aTa fla € OKaueHa NpPaBuUsHO.

« [No Bpeme Ha paboTa HoceTe NpeAnasHy oumna.

CnpeTe MallMHaTa 1 N3BafieTe KOHTAKTHUA KoY.

V13yaKaliTe fOKaTO BCUYKM BbPTALLYM Ce YacTy Cnpar, 1

YCTPOWCTBOTO U3CTWHE. VI3BafieTe Kitoya.BUHarm, Korato

Hamyckate yCTPOICTBOTO.

+ 3a pa ce 0cBO6OAM 6NOKMPAHUA HOX.

« [peau Aa NpoBepuTe Kocaukarta, nouuncreTe s

+ Korato 3axBaHeTe uyx[o TANO, nposepeTe Aanu
Kocaukata He ce e nospeauna. [peau aa nycHete ypeaa
OTHOBO B AeCTBUE, TPAGBA fia Ce M3BBPLUN PEMOHT..

AKo arperaTa 3anouHe fa Bubpupa HeobuyamHo,

V3K/I0YeTe MOTOPa U BeAHara HamepeTe NpuyMHaTa.

Bubpauuute ca 0bwo npeaynpexaexue 3a

eKcrnnoaTalMoHHa nospepa.

Ypepa He MOXe fia ce U3M0N3Ba, KOraTo e MoBPeAeH nim

ca AedeKTHI CbopbkeHnATa 3a 6esonacHocT. CmeHeTe

M3HOCEHUTE 1 MOBPEfEHMUTE YacTu.

MpeBKntoYBaTENAT 32 BK/IOYBAHE/W3KMIOUBAHE U KNIOYBT

3a 6e30MacHOCT He TpsIbBa Aja Ce 3aK/ioYBar.

[lopu 1 npu cna3saHe Ha PbKOBOACTBOTO 3@

eKcnnoaTaLma MoraT Aa CbLyecTByBaT OCTaTbyHM

pucKose.



BbJITAPCKU

A BHUMAHUE

YBpexpaHe Ha 3apaBeTo BCeacTBME Ha BUGpauun

Ha pbleTe N pameHaTa, KOraTo ycTpoiicTBOTO ce
M3n0n13Ba NPOABLIKNTENHO BPpeMe UM He ce U3nonssa
NpPaBWIHO N Pa3yeTeHo.

CucTemnTe 3a 3aryluaBaHe Ha BU6paLmMm He ca
rapaHTVpaHa 3alLuTa cpelly 6anata 6onect Ha npbCTUTE
UM CUHAPOMA Ha KapnanHua TyHen. ETo 3auo, npn
PeAoBHO 1 NPOABITKINTENHO U3MON3BaHe Ha ypefa e
HeobXofMMO CTapaTesHoO fla Ce Cllefi CbCTOAHMETO Ha
NPbCTATE U KUTKaTa. AKO ce MOABAT CYMMTOMM Ha no-Tope
nocoyeHuTe 3a60nABaHA, He3abaBHO NOTbPCETE NeKap.
3a fja ce Hamanm pUCKbT oT,6an0To 3abonasaHe Ha
NpbCTUTE', [PBXTE PbLETe CM TOMNN MO Bpeme Ha paboTa
1 npefnpuemariTe pefoBHU MOYNBKM.

A BHUMAHUE

YBpexpaHe Ha cnyxa

MpoabAKMTENneH NpecToil B HeNnocpeaCTBeHa 6nmnsocT
Ao paboTewma ypes MoXe Aia NPUUNHL YBPEXAaHe Ha
cnyxa. [la ce Hocn NpeAnasHo CPEACTBO 3a cyxa!

VI36srealiTe fa n3non3eare MallMHaTa B cpena 1 B Yacose,
B KOUTO MOXe fa CMyLLaBaTe OKOJIHUTE.

[JlaHHWTe OTHOCHO U3NTbYBAHETO Ha LWYM Ca B CbOTBETCTBME
C M3MCKBaHMATA 33 MHGOPMIPaHe MO OTHOLIEHMWE Ha LWyMa
Ha MaLLMHWTE, 3aKOHWUTE 3a 6€30MaCHOCTTa Ha MaLUHUTE

1 anapatute. HUBOTO Ha aKyCTUYHOTO HanAraHe Ha
PaboTHOTO MACTO Moxe Aa npesuwwm 80 dB(A). Toa Hanara
3MON3BaHETO Ha NpeAna3Hy CPeLCTBa MO OTHOLLEHME Ha
ClyXoBUTE OpraHu (Hanpumep: aHTUPOHN).

HeobxoaumocT oT npepnassaHe ot wym! Mpeay ga
3anoyHeTe paboTa, ce MHOPMUpaliTe 3a U3UCKBAHUATA
Ha MECTHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO MO TO3M BBMNPOC.

BATEPUA

3apexpaiTe 6aTepusATa camo CbC 3apAAHOTO
YCTpOIiCTBO, Npenopby4yaHo OT NpoMsBoANTeNS.
3apA[HO YCTPONCTBO, KOETO € MOAXOAALLO 3a ONpefeneH
TMn 6aTepua, CbOTB .aKyMynaTopy CbLeCTByBa ONAaCHOCT
OT MoXap, KOraTo ce U3Mon3ga C Apyryt akymynatopu.

B TO3M enekTpUYECKN NHCTPYMEHT u3nonssaimre
camo aKymynaTopu, KOUTO ca NpeAHasHayYeH! 3a
Hero. /13non3BaHeTo Ha Apyru akymynatopu Moxe fia
[AoBefie 0 3710MOMTYKM 11 ONAacHOCT OT NoXap.

He ocTaBsiiTe Hem3nonspaH akymynatop B 6amsoct
A0 KNnamepu, MOHETH, KNo4YoBe, NNPOHN, BUHTOBE
nnu gpyru Ape6HN MeTanHU NpeamMeTH, KOUTO 6nxa
MOT/IN a NPVYMHAT WYHTUPaHe Ha KOHTaKTuTe. Kbco
CbeAnHeHNe MeX [y KOHTaKTUTE Ha akyMynaTopa Moxe
Aa fjoBefie 10 U3rapAHMA VN noxap.

Mpu nowo nsnonsBaHe oT akymynaTopa moxe

Aa u3Teye TeYHocT. U36ArBanTe KOHTaKT cHeA. B
cnyyaii Ha cly4aeH KOHTaKT M3NaKHeTe C Boja.
KoraTto TeyHocTTa HaBnese B ounTe, NOTbpceTe
AOMBJIHNTENTHO MeANLMHCKa NoMoly. /3Tnyallata
TEYHOCT OT b6aTepuATa MOXe fla NPUYMHU pa3apasHeHne
Ha Koxata Unu n3rapAaHus.

Mpw HenpasunHa ynotpe6a 1nn U3non3saHe Ha
noBpefieH akymynaTop Moxe fja U3Tuyat u3napeHus.
lMpuBeAeTe YACT Bb3AYX U NPU 3aTPYAHEHNA NOTbpCeTe
MeAMLMHCKa nomoll,. [apuTe Morat fja Npefun3BuKaT
ApasHeHe Ha A1xaTenHaTa cuctema.

A BHUMAHUE

OnacHocT oT noxap! OnacHocT ot ekcnno3ns!

Hukora He nsnon3garite nospegeH, fedeKkTHM nnm
AedopmupaHu akymynatopu. Hukora He otBapsiite
aKymynaTopa, He ro NoBpeXJaiTe 1 He ro ocTaBaAnTe fja
nagHe Ha 3emATa.

Huikora He 3apexpaliTe akymynatopa B cpefia C KUCennHn
V1 NeCHO 136yXn1BM MaTepuanm.

[pbxTe akymynatopa fjaneuy oT TOMANHA U ObH.
M3non3BgaiiTe akymynatopa camo Npu OKONHa
Temnepatypa mexay 10 °C go +40°C.

He ro nocraBAaiiTe HUKOra BbpXy OTOMAUTENHM Tena 1 He
ro usnarainTe NPOABIKNTENIHO BPEME Ha CU/THa ClTbHYeBa
CBET/MHa.

Cnepn cunHo HaToBapBaHe Hail-Hanpe ocTaBeTe fja
13CTWHe.

Kbco cbeamHeHue - He LWyHTUpaliTe KOHTaKTUTe Ha
aKymynaTopa C MeTaJlH1 YacTu.

Mpu NMKBUAMPBaHE, TPAHCMOPTUPAHE UMK CbXPaHeHne
akymynatopa TpabBa fla ce onakosa (nnactmacosa Top6a,
KyTUSA), Ui KOHTaKTWTe TpABBa Aa ce 3anenAr.

BbJITAPCKU

NOoAAPDBKKA

A ONACHOCT

Mpenw BcAKakam paboTu No perynupatxe,
NOYMCTBAHE U NOAAPBKKA U3KNOYETE ypeaa
11 KOHTaKTHUSA KoY. V3yakaiiTe, JoKato cripar
BCWYKM BbPTALYM YACTW M MOTOPA N3CTUHE.

[JpbXTe paneue pbLETe CU UK WNPOKN
06neKna oT pexeLyy NHCTPYMEHTM U fipyTH
noaswkHu yactu. Mpwvctute Bu morat ga
NonagHaT B pexeLLys MexaHU3bM 1 ja Obaat
HapaHeHU UM OTPA3AHW.

Cnep BcsAKa ynotpeba nouncTaaiite BHUMaTeHO
MaLlUVHaTa 1 OTCTpaHABaliTe Npax v 3aMbpCABaHNA,
NOBPe/eHNTe YacT PeMOHTUPaNTE NN NOAMeHsIATe.
KoHTponupaiiTe pefloBHO Kolua 3a Cb6upaHe oT rnefHa
TOYKa 33 M3HOCBaHe U CTapeeHe.

PepoBHO nouncTBanTe OTBOPA 3a M3XBbPAAHE 1 Kanaka.

MopabpxaiiTe MalwMHaTa, 0COGEHO BEHTUNALMOHHNTE
OTBOPW, BUHATY B YNCTO CbCTOAHME. HuKora He
npbcKaliTe Koprnyca Ha MallMHaTa ¢ Boaa!

He noumncTeaiTte MawmHata ¢ pa3TBopuUTENm

NecHo3ananumm nmn OTPOBHN TEYHOCTHU. 3auenTa
13Mon3BainTe eAMHCTBEHO NEKO HaBMaXHeHa Kbpna, HO
€.iBa C/ie[ KaTo CTe ce yBepunu, ve Wwencenvr e U3BageH
OT €NEKTPUYECKMNA KOHTAKT.

Camo penoBHO NoaabpXKaH 1 06CNyXBaH ypes Moxe
pa 6bae 3a80BONNTENHO Nomarano. HefocTaTbyHaTa
NOAAPbBXKKA U rPUKa MOXKeE Aa A0Befe [0 HeOUaKBaH
VHLMWZEHTM 1 3N10MONYKN.

PemoHTU 11 paboTK, KOUTO He Ca ONMCaHU B TOBA
YNbTBaHe, MOXeE fa U3BbPLLBA CaMO KBanuuLmpaH
0TOPU3MpaH NepcoHan.

[la ce 3non3eaT camo OPUrMHAHI aKcecoapw v
opuruHanHu pesepHu yacTu. C U3NoN3BaHETO Ha Apyru
pe3epBHM YaCTU MOTaT Aa Bb3HUKHAT NPOU3LIEeCTBUS/
3710MONYKM 3a NOTPebUTeNs. 3a Bb3HMKHANM No Tasm
NPUYMHA LWeTU NTPOU3BOANTENSAT HE rapaHTupa.

AKO 1MaTe HyAa OT NPMCNoCobNEHNA UMK PE3EPBH
4acTu, OBbPHETE Ce KbM HaLLKA CEPBH3.

CBbXPAHEHUE

MpubepeTe 1 3aK/ioUeTe MalHATa B NOAXOAALLO
nomelLieHIe, 3a a n3berHeTe HeXenaTeHoTo i
13Mon3saHe.

OcTaBeTe ABUraTena Aa ce oxiaam npeay aa npubepere
MalUMHaTa 3a CbXPaHeHMe B 3aTBOPEHO NOMELLEHME.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTTA

MNospepa Mpnunna

OTcTpaHaBaHe

Moropa He cTapTipa Akymynatopa e npaseH

3apefieTe akymynatopa

AkymynaTopa e fedekteH

Hee MyLIHAT KOHTAKTHUAT KNioY

MpoueTeTe oLue Be[HBXK YKa3aHNsATa 3a
CTapTMpaHe Ha ABUraTens.

He ce KOHTpONVpa rnaBHKA NpeKbCcBay,
pecn. AbraTa 3a 6e3onacHocT

MpoueTeTe oLue Be[HBXK YKa3aHNsATa 3a
CTapTMpaHe Ha ABuratens.

HecnokoeH xop, cunHo HoxbT e noBpepeH

CMeHeTe HoXa

BuGpupane HoxbT e cBo6oaeH

I'IpoaepeTe 3aTAraHeTo Ha HOXa N ro
3aTerHeTe

Jlowa MOLWHOCT Ha HoX®bT e n3tbneH

KoceHeTo/3axBallaHeTo

OcTaBeTe HoXa fla 6bae NOJOCTPEH U
CMeHeH

AkymynaTopa e fedekTeH

Kolwa 3a cbbupaHe e 3agpbCreH

M3npa3HeTe Top6aTa 3a cbbmpaHe

HeperynupaHa BUCOYMHa Ha psizaHe

Perynupaiite BucounHata Ha pAizaHe

TpeBaTta He ce cb6upa | 3a4pbCTEH KaHan

MouncreTe KaHana 3a N3XBbpnAaHe

Kowwa 3a cbbupaHe e nbneH

M3npa3HeTe Top6aTa 3a CbbmpaHe

MpekaneHo MoKpa TpeBa

ceyeTe npu Cyxo Bpeme




) svarapckm

JINKBUAALNA

AKO MaluMHaTa Ce NOBPeAM 1 HAMa Aa ce U3ron3sa
noBeye, He A U3XBbPAANTE 3aeAHO C OTNAagbUNUTE OT
OMaKMHCTBOTO.

Taka MeTa/IHITE 1 NIaCTMACOBITE YaCTH Le MOraT Aa
GbAaT pasfeneHu 1 peunknupanu. dopmaumsa 3a Tosa
Lje Nosy4uTe OT MECTHATA AAMUHUCTPALIMA.

V|3XB'pr'IFIl7ITe aKkymynatopute B HesapeeHO CbCToAHKE.

lMpenopbysame nonocKTe fja ce 3anenaT C TUKCO, 3a Aa
6bAaT 3aluMTeHN Cpelly Kbco cbeanHenue. Hukora He
OTBapANTe akymynaTopa.

@ romAnIA

DATE TEHNICE

Masina de tuns iarba cu acumulator IAM 40-4325 | 1AM 40-4625 S
Tensiune acumulator 40V = 40V —=
Capacitate acumulator 2522;\2 Ah) ?2())(2/\? Ah)
Numarul de rotatii 3100 min "' 3100 min !
Raza de actiune 430 mm 460 mm
Felul protectiei IP X1 IP X1
Greutate fara baterie detasabila 20,4 kg 24,4 kg
Date privind zgomotul

Masurat conform VEN 60335; Nesiguranta K= 3 dB (A) 22000/14/ EG

Nivelul presiunii acustice L ," 79,3 dB (A) 80,9dB (A)
Nivelul puterii sunetului garantat LWAZ’ 94 dB (A) 96 dB (A)
Date despre vibratii

Valori totale ale vibratiilor (Suma vectoriald a trei directii) asigurat in mod adecvat EN 60335,

Nesigurantd K= 1,5 m/s?

Valoarea emisiilor de zgomot a, 1,22 m/s? 2,34 m/s?

Ne rezervam dreptul la modificéri tehnice.
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AVERTISMENT: Gradul de oscilatie indicat reprezint3 aplicatiile principale ale uneltelor electrice. in cazul in care ins3
uneltele electrice au fost folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost
supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit.

Nivelul real de oscilatii se va putea modifica in functie de tipul si modul de intrebuintare a sculei electrice fata de valo-
rile prezentate in aceste instructiuni.

Nivelul de vibratii poate fi folosit pentru o comparatie reciproca a aparatelor electrice

El se preteaza si pentru o evaluare preliminara a solicitdrii la vibratii.

Pentru o evaluare exactd a solicitarii la vibratii in cursul unui anumit program de lucru, ar trebui avute in vedere si
perioadele de timp in care utilajul este deconectat sau este in functiune dar in realitate nu este solicitat. Aceasta poate
reduce in mod insemnat volumul de solicitare cu vibratii pe intreaga perioada a programului de munca.

Stabiliti masuri suplimentare de securitate pentru protectia personalului de deservire impotriva efectelor vibratiilor, ca
de ex. intretinerea sculelor si aparatelor electrice, intretinerea temperaturii mainilor, organizarea proceselor de munca.

SIMBOLURI

A PERICOL

NOTA

Ofera notele explicative sau alte informatii despre

In cazul nerespectarii existd posibilitatea ranirii propriei
persoane sau a tertilor, cu pericol de moarte.

declaratiile facute anterior, cu scopul de a nu deteriora
masina sau pentru a evita prejudicii.

In cazul nerespectarii existd posibilitatea ranirii propriei
personae sau a tertilor.

A ATENTIE

In cazul nerespectarii existd posibilitatea ranirii propriei
personae sau a tertilor.

Avertisment/atentie!

Cititi modul de utilizare.!

Péstrati toate instructiunile de securitate pen-
tru o utilizare ulterioard

Purtati ochelari de protectie!
Purtati casti de protectie a auzului

Purtati incaltaminte de securitate cu protectie
impotriva tdierii, cu talpa aspra si varf de otel!

@@e >
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ROMANIA

Avertisment impotriva obiectelor aruncate

Nu permiteti prezenta altor persoane in
apropiere, motivul il constituie proiectarea
obiectelor strdine.

ATENTIE Cutitele nu s-au oprit! Asteptati ca toate
piesele in rotatie sa se opreasca.

95 P
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Avertizare impotriva lamelor ascutite. Dupa
deconectare, lamele mai functioneaza un scurt
timp.

Pastrati-le intotdeauna uscate .
Nu lasati masina in ploaie.

@) B>
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IAM 40-4325: Nivel de sunet garantat
Lwa 94 dB(A)

(X=1
=
S

Tnaintea tuturor lucrérilor de aplicare a extensiilor,
de curatare si intretinere, deconectati utilajul si
cheia de contact.

C € Simbol CE

Aparate electrice sau electronice defecte si /sau

E lichidate trebuie s fie predate la punctele de
|

colectare corespunzatoare.

IAM 40-4625 S: Nivel de sunet garantat
Lwa 96 dB(A)

UTILIZARE CONFORM DESTINATIEI

Masina de tuns iarba cu acumulator este destinata tdierii
suprafetelor mici si mijlocii in gradini particulare aflate
langa casa sau in gradini pentru hobby. Este interzisa
utilizarea masinii de tuns iarba in alte scopuri, aceasta
datoritd pericolului fizic pe care utilajul il prezintd pentru
utilizator sau pentru alte persoane.

A AVERTISMENT

Pericol de vatamare

Este interzisd utilizarea cositoarei la tdierea arbustilor,
gardurilor vii si tufisurilor, la tdierea si mulcirea plantelor
cataratoare sau a gazoanelor de pe acoperisuri sau din
ghivecele de pe balcon. De asemenea cositoarea nu poate
fi folosita drept concasor pentru transformarea partilor
taiate din copaci si garduri vii in mulci, si nici pentru nive-
larea accidentarilor de teren.

Aceastad instalatie se poate utiliza numai in scopul
prezentat. Nerespectand prevederile din prescriptiile
siinstructiunile general valabile cuprinse in prezentul
manual, producatorul nu poate fi raspunzator de daunele
survenite.

Atentie! Legislatia nationald poate limita utilizarea a
masinii. Este necesar a se respecta reglemenarile valabile
in tara in care se utilizeaza caruciorul.

Nu folositi instalatia in apropierea lichidelor sau gazelor
inflamante. In caz de scurt circuit, exista pericol de incen-
diu si explozie.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Utilizati pompa abia dupa ce ati citit cu atentie si ati

inteles modul de operare Faceti cunostinta cu elementele

de comana si utilizarea corectd a utilajului.

Respectati toate instructiunile de securitate cuprinse in
manual. Comportati-va cu responsabilitate fata de terte
persoane. Personalul de deservire este responsabil de
accidentele sau periclitarea persoanelor terte.

Reglementarile locale pot stabili varsta minima a utiliza-
torului.

Tineti copiii si alte persoane, precum si animalele, la o
distanta sigura de aparatul in functiune.

Utilajul poate fi operat numai de persoane care au
implinit varsta de 16 ani. Exceptie o fac minorii in cadrul
pregatirii lor profesionale pentru a obtine deprinderi,
aceasta doar sub supravegherea instructorului.

Avertizare: Aceasta sculd electrica genereaza in timpul
operdrii un cdmp magnetic. Acest cdmp, in anumite
circumstante, poate interfera cu functia implanturilor
medicale active sau pasive. Pentru a reduce riscul unui
accident grav sau mortal, recomanddm persoanelor cu
implanturi medicale ca, inainte de a opera utilajul, sa con-
sulte medicul sau si producatorul implantului medical.

A AVERTISMENT

Purtati echipament personal de protectie.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

Purtati cdsti de protectie a auzului

Purtati incaltdminte solida si pantaloni lungi.

Nu purtati haine largi sau bijuterii. Parul, imbracamintea
si manusile nu trebuie sé fie in raza de actiune a partilor
in miscare, pentru ca ar putea fi prinse de partile in
miscare. Nu operati utilajul atunci cand sunteti descult
sau sunteti incdltat cu sandale deschise.

Cand se umbla la zonele cutitelor trebuiesc purtate
manusi de protectie.

.

Controlati cu atentie terenul pe care se va utiliza dispozi-
tivul si inlaturati toate obiectele care ar putea fi prinse de
dispozitiv si proiectate de acesta, ca de ex. pietre, crengi,
sarme, animale vii, etc.

Inainte de utilizare verificati intotdeauna daca bara de
cutite, suruburile cutitelor si unitatea de cosire nu sunt
tocite, uzate sau deteriorate in alt mod Inlocuiti cutitele
si suruburile uzate sau deteriorate in vederea asigurarii
echilibrului.

Nu folositi utilajul atunci cand sunteti obositi, bolnavi, sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor.
Evitati o pozitie abnormala a corpului. Luati o pozitie
stabild si mentineti-vd mereu echilibrul.Atentie la mersul
inapoi, pericol de impiedicare!

Asigurati-va o iluminare suficienta, respectiv conditii de
iluminare bund atunci cand lucrati cu utilajul. lluminarea
/ conditiile de iluminare proaste reprezinta un mare risc
de securitate.

Evitati, pe cat posibil, utilizarea produsului pe iarba uda.
Umblati! Nu alergati!

Acordati atentie unei pozitii sigure atunci cand lucrati in
pantd. Nu cositi pe coaste prea abrubte. Fiti deosebit de
atenti in deosebi cdnd schimbati directia de deplasare pe
povarnisuri.

Fiti atenti la maximum atunci cand vd intoarceti si trageti
utilajul spre dvs.

ROMANIA

A AVERTISMENT

Pericol de vatamare

Cutitele in rotatie pot duce la accidente grave prin

taiere, respectiv la taierea unei parti de corp.

+ Deconectati cositoarea intotdeauna cand o deplasati,

aplecati sau va aflati in afara spatiilor cu iarbd. Asteptati sa

se opreasca toate piesele in rotatie.

Toate aparatoarele si dispozitivele de siguranta trebuie

sé fie fixate corect.

+ Nu scoateti niciodata sacul colector cu masina in

functiune.

Conectati motorul numai atunci cand picioarele dvs. se

gasesc la o distantd sigura de sculele de taiere.

Nu aplecati utilajul la pornire.

Nu porniti utilajul atata timp cat va aflati in fata orificiului

de evacuare.

Niciodatd nu puneti ména sub corpul utilajului cdnd

acesta este in functiune. Stati intotdeauna la distanta de

orificiul de evacuare.

Evitati pornirea accidentala. Fii mereu in pozitia de start

cand trageti de cablul de pornire.

» Efectuati lucrarile / reglarea pe utilaj numai cu motorul
deconectat, prin scoaterea cheii de contact si cu cutitul
de tdiere oprit.

A AVERTISMENT

Pericol de vatamare

Pietrele sau bucatile de pamant proiectate pot provoca

raniri.

- Tnainte de a incepe lucrul, verificati daca pe suprafata pe
care o veti lucra nu se afla corpuri straine.

« Acordati atentie sacului colector, acesta trebuie agdtat in
mod corespunzdtor.

« Purtati ochelari de protectie in timpul lucrului.

Opriti utilajul, scoateti cheia de contact. Asteptati pana ce

se vor opri toate piesele in rotatie si instalatia se va rdci.

Scoateti cheiaintotdeauna cand parasiti utilajul.

+ Casd se degajeze cutitul blocat.

« Inainte de a verifica utilajul, curatati-l sau efectuati alte
lucrari

+ Atunci cand veti prinde un corp strain, verificati imediat
daca utilajul nu s-a deteriorat. Inainte de a repune utila-
julin functionare, trebuie efectuate reparatiile..

Daca agregatul incepe sd vibreze in mod neobisnuit,

opriti motorul si cautati motivul. Vibratiile sunt de requla

un avertisment pentru o defectiune de functionare.

Nu folositi utilajul daca este deteriorat sau daca sunt

defecte instalatiile de protectie. Inlocuiti piesele uzate si

deteriorate.

Este interzis a se bloca intrerupatorul si comutatorul de

siguranta.

Daca necesitati accesorii sau piese de schimb, va rugam

sa va adresati service-ului nostru. Pentru lucrul cu acest

aparat, nu folositi decat accesorii ce sunt recomandate

de intreprinderea noastra. In caz contrar, utilizatorul sau

cei aflati in apropierea se pot rani, sau aparatul se poate

deteriora.

Chiar daca se respectd modul de operare, mai pot exista

inca riscuri reziduale.
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A ATENTIE

Afectarea sanatatii rezultata ca urmare a vibratiilor
mainilor si a bratelor in cazul utilizarii instalatiei o
perioada indelungata sau cand lipseste o conducere si
o evaluare reglementare. Afectarea sanatatii rezultata
ca urmare a vibratiilor mainilor si a bratelor in cazul
utilizarii instalatiei o perioada indelungata sau cand
lipseste o conducere si o evaluare reglementare.

Sistemele de amortizare a vibratiilor nu constituie o
protectie garantatd impotriva bolii degetelor albe sau a
sindromului de tunel carpian. De aceea este necesar ca in
cazul utilizérii de duratd a utilajului sa urmariti cu atentie si
regulat starea degetelor si a incheieturii mainii. Daca apar
simptomele bolilor de mai sus, apelati imediat la asistenta
medicului. Pentru a se reduce riscul ,bolii degetelor albe”
mentineti-va mainile calde in timpul lucrului si faceti
pauze regulate.

A ATENTIE

Deteriorarea auzului

A sta o perioada indelungata in imediata apropiere
a utilajului in functiune poate duce la deteriorarea
auzului. Purtati casti de protectie a auzului

Date privind emisia de zgomot conform Legii privind
siguranta produsului (ProdSG) resp. Directiva CE- Masini:
Nivelul de presiune acustica la locul de munca poate
depdsi 80 dB (A). In acest caz sunt necesare mdsuri de
protectie pentru operator (ex. poartd protectie antifonica).
Vi rugam s tineti cont: In baza ordonantei germane
privind protectia fonica din septembrie 2002, este interzisa
utilizarea acestui aparat duminica si in zilele de sérbatoare,
precum si in zilele lucrdtoare intre orele 20:00 si 07:00.

In plus este interzisa utilizarea intre urmitoarele ore de
la 07:00 pana la 09:00 si de la 13:00 pana la 15:00. Atentie:
Protejati-va impotriva zgomotului!

Tineti cont, de asemenea, de regulamentele privitoare la
protectia antifonica specifice landurilor.

BATERIE

incarcati bateriile numai in incarcitoare recoman-
date de producator. Incarcatorul adecvat numai unui
anumit tip de baterii, respectiv acumulatoare, este expus
pericolului de incendiu in cazul utilizarii acestuia cu alte
acumulatoare.

La aceasta scula electrica folositi numai acumulatoa-
rele care i sunt destinate. Utilizarea altor acumulatoare
pot avea ca urmare accidente si pericol de incendiu.

Nu lasati acumulatorul neutilizat in apropierea
agrafelor de birou, monedelor, cheilor, cuielor,
suruburilor sau a altor obiecte mici din metal care ar
putea duce la crearea puntilor de contact. Scurtcircui-
tul intre contactele acumulatorului poate avea ca urmare
arsuri sau incendii.

La o utilizare incorecta, lichidul ar putea sé se verse
din acumulator. Evitati contactul cu acesta. In cazul
unui contact intamplator, clatiti cu apa. In cazul in
care lichidul a patruns in ochi, apelati si la asistenta
medicului.Pierderile de lichid din baterie pot provoca
iritarea pielii sau arsuri.

La o utilizare necorespunzatoare sau utilizand un
acumulator defect pot avea loc scépari de aburi. Aduceti
aer proaspat si, in caz de probleme, apelati la asistenta
medicului. Aburii pot irita caile respiratorii.

A AVERTISMENT

Pericol de incendiu! Pericol de explozie!

Niciodata nu utilizati acumulatoare deteriorate, defectate
sau deformate. Nu deschideti niciodatd acumulatorul, nu-I
deteriorati si nu-I lasati sa cada pe jos.

Niciodata nu incarcati bateriile intr-un mediu cu acizi si
substante usor inflamabile.

Protejati bateria de caldura si foc.

Folositi acumulatorul numai la temperatura mediului de la
10°C pana la +40°C.

Nu o depuneti niciodata pe corpurile de incalzit si nu o
expuneti unei radiatii solare puternice pentru o perioada
indelungata.

Dupa o solicitare puternica, lasati utilajul sa se raceascd
mai intai.

Scurtcircuit - nu faceti punte intre contactele acumulatoru-
lui cu piese metalice.

In caz de lichidare, transport sau depozitare, acumulatorul
trebuie ambalat (punga de plastic, cutie) sau trebuie sd i se
lipeasca contactele.

INTRETINERE

A PERICOL

Tnaintea tuturor lucrérilor de aplicare a extensi-
ilor, de curdtare si intretinere, deconectati utilajul
si cheia de contact. Asteptati ca toate piesele in
rotatie sa se opreasca si sd se raceasca utilajul.
Tineti-va mainile la distanta de scula taietoare si
de alte piese in mobile. Degetele pot ajunge in
mecanismul de tdiere, fapt care poate avea ca
rezultat pierderea sau ranirea lor.

Daca aceasta totusi se intampla, trebuie sa contactati
comerciantul dvs. pentru reglarea corecta a motorului.
Controlati cu regularitate cosul colector, masura uzurii si
imbatranirii.

Curdtati cu regularitate orificiul de evacuare si capacul.
Intretine utilajul in stare curatd, in special orificiile de
aerisire. Nu stropiti niciodatd cu apa corpul utilajului!

Nu folositi solventi, lichide inflamabile sau toxice pentru
curdtarea pistolului. Utilizati in acest scop o carpa umedg;
verificati mai intdi ca stecarul sa fie scos din priza.

Numai un utilaj intretinut si ingrijit cu regularitate poate fi
de un ajutor real. Intretinerea si grija insuficienta de utilaj
poate duce la accidente neprevazute.

Reparatiile si lucrérile care nu sunt descrise in prezentul
manual pot fi efectuate numai de personal calificat si
autorizat .

Utilizati numai accesorii si piese de schimb originale. Prin
utilizarea altor piese de schimb pot avea loc accidente/
raniri . Producatorul nu garanteaza daunele rezultate in
aceste cazuri.

ROMANIA

Dupa fiecare utilizare, masina trebuie curétata cu grija,
indepartand praf si reziduuri, elementele deteriorate
trebuie reparate sau inlocuite.

DEPOZITARE

Depozitati dispozitivul la loc uscat si protejat impotriva
inghetului.
Inchideti aparatul intr-o locatie adecvati pentru a-l prote-

jaimpotriva utilizarii neautorizate.

Ldsai sa se raceasca motorul, inainte de a pune aparatul
intr-o incdpere inchisa.

INLATURARE DEFECTIUNE

Defectiune Cauza

Remediere

Motorul nu porneste Bateria este goala

Incdrcati acumulatorul

Acumulatorul este defect

Nu este introdusa cheia de contact

Va rugam tineti cont de instructiunile din
acest manual.

respectiv arcul de siguranta

Nu este comandat comutatorul principal,

Va rugam tineti cont de instructiunile din
acest manual.

Mers nelinistit, vibratii | Cutitul este deteriorat

Inlocuiti cutitul

puternice Cutitul are joc

Verificati fixarea cutitului si strangeti-I

Proasta performanta la | Cutitul este tocit
taiere / prindere

Dati cutitul la ascutit sau inlocuiti-I

Acumulatorul este defect

Sacul colector este infundat

Goliti sacul colector

Tnaltimea de taiere nu este ajustata

Reglati indltimea de taiere

larba nu se colecteaza | Canal infundat

Curatati canalul de evacuare

Cos colector plin

Goliti sacul colector

larbd prea uda

nu cositi pe ploaie

LICHIDARE

Daca intr-o zi aparatul devine inutilizabil sau nu mai aveti
nevoie de el, va rugam sé nu aruncati aparatul la deseurile
menajere, ci sa il eliminati ecologic.

Aici, piesele din material sintetic si cele din metal pot fi
separate si transmise revalorizarii. Informatii in aceasta
privinta primiti si din partea administratiei Dv. comunale
sau municipale.

Bateriile nu au ce cauta in rezidurile menajere. In
calitate de consumator sunteti dator prin lege sa restituti
baterii si respectiv acumulatoare uzate. La finele duratei
de functionare a aparatului Dv., bateriile si respectiv
acumulatoarele trebuiesc extrase si depuse in pubele

separate. Puteti preda bateriile si acumulatoarele Dv.
vechi la punctele de colectare locale, ale comunei, la
comerciantul Dv. sau la magazinul in care le-ati cumpérat.
Lichidati acumulatorul in stare descdrcata. Recomanddm
a se lipi polii cu banda adeziva pentru a le proteja de
scurtcircuit. Niciodatd nu deschideti acumulatorul.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Akumuliatoriné zoliapjove 1AM 40-4325 | IAM 40-4625 S
Akumuliatoriy baterijos jtampa 40V = 40V =
Akumuliatoriy baterijos talpa 252?(;\2 Ah) ?2())(?? Ah)
Greitis 3100 aps./min. | 3100 aps./min.
Pjovimo skersmuo 430 mm 460 mm
Apsaugos klasé IP X1 IP X1

Svoris be akumuliatoriaus / kroviklio 20,4 kg 24,4 kg
TriukSmo duomenys

ISmatuota pagal "EN 60335; paklaida K= 3 dB (A) 22000/14/ EG

Garso slégio lygis L ," 79,3dB (A) 80,9 dB (A)
Patvirtintas garso galios lygis LWAZ) 94 dB (A) 96 dB (A)
Vibracijos duomenys

Bendros vibracijos vertés (vektoriy suma trimis kryptimis), nustatytos pagal EN 60335,

Paklaida K=1,5m/s?

SkleidZiamos vibracijos verté, a, 1,22 m/s? 2,34 m/s?

Gali bati techniniy pakeitimy.

ISPEJIMAS: Nurodyta skleidziamos vibracijos verté nustatyta jrankj naudojant pagal pagrindine paskirtj. Taciau, jeigu
jrankis naudojamas ne pagal paskirtj, su skirtingais priedais arba yra netinkamai prizidrimas, skleidziama vibracija gali
skirtis. Tai gali reikSmingai padidinti poveikj per visa darbo laikotarpj.

Skleidziamos vibracijos lygis skirsis dél bady, kuriais elektrinis jrankis gali bati naudojamas, ir gali bati didesnis nei

$iame duomeny lape nurodyta verté.

Skleidziamos vibracijos lygis gali biti naudojamas, siekiant palyginti viena jrankj su kitu.

Ji gali bati naudojama, siekiant preliminariai jvertinti poveiki.

Siekiant tiksliai jvertinti vibracijos apkrova, reikia atsizvelgti ir j laika, kai jrankis yra iSjungtas arba jjungtas, taciau
nenaudojamas. Tai gali reikSmingi sumazinti vibracijos apkrova per visa darbo laikotarpj. Nustatykite papildomas
saugos priemones, kad apsaugotuméte operatoriy nuo vibracijos poveikio, pvz., tinkamai prizitrékite jrankj ir priedus,
pasirapinkite, kad rankos baty siltos, tinkamai organizuokite darba.

SIMBOLIAI

A PAVOJUS

Nesilaikant nurodymo, operatoriui arba aplinkiniams
asmenims kyla sunkiy suzalojimy arba zuties rizika.

PASTABA

Pateikiami duomenys arba informacija apie tai, kas jau
buvo minéta, siekiant isvengti jrankio gedimo.

A |SPEJIMAS

Nesilaikant nurodymo, operatoriui arba aplinkiniams
asmenims kyla suzalojimy rizika.

A ATSARGIAI

Nesilaikant nurodymo, operatoriui arba aplinkiniams
asmenims kyla suzalojimy rizika.

|spéjimas/Atsargiai!

Bl

Perskaitykite naudojimo instrukcija!
I$saugokit visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.

Dévékite apsauginius akinius!
Dévékite apsaugines ausines!

LIETUVOS

Neleiskite kitiems asmenims artintis dél to, kad
gali bati iSsviedziama objekty.

ATSARGIAI! Besisukantys peiliai. Palaukite, kol
stop | Visos judancios dalys nustos suktis

} |spéjimas apie issviedziamus objektus.
|

|spéjimas apie astrius peilius. I$jungus jrankj,
peiliai kurj laikg nenustoja suktis.

. Uztikrinkite, kad Zoliapjoveé visada baty sausa.

Niekada nenaudokite, kai lyja.

Lsll  JAM 40-4325: Patvirtintas garso
94 5| galios lygis Lwa 94 dB(A)

=3

01 —©

Pries atlikdami bet kokius reguliavimo, valymo
ir techninés priezitiros darbus, iSjunkite jrankj ir
istraukite raktel].

C € CE Zenklas.

Bet kurie sugede arba nebenaudojami elektri-

niai arba elektroniniai jrankiai turi bati pristatyti
j tinkamus atlieky surinkimo punktus.

IAM 40-4625 S: Patvirtintas garso galios
lygis Lwa 96 dB(A)

PASKIRTIS

Akumuliatoriné Zoliapjove yra skirta pjauti viduti-
nio dydZio zole privaciuose soduose ir pievose prie
namy. Zoliapjove naudoti ne pagal numatyta paskirtj
draudziama dél kylancio fiziniy suzalojimy pavojaus
naudotojui ir kitiems asmenims.

A |SPEJIMAS
Susizalojimo rizika
Zoliapjovés negalima naudoti kraimy, gyvatvoriy ir
brizgyny pjovimui, vijokliy, vejos ant stogo ir balkony
vazonuose auganciy augaly pjovimui ir smulkinimui.
Zoliapjove draudziama naudoti ir nugenéty Saky,
gyvatvoriy Saky smulkinimui arba vietos nelygumy
islyginimui.

Nenaudokite jrankio bet kokiu kitu bidu nei yra nurodyta
sioje naudojimo instrukcijoje. Gamintojas neatsako uz
Zalg, kuri atsirado dél to, kad nebuvo laikomasi galiojanciy
teisés akty ir Sioje instrukcijoje pateikty nurodymuy.
Atkreipkite démesj j tai, kad Salies teisés aktai gali riboti
leisting jrankio naudojimo paskirtj. Batina laikytis teisés
akty reikalavimy, kurie galioja toje Salyje, kurioje jrankis
yra naudojamas.

Nenaudokite jrankio netoli lengvai uZsiliepsnojanciy
skysciy arba dujy. Dél galimo trumpojo jungimo kyla
gaisro ir sprogimo rizika.

SAUGOS INSTRUKCILJOS

Prie$ naudodami jrankj perskaitykite ir supraskite
naudojimo instrukcija. Issiaiskinkite kaip veikia valdymo
elementai ir kaip tinkamai naudoti jrankj.

Imkités visy saugos priemoniy, kurios yra aprasytos
techninés prieziaros instrukcijoje. Elkités atsakingai, kad
nepakenktuméte kitiems asmenims. Operatorius yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus ir rizika tretiesiems
asmenims.

Neleiskite jrankio naudoti vaikams arba asmenims, kurie
nezino kaip naudoti jrankj arba néra perskaite Sios naudo-
jimo instrukcijos.

Salies teisés aktuose gali bati nustatytas minimalaus
amziaus ribojimas.

Vaikai ir kiti asmenys, jskaitant gyvanus, turi bati saugiu
atstumu nuo jrangos veikimo zonos.

Irankj gali naudoti tik 16 mety amziaus sukake asmenys.
ISimtis yra taikoma mokytojo priziarimiems profesinio
mokymo studentams, kurie turi jgauti Ziniy.

A PAVOJUS

Si jranga naudojimo metu skleidzia elektromagnetinj
lauka. Sis laukas tam tikromis aplinkybémis gali turéti
poveikj aktyviems ir pasyviems medicininiams implan-
tams. Siekiant sumazinti sunkiy sveikatos suzalojimy
rizika, pries pradedant naudoti jranga, rekomenduojame
medicininiy implanty turin¢ius asmenis pasitarti su savo
gydytoju arba medicininio implanto gamintoju.

Avékite tvirtus, apsauginius batus su plienine
pirsty apsauga!
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A |SPEJIMAS

Dévékite asmenines saugos priemones.

Naudodami jrankj visada dévékite apsauginius akinius.
Dévékite apsaugines ausines!

Avékite tvirtus batus ir vilkékite ilgas kelnes.

Nedéveékite laisvy raby arba papuosaly. Plaukai, rabai

ir pirStinés turi bati laikomi atokiau nuo judanciy daliy,
nes juos gali jtraukti besisukancios dalys. Nenaudokite
jrankio budami basomis kojomis arba avédami sandalus.
Dirbdami su peiliais dévékite apsaugines pirstines.

Prie$ naudodami jrankj patikrinkite darbo zong ir
pasalinkite visus objektus, kuriuos zoliapjoveé gali jtraukti
arba i$sviesti, pvz., akmenis, Sakas, vielas, gyvanus ir t.t.

Prie$ naudodami visada patikrinkite jrankj, kad
jsitikintuméte, ar peiliai, peiliy varztai ir pjovimo jrankis
néra atsipe, susidévéje ar pazeisti. Susidévéjusius peilius ir
varztus keiskite komplektais, kad jie veikty subalansuotai.
Nenaudokite jrankio, jeigu esate pavarge, sergate, arba
esate apsvaige nuo narkotiniy medziagy, alkoholio ar
vaisty.

Venkite nepatogiy padéciy. Visada islaikykite stabilig
stovésena ir pusiausvyra. Bukite atsargls eidami atgal -
rizikuojate pargriati!

Pasirtpinkite, kad darbo su jrankiu metu bty tinkamas
apsvietimas arba geros apsvietimo salygos. Prastas
apsvietimas/salygos kelia didele rizikg saugai.

Kiek jmanoma, venkite pjauti Slapia Zole.

Eikite! Niekada nebékite!

Pasirinkite saugia padétj, visy pirma dirbdami ant Slaity.
Nepjaukite Zolés ant pernelyg staciy $laity. Bukite ypatin-
gai atsargus, kai keiciate judéjimo kryptj ant slaity.
Imkités visy atsargumo priemoniy, keisdami judéjimo
kryptj ant Slaity.

Sutelkite visa démesj, kai apsisukate ir traukiate Zoliapjove
j save.

A |SPEJIMAS

Susizalojimo rizika.

Besisukantys peiliai gali sunkiai suzaloti: jpjauti arba
nupjauti kaino dalis.

« Visada, kai gabenate arba palenkiate Zoliapjove ne ant
Zolés, iSjunkite ja. Palaukite, kol besisukancios dalys nustos
suktis.

Visi apsauginiai gaubtai ir saugos jtaisai turi bati tinkamai
sumontuoti, kad bty galima naudoti jrankj.

+ Niekada nenuimkite surinkimo krepsio, kai Zoliapjovée
veikia.

Nejjunkite Zoliapjoveés, kol nepatraukéte kojy saugiu
atstumu.

Jjungimo metu neverskite Zoliapjoves.

Nejjunkite Zoliapjoves, kai stovite prie Zolés iSmetimo
angos.

Niekada nekiskite ranky po korpusu, kai variklis veikia.
Visada laikykités atstumo nuo iSmetimo angos.

« Venkite uzvesti variklj netycia. |sitikinkite, kad valdymo
svirtis yra, Start” padétyje, kai traukiate uz uzvedimo virves.
Bet kokie jrankio remonto/reguliavimo darbai turi bati atlie-
kami tik tada, kai variklis yra isjungtas, raktelis istrauktas, o
peiliai nebesisuka.

A |SPEJIMAS

Susizalojimo rizika.

ISsviesti akmenys arba zemé gali suzeisti.

+ Prie$ pjaudami Zole, patikrinkite, ar tvarkomoje teritorijo-
je néra nereikalingy objekty.

« |sitikinkite, ar surinkimo krepsys yra tinkamai prikabintas.

+ Darbo metu dévékite apsauginius akinius.

ISjunkite variklj ir istraukite raktelj. Palaukite, kol visos
besisukancios dalys nustos suktis ir jrankis atvés. Raktelj
iStraukite visada, kai paliekate Zoliapjove be priezitros.

+ Norédami atleisti uzsiblokavusius peilius.

« Pries tikrindami Zoliapjove, nuvalykite ja arba atlikite bet
kokius kitus darbus.

« | zoliapjove pakliuvus bet kokiam objektui, patikrinkite,
ar ji veikia tinkamai. Prie$ vél naudojant Zoliapjove,
butina atlikti remonto darbus.

Jeigu jrankis pradeda vibruoti nejprastai, iSjunkite

variklj ir nedelsiant issiaiskinkite priezastj. Dazniausiai

nejprasta vibracija reiskia jrankio gedima. |rankj naudoti

draudziama, kai jis arba saugos jranga yra sugedusi.

Pakeiskite susidévéjusias arba sugedusias dalis.

Draudziama uzfiksuoti jjungimo/idjungimo jungiklj ir

saugos jungiklj.

Naudodami Zoliapjove nenaudokite jokiy

nerekomenduojamy atsarginiy daliy. Naudojant nereko-

menduojamas atsargines dalis, galima sunkiai susizaloti
arba sugadinti jranga.

Net ir laikantis visy naudojimo instrukcijoje pateikty
nurodymy, gali bati likutiné rizika

A ATSARGIAI

Naudojant jrankj ilga laika arba jeigu jrankis néra
tinkamai prizidrimas arba jvertintas, dél vibracijy
rankoms kyla Zalos sveikatai rizika.

Vibracija slopinancios sistemos neuztikrina apsaugos nuo
Reino ligos (pabale pirstai) arba rieso kanalo sindromo.
Todél, jeigu reguliariai ilga laika naudojate jrankj, batina
atidziai stebéti savo pirsty ir riesy bukle. Pastebéje bet
kurj i$ anks¢iau nurodyty ligy simptomy, nedelsiant
kreikités j gydytoja. Norédami sumazinti Reino ligos rizika,
pasirapinkite, kad rankos bty Siltos, ir darykite darbo
pertraukas.

LIETUVOS

A ATSARGIAI

Klausos sutrikimas

ligg laika binant netoli veikiancio jrankio, gali atsirasti
klausos sutrikimas. Dévékite apsaugines ausines!

Dirbant su jrankiu tam tikro triukSmo iSvengti nejmanoma.
Triuk$mingi darbai turi bati suplanuoti tomis valandomis,
kuriomis pagal jstatyma arba teisés aktus, galima vykdyti
tokius darbus. Laikykités ramybés meto reikalavimy ir kiek
imanoma ribokite darbo laika iki minimumo. Siekiant ap-
sisaugoti ir apsaugoti kitus asmenis, batina dévéti tinkama
klausos apsauga.

Skleidziamo triuksmo duomenys pagal Vokietijos gaminiy
saugos jstatyma (ProdSG) ir EB masiny direktyva: triukSmo
slégio lygis darbo vietoje gali bati didesnis nei 80 dB(A).
Tokiais atvejais operatorius privalo dévéti klausos apsauga
(pvz., apsaugines ausines).

Laikykités visy Salyje galiojanciy teisés akty reikalavimy
dél apsaugos nuo triukSmo!

AKUMULIATORIY BATERLJA

Akumuliatoriy baterija jkraukite naudodami gamin-
tojo nurodyta jkroviklj. Vienai akumuliatoriy baterijai
tinkantis jkroviklis gali kelti gaisro pavojy, kai naudojamas
su kito tipo akumuliatoriy baterija.

Elektrinius jrankius naudokite tik su specialiai jiems
skirtomis akumuliatoriy baterijomis. Naudojant kitas
akumuliatoriy baterijas, kyla susizalojimo arba gaisro
pavojus.

Kai akumuliatoriy baterijos nenaudojate, saugoki-

te ja nuo kity metaliniy objekty, pvz., savarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ir kity smulkiy metaliniy
objekty, kurie gali sujungti akumuliatoriy baterijos
gnybtus viena su kitu. Sujungus akumuliatoriy baterijos
gnybtus viena su kitu, jvyksta trumpasis jungimas, todél
galite nusideginti arba gali kilti gaisras.

Netinkamomis salygomis i$ akumuliatoriy baterijos
gali isteketi skyscio; venkite salycio su juo. Netycia
prisilietus, nusiplaukite vandeniu. Skysciui patekus

i akis, kreipkités j gydytoja. IS akumuliatoriy baterijos
istekéjes skystis gali dirginti arba nudeginti oda.
Neleistinai naudojant pazeista akumuliatoriy baterija, i$
jos gali issiskirti gary. Kvépuokite grynu oru ir, pasijute
prastai, kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti kvépavimo
takus.

A |SPEJIMAS
Gaisro rizika! Sprogimo rizika!
Niekada nenaudokite pazeistos, sugedusios arba suside-
formavusios akumuliatoriy baterijos. Niekada neatidaryki-

te arba nepazeiskite akumuliatoriy baterijos bei neleiskite
jai nukristi ant Zemes.

Niekada neimkite baterijy Salia ragsciy ir degiy medziagy.
Saugokite akumuliatoriy baterijg nuo Silumos ir ugnies.
Akumuliatoriy baterija galima naudoti tik tada, kai aplin-
kos temperatiira yra nuo 10°C iki +40°C.niekada nedékite
akumuliatoriy baterijos ant Sildytuvy ir ilgam laikui nepali-
kite jos tokioje vietoje, kurioje ji intensyviai baty veikiama
saulés spinduliy.

Trumpasis jungimas - nesujunkite akumuliatoriy baterijos
konteksty metalinémis dalimis.

Akumuliatoriy baterijos Salinimo, gabenimo ir saugojimo
metu ji turi bati supakuota (j plastikinj maiselj, dézute)
arba jos kontaktai turi bati izoliuoti.



0 LIETUVOS

PRIEZIURA

A PAVOJUS

Prie$ atlikdami bet kokius reguliavimo, valymo ir
techninés priezitros darbus, isjunkite Zoliapjove
ir iStraukite raktelj.

Saugokite rankas nuo visy astriy krasty ir
judanciy daliy. Pjovimo jrankis gali jtraukti
pirtus ir juos nupjauti arba sutraiskyti.

Atlike darbus, kruopsciai nuvalykite jrankj, kad
pasalintuméte visas dulkes ir neSvarumus, suremontuo-
kite arba pakeiskite sugedusias dalis.

Reguliariai tikrinkite Zolés surinkimo krepsj, ar néra
susidévéjimo ir senéjimo pozymiy.

Reguliariai tikrinkite ir ivalykite iSmetimo anga ir dangt;j.
Visada uztikrinkite, kad jrankis, o svarbiausia védinimo
angos bty Svarios. Niekada ant jrankio nepurkskite
vandens!

Niekada nevalykite jrankio ir jo daliy naudodami tirpiklius,
degius ar toksiskus skyscius. Naudokite tik drégna Sluoste.

Visi varztai ir verzlés turi bati tvirtai priverzti, kad
uztikrintuméte saugy jrankio veikima.

Tik reguliariai techniskai priziarétas jrankis gali veikti
tinkamai. Nepakankama techniné priezidra gali lemti
nelaimingus atsitikimus ir suzalojimus.

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytus remonto ir
techninés prieziaros darbus gali atlikti tik kvalifikuoti
specialistai.

Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis. Nau-
dojant kitas atsargines dalis, naudotojui kyla nelaimingy
atsitikimy/susizalojimy rizika. Gamintojas neatsako uz
jokig su tuos susijusia zala.

Prireikus priedy arba atsarginiy daliy, kreikités j klienty
aptarnavimo skyriy.

Jrankis turi bati saugomas sausoje vietoje apsaugotas nuo

salcio.
Jrankj saugokite uzrakintoje patalpoje, kad jo nenaudoty

pasaliniai asmenys.
Prie$ padédami jrankj uzdaroje patalpoje, palaukite, kol
variklis atvés.

TRIKCIY SALINIMAS

Gedimas Priezastis

Sprendimas

Variklis neuzsiveda

Akumuliatoriy baterija yra issekusi.

Jkraukite akumuliatoriy baterija.

Akumuliatoriy baterija yra sugedusi.

Kreipkités j jgaliota atstova

Nejkistas raktelis.

Zr. %ioje naudojimo instrukcijoje pateiktus

nurodymus.
Pagrindinis jungiklis arba saugos jungiklis Zr. %ioje naudojimo instrukcijoje pateiktus
néra jungtas. nurodymus.

Veikia nestabiliai, stipri | Pazeistas peilis.

Pakeiskite peilj.

vibracija Nepriverztas peilis.

Patikrinkite ir priverzkite peilius.

Prastai pjaunama/ Atsipes peilis. Pagalaskite arba pakeiskite peilius.
»paimama” zolé
Akumuliatoriy baterija yra sugedusi Kreipkités j jgaliota atstova
Zolés surinkimo krep3ys uzsikimso. IStustinkite Zolés surinkimo krepsj.
Nesureguliuotas tinkamas pjovimo aukstis. | Pasirinkite tinkama pjovimo aukst;.
Nesurenkama Zoleé. Uzsiblokaves kanalas. I$valykite iSmetimo kanala.
Zolés surinkimo krepsys pilnas. IStustinkite Zolés surinkimo kreps;j.
Per $lapia Zole. Pjaukite, kai oro salygos yra sausos.
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0 LIETUVOS

SALINIMA

Jeigu dél bet kokios priezasties jrankio ketinate neben-
audoti, neiSmeskite jo kartu su buitinémis atliekomis, o
salinkite aplinkai draugisku badu.

Pristatykite jrankj j atitinkama atlieky surinkimo/ perdir-
bimo punkta. Tokiu badu galima iSrasiuoti ir perdirbti
plastikines ir metalines dalis. Informacijos apie jrankiy ir
medziagy $alinima galima gauti i$ vietos savivaldybés
administracijos.

Akumuliatoriy baterijy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekoms. Kaip vartotojas esate teisiskai
jpareigotas grazinti baterijas ir akumuliatorius. Baigus
eksploatuoti jrankj, baterijos ir akumuliatoriai turi bati

salinami atskirai. Senas baterijas ir akumuliatorius galite
pristatyti j savivaldybés specialiy atlieky surinkimo
punkta, pardavéjui arba platintojui.

Salinkite tik tu$¢ias akumuliatoriy baterijas. Rekomen-
duojame akumuliatoriy baterijos kontaktus apvynioti
lipnia juosta, kad nejvykty trumpasis jungimas. Niekada
neatidarykite akumuliatoriy baterijos.
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] Garantiebedingungen

Garantiedauer:
Die Garantie betragt 2 Jahre ab Ubergabe. Es gilt der Original Rechnungsbeleg oder Rechnungskopie als Nachweis.

Garantiegeber:
ikra GmbH, Schlesier Stralle 36, D-64839 Mlnster-Altheim, Deutschland

Geltungsbereich:

Die Garantie richtet sich nur an Verbraucher. Verbraucher ist jede natlrliche Person, die ein Rechtsgeschaft zu Zwecken
abschliel3t, die uberwiegend weder ihrer gewerblichen noch ihrer selbstandigen beruflichen Tatigkeit zugerechnet werden
kénnen.

Die Garantie ist glltig innerhalb Deutschlands.

Keine Einschréankung der gesetzlichen Rechte des Kéufers:
Fur den Kaufer bestehen im Rahmen der geltenden innerstaatlichen Rechtsvorschriften tiber den Verbrauchsgiiterkauf
gesetzliche Rechte, wie z.B. aus Mangelhaftung (Gewahrleistung), welche durch die Garantie nicht eingeschrankt werden.

Inhalt der Garantie:

Im Garantiefall tragt der Garantiegeber die Reparatur- und Materialkosten firr defekte Teile. Ist eine Reparatur unwirtschaft-
lich, behalten wir uns vor dem Kunden ein Austauschgeréat zur Verfligung zu stellen. Die Erstattung des Kaufpreises ist
im Rahmen der Garantie ausgeschlossen. Porto und Versandkosten innerhalb Deutschlands tragt im Garantiefall die ikra
GmbH. Versandkosten aus oder in andere Lander als Deutschland sowie Zoll- und Einfuhrkosten hat der Kunde zu tragen.
Reparatur oder Austauschgerat fiihren nicht zum Neubeginn der Garantie.

Die Garantie besteht nicht oder erlischt in folgenden Fallen:

* Akkus und Verschleilteile

» unsachgemalRe oder zweckwidrige Verwendung, z.B. gewerblicher Gebrauch

« Schaden, die durch Verwendung falscher Zubehdrteile entstanden sind

» Schaden durch auRere Einwirkung, z.B. Transportschaden, Witterungsschaden, Schlag oder Bruch

« Schaden, die durch falsche Stromspannung entstanden sind (Netzspannung) z.B. bei Verwendung im Ausland
* Reparaturen mit Nichtoriginalteilen (Original Ersatzteile findet man hier: www.ikra.de/ersatzteile/)

» Reparaturen oder Veranderungen, welche nicht durch uns erfolgt sind

* Gewaltanwendungen

» mutwillige Motoriiberlastung

« \Vorsatz, arglistige Tauschung

Garantiereparaturen dirfen nur von autorisierten Werkstatten oder vom Werkskundendienst durchgefiihrt werden, ansons-
ten erlischt die Garantie. Serviceadressen finden Sie unter www.ikra.de/serviceadressen. Wahrend der Reparatur stellen
wir dem Kunden keine Leihgerate zur Verfiigung.

Reparaturkosten, welche nicht unter die Garantie fallen, werden dem Kunden in Rechnung gestellt. Die Vornahme derarti-
ger Reparaturen, die zusatzliche Kosten auslésen, wird vorab mit dem Kunden abgestimmt.

Geltendmachung der Garantie (Garantiefall):
Funktioniert das Produkt wahrend der Garantiedauer nicht oder nicht wie fiir die Verwendung vorgesehen, handelt es sich
um einen Garantiefall.

Bitte wenden Sie sich im Garantiefall an
Telefon: +49 (0) 6071-3003-0
E-Mail: kundenservice@ikra.de

Weitere Serviceadressen, an welche Sie sich im Servicefall gerne wenden kénnen, finden Sie unter www.ikra.de/service-
adressen.

Die Geltendmachung des Mangels muss unverziiglich nach Auftreten des Mangels und innerhalb der Garantie erfolgen.

Unsere kompetente Kundenhotline und Technikhotline steht Innen wahrend der kompletten Garantiezeit mit Rat und Tat zur
Seite. Tritt ein Garantiefall ein, kontaktieren Sie uns und Sie kénnen das defekte Gerat innerhalb Deutschlands kostenfrei
an uns senden. Auch der Ruckversand des reparierten Gerats oder des ausgetauschten Gerats (Ersatzgerat) zurtick zu
lhnen ist firr Sie kostenfrei.



GB Warranty conditions

Warranty period:
The warranty is valid for 2 years from the handover date. The original invoice or a copy of the invoice serves as proof.

Warranty provider:
ikra GmbH, Schlesier Stralle 36, D-64839 Minster-Altheim, Germany

Area of validity:
The warranty is only intended for consumers. A consumer is any natural person who concludes a legal transaction for

purposes which can predominantly neither be attributed to his commercial nor to his self-employed professional activity.
The warranty is valid in Germany.

No restriction of the legal rights of the buyer:
Within the framework of the applicable national laws on the sale of consumer goods, the buyer has legal rights, e.g. due to
liability for defects (guarantee), which are not restricted by the warranty.

Contents of the warranty:

In the event of a warranty claim, the warranty provider shall bear the repair and material costs for defective parts. If a repair
is uneconomical, we reserve the right to provide the customer with a replacement device. The refund of the purchase price
is excluded within the scope of the warranty. Postage and shipping costs inside Germany that are incurred under warranty
shall be borne by ikra GmbH. Shipping costs incurred from or within countries other than Germany, as well as customs and
import duties, shall be borne by the customer. Repair or replacement of the device does not lead to the warranty period
starting again.

The warranty shall not apply or shall expire in the following cases:

« Batteries and wear parts

« Improper or inappropriate use, e.g. commercial use

« Damages that arise from the use of incorrect accessory parts

« Damage due to external influences, e.g. transport damage, weather damage, impact or breakage
« Damage caused by incorrect voltage (mains voltage), e.g. when used abroad

« Repairs with non-original parts (original spare parts can be found here: www.ikra.de/ersatzteile/)
« Repairs or modifications that have not been carried out by us

« Application of force

»  Wilful motor overloading

* Malice, wilful deception

Repairs under warranty may only be carried out by authorised workshops or by the in-house customer service department,
otherwise the warranty shall be voided. Service addresses can be found at www.ikra.de/serviceadressen. During the repair
we do not provide the customer with any temporary replacement equipment.

Repair costs that are not covered by the warranty will be invoiced to the customer. The customer shall be consulted prior
to the performance of any repairs that result in additional costs.

Enforcement of the warranty (warranty claim):
If the product does not function during the warranty period or does not function as intended for use, this is a warranty claim.

In the event of a warranty claim, please contact
Tel: +49 (0) 6071-3003-0
Email: kundenservice@ikra.de

You will find further service addresses, which you are welcome to contact if you require assistance, at www.ikra.de/servi-
ceadressen.

Assertion of the defect must take place immediately after the occurrence of the defect and within the warranty period.

Our competent customer hotline and technical hotline are by your side throughout the complete warranty period with advice
and assistance. In the event of a warranty case, contact us and you can send the faulty device to us free of charge. The
return shipping of the repaired device or the replacement device back to you is also free of charge.



FR Conditions de garantie

Durée de garantie:
La garantie est de 2 ans a compter de la remise. La facture originale ou la copie de la facture fait office de preuve.

Garant:
ikra GmbH, Schlesier Stralle 36, D-64839 Minster-Altheim, Allemagne

Domaine de validité:
La garantie s’adresse uniquement aux consommateurs. Un consommateur est une personne physique qui conclut un acte
juridique dans un but qui ne peut pas étre imputé a son activité commerciale ou indépendante.

La garantie est valide en Allemagne.

Aucune limitation des droits Iégaux de 'acheteur :

Dans le cadre des directives Iégales nationales en vigueur concernant I'achat de biens de consommation, des droits Iégaux
s’appliquent a I'acheteur, par ex. droits issus de la responsabilité en cas de défauts (garantie), et ceux-ci ne sont pas limités
par la garantie.

Contenu de la garantie:

Dans le cadre de la garantie, le garant prend en charge les frais de réparation et de matériel pour les piéces défectueuses.
Si une réparation n’est pas rentable, nous nous réservons le droit de fournir un appareil de rechange au client. Le rembour-
sement du prix d’achat est exclu dans le cadre de la garantie. Les frais de port et d’expédition en Allemagne sont a la charge
de I'entreprise ikra GmbH. Les frais d’expédition en provenance d’autres pays ou vers d’autres pays que I’Allemagne ainsi
que les droits de douane et d'importation sont a la charge du client. La réparation ou I'appareil de rechange n’entrainent
pas une prolongation de la garantie.

La garantie est exclue ou nulle dans les cas suivants:

- Batteries et pieces d’'usure

« Utilisation incorrecte ou non conforme, par ex. usage commercial

+ Dommages liés a I'utilisation d’accessoires incorrects

« Dommages liés aux influences extérieures, par ex. dommages causés pendant le transport, aléas climatiques,
foudre ou casse

« Dommages liés a une tension électrique incorrecte (tension secteur), par ex. en cas d‘utilisation a I'étranger

« Réparations avec des piéces non d‘origine (pour les piéces de rechange d‘origine, voir : www.ikra.de/ersatzteile/)

« Réparations ou modifications qui n‘ont pas été effectuées par notre entreprise

« Usage de la force

« Surcharge délibérée du moteur

« Négligence, tromperie délibérée

Les réparations sous garantie doivent uniquement étre réalisées par des ateliers agréés ou par le service clients de I'atelier,
sinon la garantie devient nulle. Pour les adresses des services aprés-vente, voir www.ikra.de/serviceadressen. Pendant la
réparation, nous ne mettons pas d’appareils de prét a la disposition du client.

Les frais de réparation qui ne relévent pas de la garantie, sont facturés au client. L'exécution des réparations qui générent
des colts supplémentaires, nécessite la consultation préalable du client.

Mise en ceuvre de la garantie:
Si le produit ne fonctionne pas ou ne fonctionne pas conformément a son usage prévu pendant la période de garantie, il
est possible de pouvoir bénéficier de la garantie.

Dans ce cas, contactez-nous :
Tél. : +49 (0) 6071-3003-0
E-mail : kundenservice@ikra.de

Pour les autres adresses des services aprés-vente que vous pouvez contacter, voir www.ikra.de/serviceadressen.
Tout défaut doit étre signalé immédiatement aprés la survenue du défaut et pendant la période de garantie.

Notre hotline clients/hotline technique compétente se tient a votre disposition pendant toute la durée de la garantie. Si vous
voulez bénéficier de la garantie, contactez-nous et retournez-nous gratuitement I'appareil défectueux en Allemagne. Le
retour de I'appareil réparé ou de I'appareil remplacé (appareil de rechange) est également gratuit.



IT Condizioni di garanzia

Periodo di garanzia:
La garanzia & di 2 anni dalla data di consegna. L‘originale o una copia della fattura & da considerarsi documento

attestante.

Garante:
ikra GmbH, Schlesier Stralte 36, D-64839 Minster-Altheim, Germania

Ambito di validita:

La garanzia si estende solo ai consumatori. Si definisce consumatore qualsiasi persona fisica che stipula un negozio giu-
ridico per scopi che esulano prevalentemente da attivita commerciali e di libera professione.

La garanzia & valida in Germania.

Nessuna limitazione dei diritti legali dell‘acquirente:
Nell'ambito della legislazione nazionale applicabile in materia di vendita di beni di consumo, I'acquirente gode di diritti legali,
quali la responsabilita per i difetti (garanzia), che non vengono limitati dalla garanzia.

Contenuto della garanzia:

In caso di richiesta di garanzia, il garante si fa carico dei costi di riparazione e del materiale per i pezzi difettosi. Se una
riparazione risulta antieconomica, ci riserviamo il diritto di mettere a disposizione del cliente un dispositivo sostitutivo. Il
rimborso del prezzo di acquisto & escluso dall'‘ambito della garanzia. L'affrancatura e le spese di spedizione sul territorio
tedesco sono a carico di ikra GmbH in caso di richiesta di garanzia. Le spese di spedizione da o verso Paesi diversi dalla
Germania, nonché le spese doganali e di importazione, sono a carico del cliente. La riparazione o la sostituzione del
dispositivo non comporta un nuovo inizio del periodo di garanzia.

La garanzia non sussiste o decade nei seguenti casi:

« Batterie e pezzi soggetti a usura

« Impiego improprio o abusivo, per esempio per uso commerciale

« Danni derivanti dallimpiego di pezzi accessori scorretti

« Danni causati da influssi esterni, per esempio danni di trasporto, danni causati dalle intemperie, urti o rotture

< Danni derivanti da una tensione di corrente scorretta (tensione di rete), per esempio in caso di impiego all‘estero
« Riparazioni con pezzi non originali (i pezzi di ricambio originali sono reperibili qui: www.ikra.de/ersatzteile/)

* Riparazioni o modifiche non effettuate da noi

* Uso della forza

« Sovraccarico deliberato del motore

« Premeditazione, inganno con malizia

Le riparazioni in garanzia possono essere effettuate solo da officine autorizzate o dal servizio clienti della fabbrica, pena il
decadimento della garanzia. Gli indirizzi di assistenza sono reperibili all‘indirizzo www.ikra.de/serviceadressen. Non met-
tiamo a disposizione del cliente dispositivi in prestito durante la riparazione.

| costi di riparazione non coperti dalla garanzia saranno addebitati al cliente. L‘esecuzione di riparazioni di questo tipo, per
le quali sono previste spese supplementari, verra concordata in anticipo con il cliente.

Rivendicazione della garanzia (richiesta di garanzia):
Se il prodotto non funziona durante il periodo di garanzia o non funziona come previsto per Iimpiego, cid costituisce una
richiesta di garanzia.

In caso di richiesta di garanzia, si prega di rivolgersi a
Telefono: +49 (0) 6071-3003-0
E-mail: kundenservice@ikra.de

Ulteriori indirizzi di assistenza, a cui rivolgersi in caso di richiesta di assistenza, sono reperibili all'indirizzo
www.ikra.de/serviceadressen.

La rivendicazione del difetto deve essere effettuata subito dopo il verificarsi del difetto e nel rispetto del quadro della ga-
ranzia.

Le nostre competenti linea dirette per la clientela e linea diretta tecnica sono a disposizione per fornire consulenza e
supporto durante I'intero periodo di garanzia. In caso di richiesta di garanzia, basta contattarci per inviarci gratuitamente il
dispositivo difettoso entro i confini nazionali tedeschi. Anche la spedizione di ritorno del dispositivo riparato o del dispositivo
sostituito (dispositivo di ricambio) & gratuita.



NL Garantievoorwaarden

Garantieperiode:
De garantie bedraagt 2 maanden na overdracht. Het origineel of een kopie van de factuur geldt als bewijs.

Garantieverstrekker:
ikra GmbH, Schlesier Stralte 36, D-64839 Miinster-Altheim, Duitsland

Geldingsbereik:

De garantie richt zich uitsluitend aan de gebruiker. Een gebruiker is elke natuurlijke persoon die een juridische transactie
aangaat voor doeleinden die niet commercieel is en niet tot hun zelfstandige beroepsactiviteit kan worden gerekend.

De garantie is geldig in Duitsland.

Geen beperking van de wettelijke rechten van de koper:
In het kader van de geldende nationale wetgeving inzake de verkoop van consumptiegoederen heeft de koper wettelijke
rechten, zoals aansprakelijkheid voor gebreken (garantie), die niet beperkt worden door de garantie.

Inhoud van de garantie:

In geval van een garantieclaim draagt de garantieverstrekker de reparatie- en materiaalkosten voor defecte onderdelen.
Als een reparatie onrendabel is, behouden wij ons het recht voor om de klant een vervangend apparaat ter beschikking
te stellen. Het vergoeden van de aanschafwaarde is in het kader van de garantie uitgesloten. De porto- en verzendkosten
binnen Duitsland zijn in geval van garantie voor rekening van ikra GmbH. Verzendkosten van of naar andere landen dan
Duitsland en douane- en invoerkosten zijn voor rekening van de klant. Reparatie- of vervangingsapparatuur leidt niet tot
een nieuwe aanvang van de garantie.

De garantie bestaat niet of vervalt direct in de volgende gevallen:

. Accu's en slijtageonderdelen

. Ondeskundig of oneigenlijk gebruik, bijvoorbeeld commercieel gebruik

. Schade die wordt veroorzaakt door het gebruik van verkeerde accessoires

. Schade veroorzaakt door invloeden van buitenaf, bijv. transportschade, weersinvioeden, stoten of breken

. Schade door onjuiste spanning (netspanning), bijv. bij gebruik in het buitenland

. Reparaties met niet-originele onderdelen (originele reserveonderdelen vindt u hier: www.ikra.de/ersatzteile/)
. Reparaties of wijzigingen die niet door ons zijn uitgevoerd

. Gebruik van geweld

. Opzettelijke motoroverbelasting

. Opzet, misleiding

Reparaties onder garantie mogen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde werkplaatsen of door de klantenservice in
de fabriek, anders vervalt de garantie. Serviceadressen vindt u onder www.ikra.de/serviceadressen. Tijdens de reparatie
stellen wij de klanten geen huurapparaten ter beschikking.

Reparatiekosten, die niet onder de garantie vallen, worden aan de klant in rekening gebracht. De uitvoering van dergelijke
reparaties, die extra kosten met zich meebrengen, wordt vooraf met de klant afgestemd.

Aanspraak op garantie (garantieclaim):
Als het product niet functioneert tijdens de garantieperiode of niet functioneert zoals beoogd, is er sprake van een garantieclaim.

Neem bij een garantieclaim contact op per
Telefoon: +49 (0) 6071-3003-0
E-Mail: kundenservice@ikra.de

Overige serviceadressen, waar u in geval van service contact mee kunt opnemen, kunt u vinden onder www.ikra.de/
serviceadressen.

De aanspraak op garantie bij een defect moet onmiddellijk na het optreden van het defect en binnen de garantie plaatsvinden.

Tijdens de volledige garantieperiode staat onze bekwame hotline voor klanten en techniek altijd voor u ter beschikking met
adviezen en hulp. Als zich een garantieclaim voordoet, dient u contact met ons op te nemen en kunt u het defecte apparaat
binnen Duitsland gratis naar ons toesturen. De retourzending van het gerepareerde apparaat of het vervangende apparaat
(vervangend apparaat) is eveneens gratis.



HU Garanciafeltételek

A garancia idétartama:
A garancia az atadastol szamitott 2 évig érvényes. Igazolasként az eredeti szamla vagy a szamla masolata hasznalhato.

Garantér:
ikra GmbH, Schlesier Stralle 36, D-64839 Munster-Altheim, Németorszag

Ervényesséqi teriilet:

A garancia csak a fogyasztéra vonatkozik. Fogyasztd az a természetes személy, aki jogi tigyletet kot olyan célokra, amelyek
tdlnyomorészt sem Uzleti, sem 6nallé szakmai tevékenységéhez nem szamithatok hozza.

A garancia Németorszagon belil érvényes.

A vasarl6 térvényes jogai nincsenek korlatozva:
A vasarlét a hatalyos nemzeti jogszabalyok keretein beliil a fogyasztasi cikkek beszerzésére vonatkozd, térvényben régzi-
tett jogok illetik meg, pl. a kellékszavatossagra (jotallasra) valé jog, amelyeket a garancia nem korlatozhat.

A garancia tartalma:

Garancidlis esetben a garantér magara vallalja a hibas alkatrészek javitasi- és anyagkoltségeit. Fenntartjuk a jogot, hogy
ha a javitds nem gazdasagos, cserekésziléket kinaljunk az lgyfélnek. A garancia keretein belll a vételar visszatéritése
kizart. A Németorszagon beliili posta- és szallitasi kdltségeket garancialis esetben az ikra GmbH viseli. A Németorszagon
kivili orszagokba vagy onnan torténé szallitasi kéltségek, valamint a vam- és behozatali kdltségek az Ugyfelet terhelik. A
javitas vagy a cserekésziilék biztositdsa nem jar a garancia idétartamanak Ujraindulasaval.

A garancia nem érvényes vagy megsziinik a kovetkez6 esetekben:

« Akkumulatorok és kopo alkatrészek

« Szakszer(tlen vagy nem rendeltetésszer(i hasznalat, pl. ipari hasznalat

« Karok, amelyeket a nem megfelel6 tartozékok hasznalata okoz

« Kils6 hatasok altal okozott karok, pl. szallitasi karok, idéjaras altal okozott karok, ités vagy torés

* Helytelen fesziltség (halézati feszlltség) altal okozott karok, pl. kiilféldon torténd hasznalat esetén

* Nem eredeti alkatrészekkel végzett javitasok (eredeti potalkatrészeket itt talal: www.ikra.de/ersatzteile/)
« Nem altalunk végzett javitasok vagy mddositasok

» Erészak alkalmazéasa

* A motor szandékos tulterhelése

* Szandékos, rosszhiszeml megtévesztés

Garancidlis javitasok csak jogosult szakszervizzel vagy gyartéi vevészolgalattal végeztethetdk, kilbnben a garancia érvé-
nyét veszti. A szervizek cimeit a kdvetkez6 oldalon talalja: www.ikra.de/serviceadressen. A javitas idejére nem biztositunk
kolcsonkészulékeket az tigyfél szamara.

Azokrdl a javitasi koltségekrél, amelyek nem esnek a garancia hatélya ala, szamlat allitunk ki az tgyfélnek. Az ilyen, plusz
koltségekkel jaro javitasok elfogadasardl elézetesen egyeztetiink az ugyféllel.

A garancia érvényesitése (garancialis eset):

Ha a termék a garancia idétartama alatt nem mikdédik vagy nem a hasznalatahoz tervezett médon mikddik, akkor garan-
cialis esetrél van sz6.

Garancialis esetben forduljon a kévetkez6 helyekhez:
Telefon: +49 (0) 6071-3003-0
E-mail: kundenservice@ikra.de

Tovabbi szervizcimeinket, ahova szervizelés szlkségessé esetén fordulhat, a kdvetkezd oldalon talalja: www.ikra.de/
serviceadressen.

A garancidlis igény érvényesitésére a hiba jelentkezését kdvetéen azonnal, a garancia id6étartaman belil sort kell keriteni.

Szakért6 Ugyfélszolgalati forrédrétunk és miiszaki forrédrétunk a garancia teljes idétartama alatt, minden lehetséges médon
segiti Ont. Ha garancidlis esetre kertil sor, vegye fel veliink a kapcsolatot, és Németorszagon bellil ingyen visszakiildheti
nekiink a késziiléket. A javitott késziilék vagy a kicserélt késziilék (cserekésziilék) Onhéz torténé visszaszallitasat is ingyen
biztositjuk.



SI Garancijski pogoji

Garancijsko obdobje:
Garancija velja 2 leti od dobave. Kot dokazilo je treba predloziti originalni raun ali kopijo racuna.

Dajalec garancije:
ikra GmbH, Schlesier Strale 36, D-64839 Minster-Altheim, Nemcija

Podroéje uporabe:

Garancija je namenjena samo potro$niku. Potro$nik je vsaka fizi€na oseba, ki sklene transakcijo za namene, ki jih ve€¢inoma
ni mogoce pripisati njeni pridobitni ali samostojni poklicni dejavnosti.

Garancija velja v Nemdiji.

Brez omejitve pravnih pravic kupca:
Za kupca veljajo zakonske pravice v okviru veljavne nacionalne zakonodaje o potro$niski prodaji, kot npr. iz odgovornosti
za napake (jamstvo), ki jih garancija ne omejuje.

Vsebina garancije:

V primeru uveljavljanja garancije dajalec garancije nosi stroske popravila in materiala za poskodovane dele. Ce popra-
vilo ni rentabilno, si pridrzujemo pravico, da stranki ponudimo alternativni aparat. Povragcilo kupnine je v okviru garancije
izklju¢eno. StroSke postnine in poSiljanja v Nemdiji v primeru uveljavljanja garancije krije podjetje ikra GmbH. Stroske
posiljanja iz drugih drzav ali v druge drzave, kot tudi carinske dajatve in stroske uvoza, mora poravnati stranka. Zaradi
popravila ali alternativnega aparata garancija ne za¢ne veljati na novo.

Garancija ne velja ali preneha v naslednjih primerih:

« baterije in deli, ki se obrabijo

« nepravilna ali neustrezna uporaba, npr. v komercialne namene

« 38koda, ki je nastala zaradi uporabe napacnih dodatkov

« 8koda zaradi zunanjih dejavnikov, npr. $koda pri transportu, $koda zaradi vremena, udarca ali padca
« 8koda, ki je nastala zaradi nepravilne elektri¢ne napetosti (omrezna napetost), npr. pri uporabi v tujini
« Popravila z neoriginalnimi deli (originalne nadomestne dele najdete tukaj: www.ikra.de/ersatzteile/)

« popravila ali spremembe, ki jih nismo opravili mi

* nasilna uporaba

* brezobzirna preobremenitev motorja

* namerna prevara

Popravila v sklopu garancije lahko izvajajo samo pooblas€ene delavnice ali servisna sluzba, v nasprotnem primeru garan-
cija preneha. Naslove serviserjev najdete na www.ikra.de/serviceadressen. Med popravilom strankam ne damo na voljo
nobene nadomestne naprave.

Stroske popravil, ki jih garancija ne pokriva, poravna stranka. Za izvedbo taksnih popravil, pri katerih nastanejo dodatni
stroski, se predhodno dogovori s stranko.

Uveljavljanje garancije:
Ce izdelek v garancijskem obdobju ne dela ali ne dela tako, kot je predvideno, gre za uveljavljanje garancije.

Ce zelite uveljavljati garancijo, se obrnite na:

Telefon: +49 (0) 6071-3003-0
E-posta: kundenservice@ikra.de

Druge naslove serviserjev, na katere se lahko obrnite, e potrebujete servisne storitve, najdete na www.ikra.de/serviceadressen.
Napako je treba uveljavljati nemudoma po tem, ko nastopi, in v ¢asu trajanja garancije.

Nas$a usposobljena linija za pomo¢ strankam in tehni¢na linija za pomo¢ vam je na voljo v celotnem garancijskem obdobju.
Ce zelite uveljavljati garancijo, stopite v stik z nami, pokvarjeno napravo pa nam v Nemciji lahko posljete nazaj brezpla¢no.
Tudi ¢e vam popravljeno ali zamenjano napravo (nadomestno napravo) posliemo nazaj, je to za vas brezplaéno.



(094 Zarucni podminky

Délka zaruky:
Doba platnosti zaruky ¢ini 2 roky od pfedani. Jako potvrzeni plati originalni ucetni doklad nebo kopie faktury.

Poskytovatel zaruky:
ikra GmbH, Schlesier Stralte 36, D-64839 Miinster-Altheim, Némecko

Oblast platnosti:

Zaruka se tyka pouze spotrebitele. Spotfebitelem se rozumi kazda fyzicka osoba uzavirajici pravni ukon za ucely, které
nelze povazovat za komeréni ani Zivnostenskou ¢innost.

Zaruka plati v Némecku.

Bez omezeni zakonnych prav kupujiciho:
Kupujici ma v ramci platnych vnitrostatni pravnich predpisi o nakupu spotfebniho zbozi zakonna prava, jako napf. z ruéeni
za zavady (poskytnuti zaruky), které zaruka neomezuje.

Rozsah platnosti zaruky:

V ptipadé uplatnéni narokll ze zaruky nese naklady na opravu a material vadnych dili poskytovatel zaruky. Je-li oprava
nehospodarna, vyhrazujeme si pravo poskytnout zakaznikovi novy pfistroj vyménou. Nahrada kupni ceny v rdmci zaruky je
vylou€ena. Postovné a zasilatelské naklady v Némecku nese v pfipadé zaruky spole¢nost ikra GmbH. Zasilatelské naklady
z jinych nebo do jinych zemi nez je Némecko a celni a dovozni naklady nese zékaznik. Oprava nebo poskytnuti pfistroje
vyménou nevedou k novému zacatku zaruky.

« Akumulatory a dily podléhajici opotfebeni

* nespravné pouziti nebo pouziti v rozporu s uréenym ucelem, napf. komeréni vyuziti

» poskozeni zpUsobenda pouzitim nespravnych soucéasti pfislusenstvi

» poskozeni vnéjSimi vlivy, napf. poskozeni pfi pfepravé, poskozeni zpisobena povétrnostnimi vlivy, naraz
nebo prasknuti

* poskozeni zpusobena nespravnym napétim proudu (sitové napéti), napf. pfi pouziti v zahranic¢i

« opravy neoriginalnimi dily (originalni nahradni dily naleznete zde: www.ikra.de/ersatzteile/)

« opravy nebo zmény, které nebyly provedeny nami

* nasilna pouziti

« svévolné pretizeni motoru

« schvalnost, tmysiny podvod

Zaruéni opravy smi provadét pouze autorizované dilny nebo zakaznicky servis vyrobniho zavodu, jinak zaruka zanika. Ad-
resy servisu naleznete zde: www.ikra.de/serviceadressen. Béhem opravy zakaznikovi nezaptjcujeme nahradni pfistroje.

Naklady na opravu nespadajici do zaruky budou nauctovany zakaznikovi. Provedeni oprav, které maji za nasledek doda-
te€né naklady, musi zédkaznik odsouhlasit.

Uplatnéni zaruky (zaruéni pfipad):
Pokud vyrobek béhem doby trvani zaruky nefunguje nebo nefunguje tak, jak je uréeno, jedna se o zaruéni pfipad.
V takovém pfipadé se obratte na

Telefon: +49 (0) 6071-3003-0
E-Mail: kundenservice@ikra.de

Dal$i adresy servisu, na které se v pfipadé uplatnéni zaruky muzete obratit, naleznete zde: www.ikra.de/serviceadressen.
Uplatnéni nedostatku je tfeba provést neprodlené po jeho vyskytu a v ramci zaruky.

Po celou dobu trvani zaruky je vam k dispozici nase zakaznicka horka linka a technicka horka linka. Vyskytne-li se zaruéni
pfipad, kontaktujte nas, vadny pfistroj nam muzete v ramci Némecka zaslat bezplatné. Také zaslani opraveného nebo
vyménéného pfistroje (nahradniho pfistroje) zpét k vam je bezplatné.



SK Zaruéné podmienky

Zaruéna doba:
Zaruka trva dva roky od prevzatia. Ako dokaz plati originalny fakturaény doklad alebo kopia faktury.

Poskytovatel zaruky:
ikra GmbH, Schlesier Stralte 36, D-64839 Minster-Altheim, Nemecko

Rozsah platnosti:
Zaruka je uréena len spotrebitelovi. Spotrebitel je kazda fyzicka osoba, ktora uzatvara pravne ukony na ucely, ktoré nie su
prevazne ich obchodnou alebo nezavislou profesionalnou ¢innostou.

Garancia je platna v Nemecku.

Ziadne obmedzenie zakonnych prav kupujuceho:
Pre kupujuceho existuju zakonné prava v ramci platnych vnuatrostatnych pravnych predpisov o nakupe spotrebného tovaru,
ako napr. zodpovednost' za vady (zaruka), ktoré nie si obmedzené zarukou.

Obsah zaruky:

V pripade poSkodenia v zaruke znaSa poskytovatel zaruky naklady na opravu a material na poSkodené naklady. Ak je opra-
va neekonomicka, vyhradzujeme si pravo poskytnut zakaznikovi nahradné zariadenie. Nahrada kupnej ceny je vyli¢ena zo
zaruky. V pripade poskodenia v zaruke hradi poStovné naklady a naklady na dopravu v ramci Nemecka hradi spolo¢nost
ikra GmbH. Naklady na dopravu z alebo do inych krajin ako Nemecko, ako aj colné a dovozné naklady musi znasat zakaz-
nik. Dodanie opraveného alebo nahradného zariadenia nevedie k opatovnému zagciatku plynutia zaruky.

Zaruka neplati alebo zanika v nasledujucich pripadoch:

» Batérie a opotrebované diely

* Nespravne pouzitie alebo pouzite v rozpore s uréenim, napr. komeréné pouzitie

+  Skody, ktoré st dosledkom pouzivania nespravneho prislusenstva

+  Skody v désledku vonkajsich vplyvov, napr. prepravné $kody, kody v désledku nepriaznivého po&asia, naraz
alebo zlomenie

+ Skody, ktoré st dosledkom nespravneho napatia pradu (sietové napétie) napr. pri pouzivani v zahraniéi

« Opravy s pouzitim neoriginalnych dielov (originalne nahradné diely najdete tu: www.ikra.de/ersatzteile/)

« Opravy a zmeny, ktoré neboli vykonané nasou spolo¢nostou

« Nasilné aplikacie

« Neumyselné pretazenie motora

¢ Zamyslané, umyselné podvody

Zarucné opravy smu vykonavat' iba autorizované dielne alebo podnikovy zakaznicky servis, inak zaruka zanika. Adresy
servisov najdete na stranke www.ikra.de/serviceadressen. Poc¢as opravy neposkytujeme zakaznikovi Ziadne pristroje na
zapozi¢anie.

Naklady na opravu, ktoré nespadaju pod zaruku, budu zékaznikovi vyuctované vo fakture. Takéto opravy, ktoré pozaduju
dodato¢né naklady, st vopred dohodnuté so zakaznikom.

Poskytnutie zaruky (pripad poskodenia v zaruke):
Ak produkt nefunguje pocas zaruénej doby alebo nie je uréeny na pouzitie, ide o pripad poskodenia v zaruke.
Prosim, v pripade poskodenia v zaruke sa obratte na

Telefén: +49 (0) 6071-3003-0
E-mail: kundenservice@ikra.de

Dalsie adresy servisov, kde Vam radi pomézu, najdete na stranke www.ikra.de/serviceadressen.
Narok na napravu musi byt uplatneny okamzite po vzniku poruchy a v ramci zaruky.

NaSa kompetentna zakaznicka hortca linka a technicka horuca linka budu k dispozicii po celd dobu zaruky. Ak sa vyskytne
pripad poskodenia v zaruke, kontaktujte nas a poskodené zariadenie nam mézete poslat bezplatne v rdmci Nemecka.
Rovnako je bezplatné aj spatné odoslanie opraveného alebo vymeneného zariadenia (ndhradné zariadenie) naspat k Vam.



LT Garantinés salygos

Garantijos trukmeé:
Garantijos trukmé yra 2 metai nuo perdavimo dienos. Kaip patvirtinimas galioja originalus kvitas arba sgskaitos kopija.

Garantas:
ikra GmbH, Schlesier Strale 36, D-64839 Munster-Altheim, Vokietija

Galiojimo sritis:

Garantija skirta tik vartotojui. Vartotojas yra bet kuris fizinis asmuo, kuris sudaro teisinj sandorj tikslais, kurie negali atitikti
nei jo komercinés, nei savarankiSkos profesinés veiklos.

Garantija galioja tik Vokietijoje.

Jokiy apribojimy pirkéjo jstatymais numatytoms teiséms:
Pagal Salies viduje galiojancius teisés aktus pirkéjas turi j jsigytas prekes jstatymais numatytas teises, pvz., pagal atsako-
mybe uz daikto trikumus (garantija), kurios garantija néra ribojamos.

Garantijos turinys:
Garantiniu atveju iSlaidas uz defektuoty daliy remontg ir medziagas dengia garantas. Jei remontuoti neekonomiska,

pasiliekame teise klientui suteikti pakaitinj prietaisg. Pagal garantijg pirkimo kainos padengti nereikia. Pasto ir siuntimo
iSlaidas Vokietijoje garantiniu atveju padengia ,ikra GmbH". Siuntimo i$laidas i$ kity arba j kitas Salis (ne Vokietijg) bei
muito ir jvezimo islaidas privalo padengti klientas. Po remonto darby arba gavus pakaitinj prietaisg garantija nepradedama
skaiciuoti i$ naujo.

Garantija netaikoma arba ji tampa negaliojanti Siais atvejais:

« akumuliatoriams ir greitai susidévin¢ioms dalims;

« netinkamai arba ne pagal paskirtj naudojant, pvz., komerciniams tikslams;

« pazeidimams, atsiradusiems naudojant netinkamus priedus;

« pazeidimams dél iSorinio poveikio, pvz., transportavimo pazeidimy, audros, smagiy arba lGZiy;

« pazeidimams, atsiradusiems dél netinkamos srovés jtampos (tinklo jtampos), pvz., naudojant uzZsienyje;
« remontui naudojant ne originalias dalis (originalias atsargines dalis rasite ¢ia: www.ikra.de/ersatzteile/);
* ne masy atliktam remontui arba modifikacijoms;

* naudojant su jéga;

« specialiai per daug padidinus apkrova varikliui;

« dél tyc€iniy veiksmy ir apgaulés.

Garantinius remonto darbus leidZiama atlikti tik jgaliotoms dirbtuvéms arba gamyklos klienty aptarnavimo tarnybai. Kitaip
garantija taps negaliojanti. Serviso adresus rasite ties www.ikra.de/serviceadressen. Remonto metu klientui atsarginiy
prietaisy neteikiame.

Remonto i$laidas, kurios nejeina j garantijg, jtraukiame j sgskaitg klientui. Prie§ atlikdami tokius remonto darbus, dél kuriy
patiriama papildomy i$laidy, i$ pradziy juos suderiname su klientu.

Garantijos jteisinimas (garantinis atvejis):
jei garantiniu laikotarpiu gaminys neveikia arba veikia ne taip, kaip buvo numatyta naudojimui, tai yra garantinis atvejis.

Garantiniu atveju kreipkités
telefonu: +49 (0) 6071-3003-0
el. pastu: kundenservice@ikra.de

Kitus serviso adresus, kuriais galite kreiptis garantiniu atveju, rasite ties www.ikra.de/serviceadressen.
Trikumus reikia jteisinti reikia i$ karto atsiradus trikumui ir garantiniu laikotarpiu.

| masy kompetentingas klienty ir techniky karstasias linijas galite kreiptis visu garantiniu laikotarpiu. Atsiradus garantiniam
atvejui, susisiekite su mumis. Defektuotg prietaisg Vokietijoje galésite mums iSsiysti nemokamai. Taip pat Jums nereikés
moketi ir uz suremontuoto arba pakeisto prietaiso (pakaitinio prietaiso) i§siuntimg Jums.



B FapaHUVOHHM yCnoBuA

MpoabmKUTEeNnHOCT Ha rapaHuunaTa:
lapaHuusaTa e 2 rogMHu OT MOMEHTa Ha 3akynyBaHe Ha ypefa. OpurmHanHaTa kacoBa 6Gernexka unm konve ot dakrypaTa
cryxar KaTo AoKa3aTencreo.

[apaHT:
ikra GmbH, Schlesier Strale 36, D-64839 Mlnster-Altheim, l'epmanus

O6xBar::

[apaHuusaTa e camo 3a notpeburtenute. MNMotpebuTen e BCAKO hU3NYECKO NULE, KOETO CKMoYBa NpaBHa cAenka 3a uenw,
KOWTO A0 rofisiMa cTeneH He moraT Aa 6bAaT NPUYMCIEHN HUTO KbM TbproBckaTta My, HUTO KbM HesaBucuMaTa My npode-
CUOoHarnHa AenHoCT.

lapaHuusTa e BanmgHa camo 3a TeputopusTa Ha lepmanus.

Bes orpaHuyeHuve Ha 3aKOHHUTe NpaBa Ha KynyBa4a:

3a KynyBa4ya MMa 3akKOHHU MpaBa B paMKUTE Ha NPUITOXMMOTO HaUMOHarnHO 3aKOHOOAaTeriCTBO OTHOCHO MNOKynkaTta Ha
I'IOTpeGMTeJ'ICKM CTOKW, KaTo Hanp. OT OTFOBOPHOCTTA 3a AedeKkTn (3aKOHOBa I'apaHLlVIﬂ), KOUTO He Ca orpaHu4eHun ot Tbp-
roBckara rapaHums.

ChabpxaHue Ha rapaHumsTa:

B cnyyait Ha rapaHUMOHeH cnyyai pasxoauTe 3a PEMOHT U MaTepuanu 3a AedeKkTHUTe YacTu ce noemar oT rapaHTa. Ako
[afleH PEMOHT € MKOHOMUYECKN HEU3roAeH, 3ana3Bame cv NpaBoTo Aa NPeaoCcTaBUM Ha KIMEHTa pe3epBeH ypea. MapaHum-
sTa He NpeABwWXaa Bb3CTaHOBSIBaHe Ha MOKynHaTa ueHa. B cnyyai Ha rapaHUMOHEH Criyyai NoLLeHCKUTE U TPaHCNOPTHUTE
pa3xoau Ha TepuTopusTa Ha lepmaHus ce nokpwmeart oT ikra GmbH. Pa3xoauTe 3a JocTaBka OT MW [0 AbpPXKaBu, PasnuyHm
oT [epMaHusi, KaKTO U MUTHUYECKUTE U BHOCHUTE pa3xoau, TpsibBa Aa ce noemart OT kiMeHTa. PeMOHTBT unu npegocTa-
BSIHETO Ha pe3epBeH ypea He BoAsT A0 NOAHOBSBaHe Ha rapaHuusTa.

[apaHumaTa He cbllecTBYBa UNK ce npekpaTsiBa B cneaHUTe cnyvyau:

+ BaTtepuun n GbP3OU3HOCBALLM CE YacTU

* HenpaBunHa ynotpeba unm ynotpeba He no npeaHasHayeHve, Hanp. TbproBcka ynotpeba

* MOBpeAu, MPUYMHEHW OT U3MOJ3BaHe Ha rPeLUHn akcecoapu

*  noBpeaM, AbMXKaLUW ce Ha BLHLUHWU BUSHUSA, HaMp. TPaHCMOPTHY LIETU, NOBPean OT aTMOCHEPHU BIUSHUS, yaap
WNu cuynBaHe

*  MOBpeau, MPUYMHEHM OT PELLHO HanpeXeHWe Ha Toka (MPeXOBO HampexeHue), Hanp. Npu U3nonasaHe B YyX6uHa

*  PEMOHTM C HEOPUMMHAMHW YacTu (OPUTMHANHU PE3EPBHM YacTu MoraT Aa 6baaTt HamepeHu TyK:
www.ikra.de/ersatzteile/)

*  PEMOHTW WU NPOMEHM, KOUTO HE Ca HanpaBeHW OT Hac

*  M3Mon3BaHe Ha cuna

*  YMULLIIEHO NpeToBapBaHe Ha ABuratens

*  yMUCBI, M3mMama

[apaHUMOHHUTE PEMOHTU MoraT fa Ce M3BbpLUBAT Camo B YMbIIHOMOLLEHW CEPBU3MN UMM OT CEPBU3HWUTE CrieLmanucTi Ha
Npon3BOAMTENS, B NPOTMBEH CIlyyai rapaHuusTa ce npekparsisa. Agpecute Ha cepBuanTe mMorat Aa 6bAaT HamepeHu Ha
www.ikra.de/serviceadressen. [lo Bpeme Ha peMOHTa He NpeaocTaBsMe Ha KNWeHTa ypea nof Haem.

Pa3xoauTe 3a PEMOHT, KOUTO He Ce MOKPUBAT OT rapaHuuMsTa, LWe 6baaTt HaunUCeHn Ha knueHTa. PeMOHTUTE, KOUTO BOAAT
[0 [OMbAHUTENHN Pa3Xoau, Ce YroBapAT NPeABapUTESTHO C KIUEHTa.

MpensesiBaHe Ha NpeTeHUUs (rapaHUMOHEH cnyy4an):
AKO N0 BpeMe Ha rapaHLMOHHWSA Nepuoz NPoaykTbT He paboTy unn He paGoTH Mo HauuHa, NpeABUAEH 3a ynoTpebarta My,
CTaBa BbMPOC 3a rapaHUMOHEH Cryyail.

Mons, B cnyyan Ha peknamauusi, ce CBbpXeTe Ha
TenedoH: +49 (0) 6071-3003-0
Wwmenn: kundenservice@ikra.de

[ONbNHUTENHN aapecy Ha CepBU3NTE, C KOUTO MOXETE Aa Ce CBbPXKETE, aKo Ce HyXAaeTe OT CEpBU3MPaHE, MOXeTe Aa
HamepuTe Ha www.ikra.de/serviceadressen.

MpeaaBsiBaHETO Ha NPETEHUMS KbM HEM3NPABHOCT TpsiGBa Aa CTaHe BegHara crief NosiBABAHETO M U B PaMKUTE Ha rapaH-
umsiTa.

Hawwmte KOMNeTEHTHM ropeLLmn NMHUK 3a 06CnyXBaHe Ha KNWEHTU 1 TexHUYecka noaapbxkka Lie Bu cbeetBat npes uenusi
rapaHumMoHeH nepuod. AKO Bb3HUKHE rapaHUMOHEH Cryyai, CBbPXETe Ce C Hac U MOXeTe Aa HU u3npatute aedekTHUs
ypen 6e3nnatHo Ha TeputopusTa Ha MepmaHust . PEMOHTUPaHWST U NOAMEHEHUAT yper (pe3epBeH ypea) cbLuo e Bu
6bae BbpHaT 6esnnatHo.



HR Uvjeti garancije

Trajanje garancije:
Garancija 2 godine od primopredaje. Kao dokaz potreban je original rauna ili kopija racuna.

Pruzatelj garancije:
ikra GmbH, Schlesier Stralle 36, D-64839 Mlnster-Altheim, Njemacka

Podruéje primjene:
Garancija je namijenjena samo potro$acu. Potro$ac je fizicka osoba koja zakljuci pravnu transakciju za svrhe koje pretezno
nije moguce pripisati njezinoj komercijalnoj niti samostalnoj poslovnoj aktivnosti.

Garancija vrijedi unutar Njemacke.

Bez ograni¢avanja zakonskih prava kupca:
U okviru vazecih nacionalnih pravnih propisa o kupnji potroSacke robe kupac ima zakonska prava, kao $to su npr. prava
zbog nedostataka u materijalu (jamstvo), koja nisu ograni¢ena garancijom.

Sadrzaj garancije:

U slucaju obuhvacen garancijom pruzatelj garancije snosi troSkove popravka i materijala za neispravne dijelove. Ako je
popravak neekonomican, zadrzavamo pravo pruziti kupcu zamjenski uredaj. Povrat kupovne cijene u okviru garancije je
isklju¢en. TroSkove postarine i otpreme unutar Njemacke u slu¢aju obuhvacen garancijom snosi tvrtka ikra GmbH. TroSkove
otpreme iz drugih drzava ili u njih te carinske i uvozne troskove snosi kupac. Popravak ili zamjenski uredaj ne predstavljaju
ponovno zapodinjanje garancije.

Garancija ne postoji ili prestaje vrijediti u sljede¢im slucajevima:

» akumulatori i potrosni dijelovi

* neispravna ili nenamjenska uporaba, npr. komercijalna uporaba

« oS$teéenja nastala uporabom pogresnog pribora

« oSteéenja zbog vanjskog djelovanja, npr. Stete kod transporta, oSte¢enja od vremenskih uvjeta, udarac ili lom
« oSteéenja nastala zbog pogresnog elektricnog napona (mreznog napona) npr. prilikom uporabe u inozemstvu
* popravci s neoriginalnim dijelovima (originalne rezervne dijelove naéi ¢ete ovdje: www.ikra.de/ersatzteile/)

« popravci ili izmjene koje nismo obavili mi

* primjena sile

« obijesno preopterecivanje motora

* namijera, zlobna prijevara

Garancijske popravke smiju obavljati samo ovlastene servisne radionice ili servisna sluzba proizvodaca, inaCe prestaje
valjanost garancije. Adrese servisa naci ¢ete na adresi www.ikra.de/serviceadressen. Tijekom popravka kupcu ne dajemo
najamne uredaje.

Tro$kovi popravka koji ne podlijezu garanciji zaraunat ¢e se kupcu. Obavljanje takvih popravaka uz dodatne tro$kove
prethodno ¢e se usuglasiti s kupcem.

Provedba garancije (slu¢aj obuhvaéen garancijom):

Ako proizvod tijekom trajanja garancije ne funkcionira ili ne funkcionira kao $to je predvideno, nastao je slu¢aj obuhvacen
garancijom.

Molimo u slu¢aju obuhva¢enom garancijom obratite se na

Telefon: +49 (0) 6071-3003-0

E-adresa: kundenservice@ikra.de

Adrese ostalih servisa kojima se moZete obratiti u slu€aju servisa naci ¢ete na adresi www.ikra.de/serviceadressen.

Otklanjanje nedostatka mora uslijediti $to prije nakon njegovog pojavljivanja i unutar garancijskog razdoblja.

Nasa stru¢na servisna i tehnic¢ka sluzba rado ¢e vas savjetovati i pomoci vam tijekom cijelog garancijskog razdoblja. Ako se
pojavi slu¢aj obuhvacen garancijom, obratite nam se i neispravan uredaj moZete nam besplatno poslati unutar Njemacke.
Povrat popravljenog ili zamijenjenog uredaja (rezervnog uredaja) za vas je takoder besplatan.



RO Conditii de garantie

Perioada de garantie:
Garantia este valabila timp de 2 ani de la data predarii. Factura originalé sau o copie a facturii serveste drept dovada.

Furnizor de garantie:
ikra GmbH, Schlesier Stralle 36, D-64839 Minster-Altheim, Germany

Zona de valabilitate:

Garantia este destinatd numai consumatorilor. Un consumator este orice persoana fizica care incheie o tranzactie juridica
n scopuri care nu pot fi atribuite Tn mod predominant nici activitatii sale comerciale, nici activitatii sale profesionale inde-
pendente.

Garantia este valabild in Germania.

Nicio restrictie a drepturilor legale ale cumparatorului:
In cadrul legislatiei nationale aplicabile privind vanzarea de bunuri de larg consum, cumparatorul are drepturi legale, de ex.
datorita raspunderii pentru defecte (garantie), care nu sunt restrictionate de garantie.

Continutul garantiei:

In cazul unei cereri de garantie, furnizorul de garantie va suporta costurile de reparatie si materiale pentru piesele defecte.
Daca o reparatie este neeconomica, ne rezervam dreptul de a pune la dispozitia clientului un dispozitiv de inlocuire. Ram-
bursarea pretului de cumparare este exclusa in cadrul garantiei. Costurile postale si de expediere in Germania care sunt
suportate in garantie vor fi suportate de ikra GmbH. Costurile de transport suportate din sau in alte tari decat Germania,
precum si taxele vamale si de import, vor fi suportate de cétre client. Repararea sau fnlocuirea dispozitivului nu duce la
reluarea perioadei de garantie.

Garantia nu se aplica sau va expira in urmatoarele cazuri:

« Baterii si piese de uzura

« Utilizare necorespunzatoare sau necorespunzatoare, de ex. uz comercial

« Daune care apar din utilizarea unor piese accesorii incorecte

» Daune datorate influentelor externe, de ex. deteriorarea transportului, deteriorarea vremii, impactul sau ruperea
» Daune cauzate de tensiune incorecta (tensiune de retea), de ex. cand este folosit in strainatate

* Reparatii cu piese neoriginale (piesele de schimb originale pot fi gasite aici: www.ikra.de/ersatzteile/)

« Reparatii sau modificari care nu au fost efectuate de noi

* Aplicarea fortei

« Suprasolicitare deliberata a motorului

* Rautate, inseldciune voita

Reparatiile in garantie pot fi efectuate numai de catre ateliere autorizate sau de catre departamentul de service clienti intern,
n caz contrar garantia va fi anulata. Adresele serviciului pot fi gasite la www.ikra.de/serviceadressen. In timpul reparatiei,
nu furnizam clientului echipamente de inlocuire temporare.

Costurile de reparatii care nu sunt acoperite de garantie vor fi facturate clientului. Clientul va fi consultat inainte de efectu-
area oricaror reparatii care duc la costuri suplimentare.

Aplicarea garantiei (cerere de garantie):

Daca produsul nu functioneaza in perioada de garantie sau nu functioneaza conform destinatiei de utilizare, aceasta este
o cerere de garantie.

Tn cazul unei cereri de garantie, va rugam s& contactati
Tel: +49 (0) 6071-3003-0
E-mail: kundenservice@ikra.de

Veti gasi alte adrese de servicii, pe care sunteti binevenit (&) sa le contactati daca aveti nevoie de asistenta, la www.ikra.
de/serviceadressen.

Afirmarea defectului trebuie sa aiba loc imediat dupa aparitia defectului si in perioada de garantie.

Linia noastra de asistentad pentru clienti competenta si linia de asistentad tehnica sunt alaturi de dvs. pe toata durata
garantiei, cu sfaturi si asistenta. In cazul unui caz de garantie, contactati-ne si ne puteti trimite gratuit dispozitivul defect.
Livrarea Thapoi a dispozitivului reparat sau a dispozitivului de inlocuire Thapoi la dvs. este, de asemenea, gratuita.



EG-KONFORMITATSERKLARUNG / EC DECLARATION OF CONFORMITY

ikra GmbH, Schlesierstrasse 36, 64839 Miinster, Germany

D - erklart folgende Konformitat gemaR EU-Richtlinie und Normen fiir Artikel

GB - explains the following conformity according to EU directives and norms for the following product
FR - déclare la conformité suivante selon la directive CE et les normes concernant l'article

IT - dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e le norme per I'articolo

NL - verklaart de volgende overeenstemming conform EU richtlijn en normen voor het product

E - declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y normas de la UE para el articulo

PT - declara a seguinte conformidade, de acordo com a directiva CE e normas para o artigo

DK - attesterer fglgende overensstemmelse i medfer af EU-direktiv samt standarder for artikel

SE - forklarar foljande 6verensstéammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln

FIN - vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien vaatimukset

EE - tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

CZ - vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU a norem pro vyrobek

Sl - potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za izdelek

SK - vydava nasleduijlice prehlasenie o zhode podia smernice EU a noriem pre vyrobok

HU - a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a kdvetkez6 konformitast jelenti ki

PL - deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE
BG - geknapupa cbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE ChrnacHo [vpekTtuea Ha EC v Hopmu 3a apTukyn

LV - paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

LT - apibadina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

RO - declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si normelor pentru articolul

GR - dnAwvel TNV akdAoubn cuppopewaon ouugwva e Tnv Odnyia EK kail ta TpdTUTIa YIa TO TTPOIOV
HR - potvrduje sliede¢u uskladenost prema smjernicama EU i normama za artikl

RU - cnepytowym yooctoBepsieTcsi, YTo creayoLime NpoayKTbl COOTBETCTBYIOT ANPeKTMBam 1 Hopmam EC
TR - Uriinii ile ilgili AB direktifl eri ve normlari geregince asagida agiklanan uygunlugu belirtir

NO - erklaerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og standarder for artikkel

Rasenmdher IAM 40-4325 - |AM 40-4625S

X | 2006/42/EG X | 2000/14/EG+2005/88/EG

X | 2014/30/EU D Annex V Annex VI

X | 2017/656/EU 1AM 40-4325 91,5dB (A)
Noise: measured L,

2011/65/EU 1AM 40-4325 94 dB (A)

Noise: guaranteed L,
1AM 40-4325 93,9 dB (A)
Noise: measured L,
1AM 40-4325 96 dB (A)
Noise: guaranteed L,

Normen / Standard References:

EN 60335-1:2012/A11:2014; EN 60335-2-77:2010;
EN 62233:2008;

EN 55014-1:2017;

EN 55014-2:2015;

AfPS GS 2014:01 PAK;

Priifstelle / Notify Body:
0036, TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrale 199, 80686 Miinchen, Germany

Ve A4
Muinster, 10.02.2021 a//,/, ey
Aufbewahrung der technischen Unterlagen: Matthias Fiedler, Senior Product Manager lkra GmbH

Matthias Fiedler, lkra GmbH, Schlesierstrasse 36, 64839 Munster, Germany



SERVICE

Aktuelle Service-Adressen finden Sie immer unter:
Latest service adresses can be found under:

Vous trouvez nos adresses SAV sous:

Las direcciones actuales para asistencia técnica las encuentran siempre con:

www.ikramogatec.com

DE | Ikra Mogatec - Service

c/o Mogatec Moderne Gartentechnik GmbH
Max-Wenzel-Str. 31

09427 Ehrenfriedersdorf

@ 03725 449-335

03725 449-324

>4 service.ikra@mogatec.com

AM | UNITOOLS LLC
Davit Anhaght, 4

0002 Yerevan

@ +374 10239697

+374 10 239697

P4 unitools@mygarden.am

AT | ikra - Reparatur Service

c/o Mogatec Moderne Gartentechnik GmbH
Max-Wenzel-Str. 31

09427 Ehrenfriedersdorf - Deutschland

@ +437207 34115

+49 3725 449-324

M info@ikra.de

BE | Muldertechniek
Noorderkijl 1

9571 AR 2 e Exloermond
@ +31599 745024

™ info@muldertechniek.nl

BG | DEZMOMOTORS LTD
Drujba1, 5038 Str, near block 86a
1592 Sofia

@ +359 24830225

+359 2 9786477

D4 markovad@dezmomotors.com

CH | ikra - Reparatur Service

c/o Mogatec Moderne Gartentechnik GmbH
Max-Wenzel-Str. 31

09427 Ehrenfriedersdorf - Deutschland

@ 0800897243

] service. CH@mogatec.com

CY | Lambrou Agro Ltd.

11 Othellos Street, Dali Industrial Zone
2540 Nicosia

@ +357 22667908

+357 22667157

D4 info@lambrouagro.com.cy

CZ | GentlemansTools s.r.o.
Nadrazni 1585

Turnov 51101

@ +420 737 858 868

P4 info@gttools.cz

DK | Bahn-Larsen
Skov- Have- og Parkmaskiner
Vinkelvej 28
7840 Hoejslev
© +4548 2870 20
P4 post@bahn-larsen.dk

EE | Hooldusbuss ou
Kabehkopll tee, 5

79221 Kohila vald Raplamaa
@) +37256 678 672
X info@hooldusbuss.ee

ES | Yaros Dau

C/ Puigpalter n° 48, Poligono Industrial UP4
17820 Banyoles (Gironal

@ +34902 555 677

+34 972 57 36 00

P4 info@yaros.es

Horario: de 09:00 a 13:00 y 15:00 a 18:00

FI | Railmit Oy
Hakuninvahe 1
26100 Rauma
@ 02-822 2887 arkisin klo. 09.00 — 18.00
£ 010-293 0263
4 posti@railmit.fi

FR | ikra Service France

20 Rue Hermes ZI de la Vigne, Batiment 5
31190 Auterive

@ +335615078 94

+33 5 342807 78

D4 contact@ikrafrance.fr

GB | BGRS8 Ltd. c/o Seabourne Group
South Portway Close

Round Spinney

GB-Northampton, NN3 8RH

@ UKIN.Ireland: 0344 824 3524

D4 customerservice@b-gr8.co.uk

GR | Vrontani P. Christina

3 Molas Street

13679 Aharnes

@ +30 210 2402020

+30 210 2463300

D4 christina.vrontani@gmail.com, ergo@vrontani.gr

HR | VAR - ERCO d.o.o.
Stipana Vilova 14A
10090 ZAGREB

@ +385915713164
+385 1 3454 906

D4 var.erco@gmail.com

HU | Tooltechnic Kft.
Vaskapu Utca 10-14,

H-1097 Budapest

@ +36 13304465

+36 1 283 6550

D4 alkatresz@tooltechnic.net

IN | Agritech Floritech Inc.

206 - B Rajindera Arihant Tower
B-1 Community Centre Janak Puri
New Delhi - 110058 / India

@ +91 11 45662679

+91 11 25597432

P info@agrifloritech.com

IR | BGR8 Ltd. c/o Seabourne Group
South Portway Close, Round Spinney
Northampton, NN3 8RH
@ +353 1890 8823 74
+44 113 385 1115
D4 enquiries@gardenhomepower.com

IT |lkra Service Italia, by BRUMAR
Loc. Valgera 110/B

14100 ASTI (AT)

@ +39 0141477309

+39 0141 440385

D4 brumargp@brumargp.it

JO | Taha & Qashou Agri Co. (LLC)
205 Mekka Street

Amman 11821, Jordan

@ +9626 585 0251

+962 6 582 5728

>4 info@tahaandgashou.net

LT |ikra Lithuania

Kalvarijy g. 206

08314 Vilnius

@ +370641 76434/ +370 6491 5665
>4 parduotuve@fokusgroup.lt

LU | Bobinage Georges Back
53 Rue Nic. Meyers

4918 Bascharage

@ +352 507622

+352 504889

MK | FEROELEKTRO D.O.0.
Str.Nikola Parapunov br.35A/3
1000 Skopje

@ +389 23063190

+389 2 3063190

P4 fero@t-home.mk

(N

MD | OLSOM S.R.L.

Mateevici Str., 38/1

2009 Chisinau

@ +373 22214075

+373 22 225009

D4 olsommtd@googlemail.com

NL | Muldertechniek
Noorderkijl 1

9571 AR 2 e Exloermond
@ +31599 745024

P info@muldertechniek.nl

NO | Maskin Importoren AS
Verpetveien 34

1540 Vestby

@ +47 64 95 3500

+47 64 95 35 01

P4 post@maskinimp.no

PL | Victus-Emak Sp. z.0.0.
ul. Karpia 37

61-619 Poznan

@ 618238369

61820 51 39

> serwis@victus.com.pl

PT | Cabostor LDA.
Zona Ind. do Salgueiro, Lote 29 Pav.B
3530-259 Mangualde
@ +351939 134 145
+351 232 619 431
> Spv.ikra@vilcol.pt

RO | BRONTO COMPROD S.R.L.
Str. Corneliu Coposu nr. 35-37
400235 Cluj-Napoca

@ +40 264 435 337

+40 264 406 703

< tehnic@bronto.ro

SE | ikra Service Sweden
Verkstadsgatan 8

57341 Tranas

@ +46 763 268982

P ikrawinbladh@gmail.com

S| | BIBIRO d.o.o.
Trzaska cesta 233

1000 Ljubljana

@ +386 1256 4868

+386 1 256 4867

P4 bibiro.ljubliana@siol.net

SK | AGF Invest s.r.o.
Hlinikova 365/39

95201 Vrable

@ +42102 62 859549
+421 02 62 859052
M info@agfinvest.sk

TR |ZIMAS Ziraat Makinalari San. ve Tic. A.S.
:1%(1)2/1 Sokak No:101/G Yenisehir

©® +90 232 4364618/4594094
+90 232 4364619
M info@zimasziraat.com

UA | TOB ,TK ,,€BpOiHCTpyMEHT
(LLC "TC "Euroinstrument")
6yn. |. Nence, 79
04080 m. Kuis, Ykpalna
@ +38(044) 332-24-12 / +38 (068) 424-41-55
P4 ikra@eurotools.com.ua

4529063720210111





